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CARTA DE ENVIO 

27 de agosto de 1990 

Excelentísimo Señor: 

Tengo el honor de remitirle adjunto 81 16' informe anual de la Comisión de 
Administración Pública Internacional, preparado de conformidad con el artículo 17 
d8 SU 8StatUtO. En él se incluye información sobre la aplicación de las 
recomendaciones y åecisiones de la Comisión por las organizaciones que aplican 81 
régimen común d8 las Naciones Unidas. 

Mucho lo agradecería que presentase este informe a la Asamblea General y que, 
de conformidad con el artículo 17 del estatuto, lo remitiese también, por conducto 
de los jefes ejecutivos, a los órganos rectores de las demás organizaciones que 
participan en la labor ae la Comisión, y a los representantes del personal. 

Aprovecho la oportunidad para reiterar a Vuestra Excelencia las seguridades de 
mi consideración más distinguida. 

(Firmadg) Richard M. ARWEI 
Presidente 

Excelentísimo Señor 
Javier Pérez de Cuéllar 
Secretario General de las Naciones Unidas 
Nueva York 
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RESUMEN DE LAS RECOMENDACIONES QUE REQUIEREN LA ADOPCION DE 
DECISIONES POR LA ASAMEtLEA GENERAL Y LOS ORGANOS LEGISLAl'IVOS 
DE LAS DEMAS ORGANIZACIOMS QUE PARTICIPAN EN EL REGIMEN COMUN 

Remuneración aensionable del uersonal del cuadra org&&~ 
y cateaoîias sueerior~e~ 

38 La Comisión decidió recomendar a la Asamblea General la base que habria 
de utilizarse para la metodología para le determinación de la 
remuneración pensionable, la metodologia efectiva, la escala de 
contribuciones del personal, el procedimiento de ajuste provisional, los 
limites del margon antro las remuneraciones pensionables, el 
procedimiento para el cálcu3.o del margen entre las remuneraciones 
pensionables y ïa presentación de informes el respecto y las tasas de 
sustitución de ingresos, las modalidades para la aplicación del 
procedimiento de ajuste provisional dentro de Los limites del margen 
entre las remuneraciones pensionables y la escala de la remuneración 
pensionable que se utilizaría después del lo de enero de 1991. 

Condiciones de servicio del personal del cuadro orgánico Y catsgorias 
sumri0re.g 

A. Examen amolio de las condiciones de servicio del oersonal del cuadro 
groánico v cateaorias suueriorss 

Comoonente de vivienda v estructura de la remuneración 

95 La Comisión decidió recomendar que el componente de vivienda se 
mantuviese dentro del sistema de ajustes por lugar de destino en las 
sedes y en los lugares de destino de América del Norte, Europa y sobre el 
terreno donde podían efectuarse comparaciones de vivienda sin mayor 

dificultad. El componente de vivienda debería ser excluido ael sistema 
de ajustes por lugar de destino en aquellos lugares de destino sobre el 
terreno donde fuera difícil o imposible efectuar comparaciones válidas a 
nivel de la vivienda. La Comisión formuló recomendaciones concretas en 
cuanto al tratamiento del componente de vivienda en ambos grupos de 
lugares de destino, así como sobre un plan revisado de subsidios de 
alquiler para PU aplicación uniforme en los lugares de destino en que 
seguirían efectuándose comparaciones a nivel de la vivienda. 

Condiciones de servicio de funcionarios en las cateaorías de 
.Gubsecretario General v Secretario General Adjunto y cateaorias 
pauivalentes 

124 b) La Comisión decidid recomendar la revisión de las disposiciones relativas 
a la vivienda para funcionarios en las categorías mencionadas, 

Escalones aor antigüedad 

162 La Comisión decidió recomendar ü los jefes ejecutivos de la OIT y la OMS 
que señalasen a la atención de los Órganos legislativos de las 

-X- 



respectivas organizaciones la cuestión de los escalones adicionales a 
los de las escalas de sueldos de funcionarios del cuadro orgánico y  
categorías superiores aprobadas por la Asamblea General, así como de las 
escalas de sueldos del régimen común para personal del cuadro de 
servicios generales y cuadros conexos. También decidió recomendar a 
la OMPI que tomase medidas apropiadas para modificar su estatuto del 
personal a fin de eliminar la disposición relativa al establecimiento ae 
un escalón adicional en las categorías P-l a P-5, según lo recomendado 
en 1904. 

B. Remuneración del Dersonal del cuadro oraánico v categoría5 suoeriorea 

E 1 i’ r OS de a VO uc on de a ue e t e a remuneración neta de lmr n nr 1 funciona i 1 
a ii r i’ 18 ‘li f ni f n 
d.el sistema de las Naciones Unida8 

108 d) La Comisión decidió solicitar a la Asamblea General que reconsiderase la 
solicitud que había hecho a la Comisión de que vigilase el margen durante 
un período cle cinco años con miras a conseguir que el promedio de los 
márgenes sucesivos estuviese cercano al valor medio de 115. 

Rscala de sueldos básicos/minimos 

207 La Comisión decidió recomendar a la Asamblea General que se incrementase 
en un 8,5% la actual escala ae sueldos básicos y que dicho incremento se 
hiciese mediante la consolidación de clases del ajuste por lugar de 
destino. 

Condiciones de servicio del uersonal del cuadro de servicios aenwales v 
BCOI1BXQS 

Fstudio de las meiores condiciones de servicio nrevalecientes en Con&%& 

221 Sobre la base ae un estudio de las mejores condiciones de servicio 
prevalecientes para personal en puestos comparables a los clel cuadro de 
servicios generales y cuadros conexos en Londres, la Comisión recomendó 
una escala de sueldos al Secretario General de la OMI. 

Estudio de las meiores condiciones de servicio urevalecientes en 
meva York 

222 Sobre la base de un estudio de las mejores condiciones de servicio 
prevalecientes en Nueva York para personal en puestos comparables a los 
ael cuadro de servicios generales, el Cuadro de Artes y Oficios y el 
Servicio ae Seguriclad, la Comisión recomendó a los jefes ejecutivos de 
las organizaciones con personal en Nueva York sendas escalas de sueldos 
para los cuadros mencionados, 

B studio de las meiores condiciones de servicio prevalecientes en Romg 

223 Sobre la base de un estudio de las mejores condiciones ae servicio 
prevalecientes en Roma para personal en puestos comparables a los del 
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Párrafo 

cuadro de servicios generales y cuadros conexos, la Comisión recomendó 
una escala cl8 sueldos a los jefes ejecutivos de las organizaciones con 
personal en Roma. 

Co secuencias nara eI nersonal del cuadro de servicios generales y n 
cuadlros conexos de las decisioaes derivadas del examen amvlio de laa 
condiciones 68 servicio aei versonal del cuadro oruánico v cateaAs 
Quveriorea 

235 La Comisión decidió recomendar que la prestación por hijos a cargo 
impedidos para personal del cuadro de servicios generales y CuadrOS 
conexos se fijase en el doble de la cuantía normal de la prestación por 
hijos a cargo aplicable a dichos cuadros. También recomendó que la 
matriz por movilidad y condiciones de vida difíciles para personal del 
cuaaro orgiinico y categorías superiores se aplicas8 asimismo al personal 
de servicios generales de contratación internacional con algunas 
modificaciones en el punto de referencia (P-4, escalón VI). El subsidio 
por asignación también debería ser pagadero a funcionarios de servicios 
generales de contratación internacional, 

Condiciones de servicio avlicables a ambos CuadrOS 

251 La Comisión decidió recomendar un aumento de la cuantía máxima de los 
gastos de educación sujetos a reembolso, la cuantía máxima del subsidio y 
el límite superior para los gastos de internado en zonas donde los gastos 
de educación se efectuan en determinadas monedas (párr. 251, inciso b)). 
También decidió recomendar que la cuantía máxima del subsidio especial de 
educación para hijos impedidos en dichas zonas se ajustase sobre la base 
del máximo revisado fijado para los gastos de eaucación sujetos a 
reembolso. En otras zonas recomendó que no se modificasen los límites 
en vigor. 

Examen de las condiciones de servicio del versonal del Servicio Móvil 

270 b) La Comisión decidió recomendar al Secretario General de las Naciones 
Unidas la escala de sueldos básicos que figura en 81 anexo XX1 para su 
aplicación al personal del Servicio Móvil, 

Situación de la muier 

279 La Comisión formuló recomendaciones concretas a las organizaciones 
respecto de la adopción de medidas 8speciales para la contratación de 
mujeres para que ocupasen puestos ael cuaaro orgánico y categorías 
superiores. 
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RESUMEN DE LAS CONSECUENCIAS FIMANCIERAS, PARA LAS NACZONES UNIDAS 
Y LAS ORGANIZACIONES QUE PARTICIPAN EN EL REGIMEN COHGN, DE LAS 

RECOMENDACIONES Y DECISIONES DE LA COMTSION 

Párrafo 

A. Cpnaecuencias financieras de las recomendaciones de le Comisiótl 

a la Asamblea General 

Comuonente de vivienda y estructura de la remuneracihn 

95 Las consecuencias financieras de las recomendaciones de la Comisión 

sobre los procedimientos revisados para el tratamiento del componente 
de vivienda y el pago de subsidios c¶e alquiler se han calculado en 
4,8 millones de dólares por año. En el párrafo 90 se aescriben las 
consecuencias adicionales resultantes de la utilización de los alquileres 
brutos en las comparaciones entre ciuclades sobre los indiees de los 
ajustes por lugar de destino de Nueva York y Washington, D.C. y, en 
consecuencia, sobre la diferencia entre el costo de le vida en Nueva York 
y el costo de la vida en Washington, D.C. 

Escala de sueldos básiaos/mínimtz2 

205 El total de las consecuencias financieras de la recomendación de la 
Comisión relativa al ajuste de la escala de sueldos básicos/minimos se ha 
calculad0 en 5,5 millones de dólares por año. Como se recomienda la 
aplicación de la escala ae sueldos propuesta a partir del lo ae marzo 
de 1991, los gastos adicionales correspondientes a 1991 ascenderian a 
unos 4,6 millones de dólares. 

Examen del nivel del subsidio de educación 

251 Las consecuencias financieras de la recomendación de la Comisión relativa 
a la cuantia máxima de los gastos sujetos a reembolso, la cuantía máxima 
del subsidio y el límite superior para los gastos ae internado en 
determinadas zonas, así como el ajuste correspondiente del stisiaf0 
especial de educación para hijos impedidos se han calculado en 
3,lú millones de dólares por año. 

8. .  l Consecuencias financieras de las recomenaaciones de 1aComlsion a 
, los iefes eiecutivos de las organizaciones que aolican el re- 

común de las Naciones Unidas 

Estudio de las mejores condiciones de servicio nrevalecientes en Londrea 

221 Las consecuencias financieras ae la recomen¿lación ae la Comisión relativa 
a la escala ae sueldos del personal del cuatlro ¿le servicios generales en 
Londres 68 han calculado en 616.000 dólares por año. 
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párrafo 

222 

223 

235 a) 

235 b) 
Y c) 

270 b) 

270 c) 
Y d) 

E studio de las moiores condiciones de servicio prevalecientes en 
Nueva York 

Las consecuencias financieras de la recomendación de la Comisión relativa 
a las escalaa de sueldos del personal del cuadro de servicios generales y 
cuadros conexos en Nueva York se han calculado en 1,8 millones de dólares 
por aíío. 

Estudio de las meiores condiciones de servicio urevalecientes en Roma 

Las consecuencias financieras de la recomendación de la Comisión relativa 
a la escala de sueldos del personal del cuadro de servicios generales en 
Roma se han calculado en 4,5 millones de dólares por año. 

Consecuencias nara el versonal del cuadro de servicios crenerales Y 
cuadros conexos de las decisiones derivadas del examen amulio de las 
condiciones de servicio del versonal del cuadro orc&nico v cateoorías 
SuPeriores 

Las consecuencias financieras para el personal del cuaåro de servicios 
generales y cuadros conexos de las recomendaciones de la Comisión 
relativas a la prestación por hijos a cargo impedidos se han calculado 
en 100.000 dólares por año. 

Las consecuencias financieras para el personal del cuadro de servicios 
generales de contratación internacional de las recomendaciones de la 
Comisión relativas a la prestación por movilidad y condiciones de 
vida difíciles y el subsidio por asignación se han calculado en 
285.000 dólares por año. 

Examen de las condiciones de servicio del personal del Servicio Móvil 

Las consecuencias financieras de las recomendaciones de la Comisión 
relativas a la escala de sueldos del personal del Servicio Móvil se han 
calculado en 2,14 millones de dólares por año, 

Las consecuencias financieras para el personal del Servicio Móvil de las 
decisiones de la Comisión relativas a la prestación por movilidad y 
condiciones de vida difíciles y el subsidio por asignación se han 
calcÚlado en 1,74 millones de dólares por año, 
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CUESTIONES DE ORGANIZACION 

A. AeeotaciÓn del esta- 

1. En el artículo 1 del estatuto de la Comisión de Administración Pública 
Internacional (CAPI), aprobado por la Asamblea General en su resolución 3351 
(XXIX), ae 18 de diciembre de 1974, ae dispone lo siguiente; 

“La Comisión cumplirá su fUnCiOneS con respecto a las Naciones UnidaS 
y a loa organismos especializados y  den& organizaciones internacionales 
que participen en el régimen común de las Nacioneu Unidas y que acepten el 
presente estatuto , . .” 

2. Basta la fecha, el estatuto de la Comisión ha sido aceptado por 
12 organizaciones que, junto con las propias Naciones Unidas, participan en el 
régimen común de sueldos y prestaciones de las Naciones Unidas &/. Otras dos 
organizaciones, pese a no haber aceptado oficialmente el estatuto, han participado 
plenamente en la labor de la Comisión 21. 

3. En su cuadragésimo cuarto período de sesiones, la Asamblea General nombró un 
nuevo miembro y renovó el nombramiento de cinco miembros åe la Comisión por un 
período que comenzó el lo de enero de 1990 (decisión 441320, ae 19 de diciembre 
de 1989). 

4. A continuación figura la composición de la Comisión en 1990: 

Sr, Richard M. Akwei (Ghana)*, Presidente 
Sr. Amjad Ali (Pakistán)** 
Sr. Michel Jean Bardoux (Francia)*** 
Sra. Claudia Cooley (Estados Uniaos ae América)*** 
Sra. Turkia Daaaah (Mauritania)* 
Sra. Fraacesca Yetunae Emanuel (Nigeria)** 
Sr. Antônio Fonseca Pimentel (Brasil)*** 
Sr. André Xavier Pirson (Bélgica)* 
Sr, Omar Sirry (Egipto)** 
Sr. Ladislav smía (Checoslovaquia)* 
Sr. Alexia Stephanou (Grecia)*** 
Sr. ítu Tashiro (Japón)*** 
Sr. Vladislav Petrovich Terekhov (Unión de Repúblicas Socialistas Sovi&icas)** 
Sr. Carlos S. Vegega (Argentina)*, Vicepresidente 
Sr, M. A. Vellodi (Inaia)** 

* El mandato termina el 31 ¿ie diciembre de 1990, 
** El mandato termina el 31 de aiciembre de 1992. 

*** El mandato termina el 31 de diciembre de 1993, 
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C. P-sesiones celebrados Dar la Comisión 
y  cuestiones examinadas 

5, La Comisión celebró dos períodos de sesiones en 1990: el 31’ y el 32’. El 
31’ período de sesiones se celebró del 5 al 23 de marzo <3e 1990 en la Sede de las 
Naciones lhidas, en Nueva York. El 32’ período de sesiones se celebró en la sede 
de la Organización Internacional del Trabajo (OIT), en Ginebra, del 9 ae julio al 
3 de agosto de 1998. 

6. En sus períodos ae sesiones 31’ y 32’, la Comisión examinó cuestiones 
derivadas de decisiones y resoluciones de la Asamblea General, así como ae su 
propio estatuto. En el presente documento se informa sobre varias decisiones 
y ressluc9ones aprobadas por la Asamblea que debieron ser consideradas por la 
Comisión, o respecto de las cuales esta tuvo que adoptar medidas. 

D. Qraano subsidiario 

7. El Comitó Asesor en ASuntOS de Ajustes por Lugar de Destino (CAAALD), 
establecido por la Comisión en 1976, celebró su 15’ período de sesiones en la sede 
del Organismo Internacional de Energía Atómica (OIEA), en Viena, del 2 al 8 de mayo 
de 1990. Participaron los siguientes miembros: Sr. Carlos S. Vegega (Argentina), 
Vicepresidente de la Comisión y Presidente del Comité: Sr. Jeremiah P. Banda 
(2ambia)t Sr. Yuri Ivanov (Unión de Repúblicas Socialistas Soviéticas); Sr. Isaac 
Kerstenetzky (Brasil): Sr. Yuki Miura (Japón); y Sr. Hugues Picara (Francia), 
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MBDIDAS ADOPTADAS ER RELACION CON RESGLUCIONES Y DECISIONES 
APROBADAS POR LA ASAMBLEA GENERAL ER SU CUADRAGESIMO CUARTO 

PERIODO DE SESIONES 

8. A continuación figuran las medidas adoptadas por la Comisión en relación con 
resoluciones y decisiones aprobadas por la Asamblea General en su cuadragésimo 
cuarto período ae sesiones. 

9. En su resolución 441198, ae 21 de diciembre de 1989, titulada "Régimen común 
de las Naciones Unidas: informe ae la Comisión de Administración Pública 
Internacional", la Asamblea General había adoptado medidas sobre la base de varias 
recomendaciones de la Comisión derivadas del examen amplio de las condiciones ae 
servicio del personal ael cuadro orgánico y categorías superiores. La Asamblea 
General también había pedido a la Comisión que se ocupase de varios asuntos 
concretos considerados como parte del examen amplio. En los párrafos 58 a 172 
infra se reseña el examen efectuado por la Comisión de los asuntos cuya 
consideración había solicitado la Asamblea. En la sección II de la misma 
resolución, la Asamblea había recordado la petición que hiciese en sus 
resoluciones 42/221, ae 21 de diciembre de 1987, y 431226 de 21 de diciembre 
de 1988, en relación con el examen del funcionamiento de la CAPI y habia pedido al 
Secretario General que, junto con sus colegas del Comité Administrativo de 
Coordinación y tras celebrar consultas con los representantes del personal que 
participan en la Comisión, examinase el funcionamiento de la Comisión y presentase 
a la Asamblea General en su cuadragésimo sexto período de sesiones un informe sobre 
el particular. En los párrafos ll a 19 m figura el examen efectuado por la 
Comisión ae este asunto. 

10. La Comisión también tomó nota de las siguientes decisiones y resoluciones: 

a) Decisión 44/320, relativa al nombramiento de Seis miembros de la Comisión: 

b) Resolución 44/199, titulada "Regimen de pensiones de las Naciones 
Unidas". Como parte del examen amplio ae la metodología para la determinación ae 
la escala de la remuneración pensionable ael personal ael cuadro orgánico y 
categorías superiores y otros asuntos pertinentes, la Comisión tuvo plenamente en 
cuenta la solicituã formulada por la Asamblea General en el párrafo 2 de la sección 
II de dicha resolución. En los párrafos 20 a 38 infra se detalla el examen 
efectuado por la Comisión ae este asunto) 

c) Decisión 44/413, relativa a la armonización de los eStatutOS, reglamentos 
y prácticas de los tribunales administrativos de la Organización Internacional ael 
Trabajo y åe las Naciones Unidas; 

a) Resolución 441186 y aecisión 441440, tituladas "Respeto de las 
prerrogativas e inmunidades ae los funcionarios de las Naciones Unidas y 
los organismos especializados y organizaciones afines"; 

e) Resolución 441185 (secciones A a D), titulada "Cuestione6 relativas 
al personal"t 

f) Decisión 441439, titulada "Enmienda8 al Reglamento del Personal". 
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E=men 
. . del funcionamiento as Pa Cg2mzsion aQ , . Administracion Publica InternacionU 

ll. En sus períodos de sesiones 31° y 32”. celebrados en marzo y julio de 1990, 
la Comisión, recordando el exemen que hiciera ael tema en sus períodos ae 

sesiones 21°. 26O, y 29O, así como en su ssguna0 período extraordinario ae 

sesiones, continuó examinando las cuestiones relativas si su funcionamiento, a 
la luz de las disposiciones de las resoluciones de la Asamblea General 421221, 
43/226 y 441198. 

12. En su 31’ período de sesiones, la Comisión examinó el artículo 36 de su 

reglamento, relativo a las sesiones ejecutivas. También exsminó las disposiciones 
de las resoluciones 43/226 y 44/196 y, en particular, COnSiderÓ Si lsS 
resoluciones 42/221 y 43/226 seguían teniendo vigencia. La Comisión tomó decisiones 
en tres esferas principales: métodos as trabajo1 papel ae la Comisión en el examen 
ae su funcionamiento; y formato ae sus informes. 

Decisiones Y conclusiones de la Comisión 

a) pfét0a0s de trabaip 

13. La Comisión aprobó, con efecto a partir ae su 31° períoao de sesiones, 

las siguiente8 modificaciones en sus métodos ae trabajo: 

al En general, en relación con todas las cuestione5 que se refiriesen a las 
condiciones de servicio ael personal ael régimen común de las Naciones Unidas, los 
representantes designados ae conformidad con el inciso a) ael párrafo 1 ael 

artículo 31 del reglamento ae la CApI podrían asistir a todas las sesiones de la 
Comisión, incluso aquéllas en que se adoptaran decisiones; 

b) Con respecto a asuntos importantes, determinados por iniciativa ae la 
Comisión 0 a propuesta de los representantes as las organiaaciones 0 aex personal, 
la Comisión podría establecer grupos ae trabajo tripartitos ae conformiaaa con las 
siguientes directricesr 

i) 

ii) 

iii) 

iv) 

La composición, las atribuciones del grupo de trabajo encargado de una 
cuestión y las fechas en que habría as reunirse se determinarían en el 
momento de su establecimiento, sobre la base de consultas entre todas las 
partes interesadas. Quedaba entenaiao que los grupos as trabajo estarían 
integrados por miembros ae la Comisión 0 ae la secretaría ae la CAPI y 
representantes de las organizaciones y ael personal. Se invitaría a 
participar al CMPPNW 0 a su secretaría cuando correspondiera; 

Las personas que la Comisión nombrsse para participer en tales grupos de 
trabajo actuarían a título personal1 

Los grupos de trabajo presentarían informes a la Comisión 0 al órgano que 
ésta designara. Sus informes se concentrarían en la presentación de los 
hechos pertinentes, ¿iistintas posibilidades y conclusiones para que la 
Comisión los examinara; 

Los grupos ae trabajo deberían procurar, en lo posible, llegar a un 
consenso sobre todos los aspectoa de la cuestión que se les hubiera 
encomendado: cusnâo el consenso no fuera posible, loa informes deberían 
reflejar las opiniones aivergentes. 
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14. Las decisiones precedentes se adoptaron sin perjuicio ael derecho As la 
Comisión de celebrar sesiones ejecutivas. 

15. Los proyectos de decisión ae la Comisión se suministrarían simultánea y 
oportunamente a los miembros ae la Comisión, al CCCA y a los representantes del 
personal. 

b) , 
Formato de los informes de la Ca 

16. La Comisión decidió incluir en su informe anual un glosario ae términos 
técnicos empleados en el informe. En el anexo 1 figura el glosario correspondiente 
al presente informe. 

c) 
. 

Examen ael funhmm~ento ae la Comision 

17. La Comisión señaló que, si bien la Asamblea General, en el p6rrafo 1 ¿ie la 
sección II de su resolución 44/198, había pedido al Secretario General que, “junto 
con sus colegas del Comitt? Administrativo ae Coordinación y tras celebrar consultas 
con los representantes del personal que participan en la Comisión de Administración 
Pública Internacional, examine el funcionamiento ae la Comisión y presente a la 
Asamblea General en su cuadragésimo sexto período ae sesiones 1,111 informe sobre el 
particular, junto con las opiniones ae la Comisión al respecto”, a su juicio la 
propia Comisión debería participar en toaas las etapas de dicho examen. El 
Presidente de la Comisión había hecho llegar esa opinión al CAC, en su período de 
sesiones ae mayo de 1990. 

16. En su 32O período de sesiones la Comisión recibió información de que, en su 
período ordinario de sesiones de mayo ae 1990, el CAC, en su ¿teciSiÓn 199016 había 
solicitado al CCCA que: 

aI Preparase un documento ae debate preliminar para que el CAC lo examinara 
en su segundo período de sesiones ae 19901 

b) Celebrase consultas con los representantes del personal y con la CAPI en 
la preparación del documento de debate) 

cl Le preeentase un informe sobre el examen ael funcionamiento ae la CAPI 
para examinarlo en su primer período ordinario de sesiones de 1991. 

19. En atención a la citada solicitud, el CCCA preparó un documento preliminar, 
que presentó a la Comisión para que ésta hiciese observaciones. La Comisión 
expresó su parecer al respecto. La próxima etapa ae este proceso estaría a cargo 
ael CAC, que tendría a la vista un conjunto ae asuntos básicos que sometería a su 
consideración el CCCA, en que se reflejarían las opiniones de la Comisión y ae los 
representantes ael personal. La Comisión accedió a una 90iicitua ae las 
organizaciones ae participar en el examen ae esta cuestión que efectuaría un grupo 
de trabajo integrado por miembros åe la Comisión, el CCCA y representantes del 
personal. 
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Qmítu10 III 

REMUNERACION PENSIONARLE Y DERECHOS DE PENSION 

A. Remuneración nensionable del oersonal del cuadro oraánicq 
y cateaorías suneriores 

1. Examen amnliq 

20. La Asamblea General, en el párrafo 6 de la sección 1 de su resolución 411208, 
pidió a la Comisión que, en cooperación plena con el Comité Mixto de Pensiones del 
Personal de las Naciones Unidas (CMPPNU), emprendiera un nuevo examen amplio de la 
metodología para determinar la escala de la remuneración pensionable del cuadro 
orgánico y categorías superiores, para vigilar el nivel de la escala y para 
ajustarla entre exámanes amplios, y que presentara sus recomendaciones sobre el 
particular a la Asamblea General en su cuadragésimo quinto período de sesiones. 
Las medidas acordadas por la Comisión y el Comité Mixto para la realización del 
examen amplio se comunicaron a la Asamblea General en el 15’ informe anual de la 
CAPI 91. Rn el párrafo 2 de la sección II de su resolución 441199, la Asamblea 
pidió a la Comisión que, al emprender, en plena cooperación con el CMPPNU, el 
examen amplio de la remuneración pensionable del personal del cuadro orgánico y 
categorías superiores, tuviera en cuenta: a) las recomendaciones pertinentes 
sobre la estructura de la remuneración; b) las consideraciones que figuraban en 
los párrafos 34 a 41 del volumen 1 del informe de la Comisión &/, así como en los 

párrafos 84 a 95 del informe del Comité Mixto B/, al estudiar la conveniencia de 
establecer un margen entre la remuneración pensionable del personal del régimen 
común de las Naciones Unidas y la del personal en categorías comparables de la 
administración pública utilizada en la comparación, y que presentara su informe al 
respecto a la Asamblea General en su cuadragésimo quinto período de sesiones. 

poiniones del Comité MixtQ 

21. El Presidente del CMPPNU señaló que el Comité Mixto asignaba importancia a la 
cuestión de que hubiera máxima estabilidad en la esfera de las pensiones. Salvo 
por razones imperiosas, no debían hacerse cambios frecuentes en los arreglos 
relativos a las pensiones ni en la metodología para determinar la remuneración 
pensionable. Añadió que si, como consecuencia de un cambio en la estructura de la 
remuneración, hubiese que modificar la forma en que se efectuaban las comparaciones 
entre la remuneración neta del psrsonal de las Naciones Unidas y la remuneración 
del personal ae la administración publica utilizada en la comparación, ello 
afectaría las comparaciones futuras entre las remuneraciones pensionables y las 
taana de sustitución de ingresos en las a0s administraciones. Además, si se 
efectuasen calIbios en los cálculos del margen entre las remuneraciones netas y en 
Tos limitas ael margen, ello debería tenerse en cuenta para determinar si había 
ae establecerse un margen para la remuneración pensionable, y, de ser así, en qué 
forma hacerlo. Si se sacaba al componente ae vivienda del ajuste por lugar ae 
destino y se establecía una prestación de vivienda a cambio de ello, la relación 
entre el costo (le la vida en Nueva York y el costo de la vida en otros lugares ae 
aestino se veria alterada y, en consecuencia, el funcionamiento ael sistema de 
ajustes par lugar de destino resultaría afectado. El Presidente del Comité observó 
quo, en definitiva, lo fundamental era determinar si el efecto total de una 
modificación de la estructura de la remuneración sería lograr que las condiciones 
ce servicio de las Naciones Unidas fuesen, en su conjunto, más competitivas; a los 
efectos de una evaluación de esa naturaleza, no debía subestimarse la importancia 
de las pensiones. 
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22. El Presidente del Comiti5 Mixto declaró que, si se mantuviese la estructura 
actual de la remuneración, debería seguir aplicándose la metodología de 1986 para 
determinar la remuneración pensionable, así como el procedimiento de ajuste 
provisional revisado aprobado por la Asamblea General en 1989. Como el concepto 
de sustitución de ingresos constituía el elemento fundamental de la metodología 
ae 1906, en los informes anuales a la Asamblea General sobre la remuneración 
pensionable deberían incluirse las tasas de sustitución de ingresos entre las 
pensiones y la remuneración neta en las Naciones Unidas y en la administración 
pública utilizada en la comparación. El Comité también estaba de acuerdo en que, 
si se decidía establecer un margen entre la remuneración pensionable de los 
pensionados de las Naciones Unidas y la remuneración pensionable de los pensionados 
ae la administración pública de los Estaaos Unidos y había que informar anualmente 
sobre dicho margen, el método para calcularlo debería ser compatible con el 
utilizado para el cálculo del margen entre las remuneraciones netas. 

23, En su período de sesiones de junio de 1990, el Comité Mixto había aplazado 
la adopción de una decisión sobre la conveniencia de un margen entre las 
remuneraciones pensionables y había informado a la Comisión de que, en un período 
extraordinario de sesiones que celebraría en agosto, haría nuevos esfuerzos a fin 
de subsanar, a la luz de las decisiones que adoptase la Comisión sobre todas las 
cuestiones relacionadas con la remuneración pensionable, las diferencias ae opinión 
sobre ese asunto. El Presidente del Comité Mixto declaró que algunos miembros del 
Comité opinaban que, en el mejor de los casos, un margen entre las remuneraciones 
pensionables era innecesario, pues le remuneración pensionable se derivaba 
directamente de la remuneración neta, que, a su vez, estaba sometida al control de 
su propio margen. En el peor de los casos, la imposición de un margen entre las 
remuneraciones pensionables poaría ser incompatible con el concepto fundamental de 
sustitución ae ingresos. Sin embargo, otros miembros del CMPPNU estaban dispuestos 
a aceptar la posición de la Comisión respecto del establecimiento ae un margen 
de 110 a 120 entre las remuneraciones pensionables, en la inteligencia de que 
se determinaría de la misma forma en que se determinaba el margen entre las 
remuneraciones netas y que la Asamblea General seguiría encargándose, sobre la 
base de las recomendaciones que hiciesen la CAPI y el CMPPNU, de las decisiones 
sobre el funcionamiento del procedimiento de ajuste provisional. 

Qoiniones de las oraanizaciones 

24, El Presidente del CCCA destacó la necesidad de que hubiera estabiliaaa en 
la esfera de la remuneración pensionable y de las pensiones. Insistió en que el 
concepto de sustitución de ingresos debía seguir siendo la base de la metodología 
para el establecimiento de la remuneración pensionable y que, comt, ya había 
reconocido la Asamblea General, debía tenerse en cuenta la remuneración neta total 
en Nueva York. El CCCA estaba de acuerdo en que sería procedente y apropiado 
utilizar un período de aportación de 25 años para la aplicación de la metodología. 

25. Las organizaciones estimabau que el procedimiento de ajuate provisional 
serviría de mecanismo regulador de las cuantías de la remuneración pensionable y 
que, en consecuencia, sería superfluo establecer un margen para la remuneración 
pensionable, Sin embargo, 
remuneración pensionable 

si se decidiera establecer un margen paralelo para la 
, éste tendría que ser compatible con el margen entre las 

remuneraciones netas y debería reflejar la diferencia entre el costo de la vida en 
Nueva York y el costo de la vida en Washington, D.C. 
también tendrían que reflejar esa compatibilidad. 

LOS límites del margen 
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26. El Presidente del CCCA observó que actualmente había dos escalas separadas de 
contribuciones para el personal del cuadro orgánico y categorías superiores: una de 
ellas se utilizaba en relación con el cálculo de los sueldos brutos y netos; la 
otra so empleaba para determinar las cuantías de la remuneración pensionable. 
Recordó que la primera de ellas se había establecido en 1988 para evitar un déficit 
en el Fondo de Nivelación de Impuestos de algunas organizaciones. Como la Comisión 
proyectaba revisar las escalas de sueldos básicos anualmente, no sería necesario 
hallar los medios de reponer periódicamente los recursos del Fondo de Nivelación 
de Impuestos. Dada esa situación, las organizaciones opinaban que a la mayor 
brevedad posible debería considerarse si habrían de seguir utilizándose dos escalas 
separadas para las contribuciones del personal. 

Ooiniones de los reoresentantes del nersonal 

27. El Presidente de la FICSA declaró que un estudio a fondo del régimen de 
pensiones ofrecía una oportunidad excelente para proponer reformas genuinas que 
significaran mejoras importantes aceptables para todos los interesados. El estudio 
en curso debería brindar la oportunidad de examinar las verdaderas deficiencias del 
sistema en vigor y de formular soluciones viables y duraderas. El Presidente 
de la FICSA resumió la posición de esa organización en los siguientes términos: 
a) debería haber una pensión mínima basada en los sueldos de Nueva York: b) debería 
usarse como base para el cálculo de la remuneración pensionable la remuneración 
neta total de Nueva York y no la remuneración correspondiente a 25 años de 
servicio: y c) debían efectuarse ajustes de la remuneración pensionable cuando 
aumentara la remuneración neta de Nueva York; asimismo debía tenerse en cuenta la 
progresividad de los impuestos. 

28. En este contexto, el Presidente de la FICSA presentó una propuesta detallaaa a 
la Comisión. La metodología propuesta por la FICSA se basaba en el concepto de 
sustitución plena de ingresos después ae un período de aportación de 35 años. En 
el documento de la FICSA también figuraban propuestas concretas respecto de la 
aplicación de tasas de contribuciones del personal para el cálculo de las cuantías 
brutas de la remuneración pensionable a partir de la cuantía de la remuneración 
neta, así como sobre el proceso de ajuste provisional. El Presidente de la FICSA 
observó que en la administración pública utilizada en la comparación se utilizaba 
la totalidad del sueldo para el cálculo de las pensiones. Añadió que las tasas de 
sustitución de ingresos del sistema de las Naciones Unidas eran más bajas que las 
que se aplicaban al personal de la administración pública utilizada en la 
comparación y que ese problema sólo se resolvería si al aplicarse la metodología se 
utilizase la remuneración neta del personal de las Naciones Unidas en Nueva York 
correspondiente a 35 años de servicio, en lugar de la remuneración correspondiente 
a 25 años de servicio, 

29. El Presidente del CCSAIP observó que, con respecto a las pensiones, la 
preocupación primordial era que hubiera estabilidad: por lo tanto, debía mantenerse 
la metodología empleada en 1986, que se fundaba en el principio de la sustitución 
de ingresos en la base del sistema. Como en el pasado, debáa seguir teniéndose en 
cuenta la diferencia entre el costo de la vida en Nueva York y el costo de la vida 
en Washington, D.C., así como el margen, En caso de que se modificara la 
estructura de la remuneración para excluir del margen al componente de vivienda, la 
remuneración pensionabïe debería seguir basándose en la remuneración total en la 
base. El Presidente del CCSAIP agreg; que debería volver a estudiarse el proceso 
de ajuste provisional como parte del examen en curso. Si bien una modificación de 
la estructura de la remuneración podía justificar que se estableciera un margen 
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para la remuneración pensionable, con arreglo a la estructura actual dicho margen 
no era necesario. El CCSAIP no ae oponía a que se fijara un margen indicativo, 
siempre que la remuneración pensionable se rigiera por el principio de la 
sustitución de ingresos en la base. 

Deliberaciones de la Comisión 

30. La Comisión decidió recomendar que el componente de vivienda siguiese, al 
menos por el momento, formando parte ael sistema de ajustes .por lugar ae deatino 
(véase el párrafo 95). En cuanto a las opiniones del Comité Mixto, la Comisión 
observó que, si bien había una considerable medida de acuerdo sobre distintos 
aspectos ae la metot3ología para determinar la remuneración pensionahle y el 
procedimiento de ajuste provisional, el Comité aún no había adoptado una posición 
definitiva en cuanto al establecimiento de un margen entre las remuneraciones 
pensionables. Como el Comité se reuniría después del periodo de sesiones de julio 
de la CAPI, a la Comisión no le quedaba otra opción más que formular sus 
recomendaciones a la Asamblea General sobre la base de las opiniones expresadas por 
el Comité durante el paríodo de sesiones en curso. En vista de ello, así como de 
sus recomendaciones a la Asamblea General respecto del tratamiento del componente 
de vivienda, la Comisión decidió formular las recomendaciones que figuran en el 
párrafo 38 en relación con los distintos aspectos de las solicitudes hechas por 
la Asamblea General en sus resoluciones 41/208 y 44/X98. 

31. La Comisión reafirmó la opinión que había expresado anteriormente respecto 
de la necesidad de estabilidad en la esfera de la remuneración pensionable y las 
pensiones. En consecuencia, el elemento básico de la metodología de 1986, a saber, 
el principio ae sustitución ae ingresos, debía seguir siendo la piedra angular de 
la metodología para determinar la remuneración penaionable. Asimismo, había que 
tener presente la relación entre las cuantías ae la remuneración pensionable de los 
funcionarios de las Naciones Unidas del cuadro orgánico y categorías superiores y 
la de sus contrapartes en la administración pública federal de los Estados Unidos. 
Así pues, y con arreglo a la estructura de la remuneración en vigor, debía tomarse 
como base la remuneración neta total en Nueva York y, para la aplicación de la 
metodología, debía emplearse un período de aportación de 26 años. La Comisión 
opinó que el procedimiento en vigor para el ajuste provisional, con las 
modificaciones introducidas por la Asamblea General en su cuadragésimo cuarto 
períoao ae sesiones, por recomendación ae la Comisión, era, en general, adecuaao. 

32. En cuanto a las tasas de contribuciones del personal* la Comisión observó que 
el procedimiento propuesto en el documento ae la secretaría era semejante al 
empleado en 1986, La Comisión estimó que, en la aplicación del procedimiento, 
debían seguir usándose tipos de cambio promediados a lo largo de un período de 
12 meses, porque eaa clase ae promedios se ajustarían en mayor meaiaa a la 
situación más reciente. 

33. Seguidamente la Comisión examinó la cuestión ae la conveniencia ãe establecer 
un margen entre las remuneraciones pensionables, como había solicitado la Asamblea 
General. A ese sespecto, se recoraó que en 1986 tanto la Comisión como el Comitd 
Mixto habían recomendado a la Asamblea General que se estableciera un margen. No 
obstante, la Asamblea no había aprobado esa recomendación por considerar que el 
control que ejerc%a sobre la cuantía ae la remuneración neta y sobre las tasas ae 
contribuciones del personal significaba el control sobre el movimiento de la 
remuneración pensionable, En realidad, otros factores ajenos al control de la 
Asamblea, como los impuestos de los Estados Unidos, también podían influir en la 
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relación entre la cuantía de la remuneración pensionable de las Naciones Unidas y 
la de los Estados Unidos, 

34. Sobre la base de esas consideraciones, la opinión general fue que no bastaba 
con controlar la remuneración pensionable mediante la mera vigilancia de su nivel; 
debia haber límites claramente definidos y aprobados. Era necesario acordar 
a priori los límites máximo y mínimo adecuados, Dichos límites que, de rebasarse, 
exigirían la adopción de medidas , no debian dejarse indefinidos y sujetos a 
decisiones caso por caso. La vigilancia de la remuneración pensionable sin limites 
predeterminados para el margen constituiría un método un tanto impreciso que podria 
dar lugar a diferencias de aprecia&& de un hecho dado cuando hete se produjera. 
Ello haría innecesariamente difícil llegar a acuerdo con respecto a las medidas que 
deberian adoptarse. Sobre esa base, hubo apoyo general en la Comisión al 
establecimiento de un margen para la remuneración pensionable. 

35. También se estimó en general que, a la larga, el establecimiento de un margen 
con límites bien definidos podría dar al sistema la estabilidad deseada, siempre 
que ello se hiciera en forma compatible con el margen entre las remuneracionee 
netas. A ese respecto, se subrayó que los procedimiento8 empleados para el cálculo 
del margen entre las remuneraciones pensionables debian ser compatibles con los que 
se usaran para el margen entre las remuneraciones netas. 

36. Algunos miembros de la Comisión opinaron que si se establecía un margen entre 
las remuneraciones pensionables y se controlaba la remuneración pensionable para 
que se mantuviera dentro de dicho margen ello podría ser incompatible con el 
principio básico de sustitución de ingresos aprobado por la Asamblea Gonsral 
en 1986. Por consiguiente, el margen entre las remuneraciones pensionables debía 
calcularse en forma semejante a la forma en que se calculaba el margen entre las 
remuneraciones netas, pero sin que se fijasen límites predefinidos; el margen así 
determinado debía ser usado como guía en forma pragmática por la Comisión y por el 
Comité Mixto para recomendar medidas adecuadas a la Asamblea General. 

37. La Comisión señaló qu0, si la Asamblea General estuviera de acuerdo en seguir 
utilizando la metodología empleada en 1906 (véase el anexo II), tal como se 
recomienda en el párrafo 36, y aprobara la escala de tasas de contribuciones del 
personal que figura en el anexo III, habría que determinar una nueva escala de la 
remuneración pensionable para el personal del cuadro orgånico y categorías 
superiores, En ese contexto, la Comisión exsminó la escala de la remuneración 
pensionable calculada con arreglo a la metodología de 1966, las cuantías de la 
remuneración neta par% las distintas categorías y escalones en Nueva York al 
1’ de julio de 1990 y la escala de contribuciones del personal propuesta. La 
Comisión observó que, si la escala así obtenida se modificase con arreglo a los 
ajustes efectuados en 1986 por el grupo de trabajo oficioso de la Quinta Comisión, 
la escala resultante estaría muy cerca en general ae la escala efectiva al 
lo de julio de 1990. La Comisión llegó a la conclusión åe que no debían 
modificarse las relaciones internas entre las categorías y los escalones en la 
escala reestructurada correspondiente al lo de julio de 1990. En consecuencia, 
inåicó que, a su juicio, la escala de la remuneración pensionable correspondiente 
al lo de julio de 1990, con los ajustes generales que pudieran tener que efectuarse 
antes ae fines de 1990 con arreglo al procedîmfento ae ajuste contenido en el 
inciso b) del artículo 54 de los Estatutos de la Caja de Pensiones, debía 
considerarse la escala apropiada ae la remu,nsración pensionablo aespués ael 
31 de diciembre de 1990. 
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pecisiones de la Comisión 

38. La Comisión decidió hacer a la Asamblea General las recomendaciones SigUienteS: 

a) Debería seguir utilizándose el concepto de sustitución de ingresOS en 
Nueva York como base para la metodología para la determinación de la remuneración 
pensionable del personal del cuadro orgsnico y categorías superiores. Asimismo 
habría que tener presente la relación entre las cuantías åe la remuneración 
pensionable de funcionarios ‘de las Naciones Unidas del cuadro orgánico y categorías 
superiores y las de la remuneración pensionable de sus contrapartes en la 
administración pública federal de los Estados Unidos: 

b) En el futuro debería seguir us&ndose la metodología empleada para 
establecer, el lo de abril de 1987, la escala de la remuneración pensionable (Véase 
el anexo II ) t 

cl En el futuro, para determinar la remuneración pensionable del personal 
del cuadro orgánico y categorías superiores debería utilizarse la escala de 
contribuciones del personal que figura en el anexo IIIj 

a) Debería seguir aplicándose el procedimiento de ajusto provisional, con 
las enmiendas introducidas por la Asamblea General en su cuadragésimo cuarto 
período de sesionesr 

(3) El margen de 110 a 120 aplicable a la remuneración neta aebería también 
aplicarse a la remuneración pensionablej 

f) Para el cálculo aei margen entre las remuneraciones pensionables y la 
presentación de información al respecto debería utilizarse el procedimiento 
descrito en el anexo IV; 

9) Cada ves que se calculase el margen entre las remuneraciones 
pensionables, tembidn se calcularían las tasas de sustitución de ingresos en la 
administración pública utilizada en la comparación y en el sistema de las Naciones 
Unidas aplicables durante el período de tres años terminado el 31 de diciembre del 
año del margen; los resultados de dichos c&lculos se comunicarían a la 
Asamblea Generala 

W Tras un examen del margen entre las remuneraciones pensionables y de las 
tasas de sustitución de ingresos, la Comisión, en cooperación con el Comité Mixto 
haría recomendaciones apropiadas a la Asamblea General, en particular cuando el 
margen entre las remuneraciones pensionables hubiese alcanzado, o sebpreviese que 
alcanzaría, el límite m&ximo Q el límite mínimo del intervalo de valores, siempre y 
cuando la Asamblea conservase las atribuciones que tonía en relación con la 
adopción de medidas al respecto; 

i) Teniendo presentes las consideraciones expuestas en el inciso h) m, 
debería utilizarse la escala de la remuneración pensionoble del personal del cuaåro 
orgánico y categorías superiores que entraria en vigor el 31 ae diciembre ae 1990 a 
fin ae efectuar los ajustes que, de conformidad con las aispoeiciones del inciso b) 
aQi artíwlo 54 de los Estatutos de la Caja Común de Pensiones, bubiera que hacer 
aespuós ael lo ae enero ae 1991. 
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2. Yioilancia de la remuneración wensionabla 

39. En virtud del mandato permanente que le otorgara la Asamblea General en su 
resolución 41/206, la Comisión siguió vigilando la remuneración pensionable del 
personal del cuadro orgánico y  categorías superiores de las Naciones Unidas y de 
los empleados ae la administración pública federal de los Estados Unidos en 
categorías comparables. 

Gwiniones de las oraanixaciones 

40. El presidente del CCCA señaló que el margen estimado entre las remuneraciones 
pensionables para 1990 - incluida la diferencia entre el costo de la vida en 
Nueva York y el costo de la visa en Washington, D.C. - era de 116,5. También 
observó que las tasas de sustitución de ingresos calculadas de acuerdo con períodos 
de aportación ae 25 años se’basaban en los datos existentes con respecto a fos 
funcionarios en el escalón máximo de la categoría, en lugar de basarse en las 
cuantías medias de la remuneración pensionable, que aún no se hallaban disponibles. 

Gwiniones de los rewresentantes at31 ver5om 

41. El Presidente de la FICSA y el representante del CCSAIP opinaron que era 
innecesario establecer un margen para la remuneración pensionable, pues existía un 
vínculo directo, por medio 683. principio de sustitución ae ingresos, entre la 
remuneración neta y las pensiones. El hecho de que las tasas de sustitución de 
ingresos para el personal de las Naciones Unidas fuesen inferiores a las ael 
personal ae la administración pública utilizada en la comparación constituía un 
claro indicio de que las tasas de contribuciones del personal que se utilizaban 
psra determinar la remuneración pensionable eran inferiores a las tasas impositivas 
ae los Estados Unidos. 

Deliberaciones de la Comisión 

42. La Comisión, al considerar la solicitud de la Asamblea de que estudiase la 
conveniadcia de establecer un margen para la remuneración pensionable, había 
examinado distintos enfoques para calcular el margen entre las remuneraciones 
pensionables y para vigilar el nivel ae la remuneración pensionable ael personal 
del cuadro orgánico y categorías suporiores. Los detalles ael examen efectuado por 
la Comisión de esta cuestión figuran en los párrafos 20 a 36 sm. En espera de 
que la Asamblea General adopte una decisión sobre las recomendaciones hechas por la 
Comisión en el píirrafo 36 m, la Comisión ha calculado el maryon entre las 
remuneraciones pensionables de conformidad con el procedimiento descrito en dicho 
párrafo. 

Decisiones de la Comisión 

43. La Comisión decidió tomar nota de que, sobre la base ae las cuantías ae la 
remuneración neta aplicables durante el período comprendido entre el lo de enero y 
el 31 de diciembre de 1990, el nivel de la remuïleración pensionable era ae 116,5 
y 129‘7, según se tuviese en cuenta, 0 no, la diferencia entre el costo de la vida 
en Nueva York y el costo de la vida en Washington, D.C. La Comisión también tomó 
nota de que las tasas de sustitución de ingresos calculadas sobre la base ae las 
cuantías medias de la remuneración pensionable aplicables durante el período 
comprendido entre el lo de enero de 1968 y el 31 de diciembre de 1990 para un 
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prí0a0 aS 25 años de servicio, eran de 56 en las Naciones wniaas y 58 en la 
administración pública utilizada en la comparación. Los detalles ae los cálculos 
ael margen entre las remuneraciones pensionables figuran en el anexo V. 

3. Remuneración oensionable de funcionario5 
en cateaorias no clasificadas 

44. Como parte del examen amplio de la remuneración peasionable ae funcionarios 
ael cuadro orgánico y categorías superiores, se informó a la Comisión ae que el 
inciso b) del articulo 54 de los Estatutos de la Caja Común de Pensiones incluía 
un apéndice en que se establecía una escala de la remuneración pensionable ael 
personal ael cuadro orgánico y  categorías superiores. Sin embargo, en dicha escala 
no se definía, entre otras cosas, la remuneración pensionable de los funcionarios 
en categorías no clasificadas, como los jefes ejecutivos a0 los organismos 
especializados, entre otros. La Comisión estudió la cuestión de la remuneración 
pensionable de dichos funcionarios en ese contexto. 

Duiniones de las orsanizaciones 

45. El Presidente del CCCA dijo que las organizaciones opinaban que correspondía 
a los Órganos rectores de los åistintos organismos determinar las condiciones de 
empleo, incluida la remuneración pensionsble, de los jefes ejecutivos y los 
funcionarios en categorías no clasificadas. Por lo tanto, no procedía que la 
Comisión hiciese un examen de fondo de la cuestión. 

Deliberaciones de la Comisi%a 

46. La Comisión observó que el Secretario Ejecutivo de la Comisión había escrito 
al Asesor Juridico de las Naciones Unidas para pedirle su opinión sobre si la 
Comisión tenía la responsabilidad, con arreglo a las normas establecidas, o 
un mandato dimanado ae su estatuto o del párrafo 6 de la sección I de la 
rasolución %1/208 de la Asamblea General, respecto del exemen ael nivel de la 
remuneración pensionable de los funcionarios en categorías no clasificadas 
afiliados a la Caja Común de Pensiones del Personal de las Naciones Unidas. 

47. En su respuesta, el Asesor Jurídico de laS Naciones Unidas habia inaiCed0 que 
lo inmediatamente pertinente era que la escala en vigor ae la remuneración 
pensionable (indicada en el artículo 54 de los Estatutos y Reglamentos de la Caja 
y en el apéndice a éstos) había siclo estsbleci¿ia en virtud ael párrafo 1 ae la 
sección 1 de la resolución 41/208, y que la escala figuraba en el apenaice a dicha 
resolución, La escala se había establecido para los afiliados ael “cuadro orgánico 
y categorias superiores”, y las categorías especificadas eran exclusivamente 
las P-l a P-5 (cuadro orgánico) y D-l, D-2, Subsecretario General y Secretario 
General Adjunto (categorías superiores). 
orgánico y categorías superiores” 

A juicio clel Asesor, la expresión “cuadro 
debería tener igual significado en los párragos 1 

y 6 de la sección 1 ae la resolución 411208. Según el Asesor, si bien la expresión 
“categorías superiores” en “cuaaro orgánico y categorías superiores”, tomada por 
sí sola podría considerarse de significa60 indeterminad0, en los instrumentos 
legislativos más pertinentes a la presente investigación se había entenåiao en un 
seatiao limitaao. Por consiguiente, el Ascõ~;, astimaba que en la resolución 41/206 
de la Asamblea no se daba a la Comisión el mandato de examinar la remuneración 
pensionable de los funcionarios en puestos ae categoría no clasificada, que no 
estaban incluidos en las categorías indicaaas. 
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48. El Asesor Jurídico también había examinado el estatuto de la Comisión, y en 
particular el capítulo III, titulado “Funciones y facultades”, y había concluido 
que no contenía disposición alguna que concediera a la Comisión competencia para 
examinar la remuneración ponsionable de 10s puestos de categoría no clasificada 
independientemente de la sección 1 de la resolución 411208. Por consiguiente, 
había llegado a la conclusión de que era evidente que las recomendaciones relativas 
a las escalas de sueldos (en las cuales se basaba la remuneración pensionable) de 
los jefes ejecutivos eran ajenas al mandato de la Comisión. El Asesor recordó 
además que # en la práctica, la Comisión no había hecho ninguna recomendación a 
ese respecto en el pasado. El Asesor Jurídico añadió que, sin embargo, ello no 
dignificaba que la forma de determinar la remuneración pensionable de los 
funcionarios en puestos de categoría no clasificada no debiese ser reglamentada, y 
que la CAPI podía, si así lo deseaba, señalar la cuestión a la Caja. La Comisión 
tomó nota de que el Comité Mixto había examinado esta cuestión en su período de 
sesiones de junio de 1990, 

J&&ión de la Comisi& 

49. Sobre la base del examen realizado, la Comisión decidió no examinar la 
cuestión de la remuneración pensionable de los funcionarios en puestos de categoría 
no clasificada, pues no tenía atribuciones en tal sentido con arreglo a las normas 
establecidas, ni la Asamblea le había dado un mandatO a tal efecto, 

B. Remuneración oensionable del Dersonal del cuadro 
mervicios aenerales v cuadros conexoa 

50. En su 15O informe anual, la Comisión había informado a la Asamblea General 
acerca de su decisión de incluir en su programa de trabajo para 1990 el tema de la 
remuneración pensionable del personal del cuadro de servicios generales y cuadros 
conexos 61. En virtud de esa decisión, la Comisión inició la consideración 
preliminar de este toma en su 31’ período de sesiones. 

poiniones de las oraanizaciones 

51. El Presidente del CCCA declaró que, dada la complejidad del problema, el CCCA 
tendría mucho que decir sobre el fondo de ese importante elemento de las 
condiciones de servicio del personal del CuadrO de servicios generales y cuadros 
conexos. Por el momento, no obstante, resultaría más útil concentrar la atención 
en las modalidades y el calendario para el examen del tema en 1991. Las 
organizaciones asignaban suma importancia al proceso tripartito de consultas, 
consultas que requerían, en una primera etapa, la plena cooperación entre la CAPI 
y el CMPPRU, El procedimiento adoptado para el examen amplio de la remuneración 
penaionable del personal del cuadro orgánico y categorías superiores debería 
aplicarse asimismo al cuadro de servicios generales y cuadros conexos. 

Opiniones de los representantes del personal 

52. El Presidente de la S’ICSA estuvo de acuerdo con la propuesta relativa al 
establecimiento de un grupo de trabajo tripartito para que continuase examinando la 
cuestión. Sin embargo, la responsabilidad fundamental respecto de esta cuestión 
correspondía a la Comisión y ésta, por ende, debía establecer un grupo de trabajo 
tripartito con la participación del CMPPNU, si fuese necesario. Debería 
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encomendarse al grupo de trabajo que preparase la documentación necesaria y 
efectuase un examen de la cuestión a fin de determinar ciertas opciones para su 
presentación a la Comisión. 

Deliberaciones de la Comisión 

53. Tras un examen preliminar del tema, la Comisión concluyó que el examen 
amplio de la remuneración pensionable del cuadro de servicios generales y cuadros 
conexos era un asunto complejo cuyo examen a fondo requeria tiempo y recursos 
considerables. Teniendo en cuenta que se hallaba dedicada de lleno al examen 
amplio de las condiciones de servicio de los funcionarios del cuadro orghico y 
categorías superiores, la Comisión estimó que no estaba en condiciones de asignar 
los recursos humanos necesarios para tratar la cuestión de la remuneración 
pensionable del personal del cuadro de servicios generales y CUadrOs conexos 

en 1990. Convino en consecuencia en que el asunto debía figurar como tema 
prioritario en su programa de trabajo para 1991. 

54. Dada la estrecha relación entre la remuneración penSiOnable y las prestaciones 
de pensión, la Comisión opinó que, como en el caso del examen amplio ae la 
remuneración pensionable de los funcionarios del cuadro orgånico, el estudio para 
el cuadro de servicios generales debía realizarse en estrecha cooperación y 
consulta con el Comite Mixto. En vista de ello, y tras examinar la solicitud 
del CMPPNU a ese respecto, la Comisión acordó que se estableciera un grupo de 
trabajo preparatorio mixto integrado por miembros de la Comisión y del CMPPNU, 
similar al establecido para el examen amplio de la remuneración pensionable de los 
funcionarios del cuaåro orgánico y categorías superiores. La Comisión acordó 
también que, habida cuenta de sus propios métodos de trabajo, la FICSA y el CCSAIP 
deberían designar una persona cada uno para que integrara el grupo de trabajo. 
La Comisión convino en designar a tres de sus miembros para que participaran en el 
grupo de trabajo e invitó al CUPPNlJ a que designara a seis miembros, como lo había 

hecho para el grupo de trabajo anterior. c3 Comisión convino también en que el 
mandato del grupo de trabajo fuera similar al del grupo de trabajo establecido para 
el examen amplio de la remuneración pensionable de los funcionarios del cuadro 
orgánico y categorías superiores, 

Decisiones de la Comisión 

55, La Comisión decidió: 

a) Llevar a cabo en 1991, con car&zter prioritario, un examen amplio de 
la remuneración pensionable y las pensiones consiguientes del personal del cuadro 
de servicios generales y cuadros conexos en estrecha cooperación y consulta con 
el CMPPNU) 

b) Establecer un grupo de trabajo preparatorio mixto integrado por 
tres miembros de la Comisión y seis miembros del CMPPNU? la FICSA y el CCSAIP 
designarían un miembro cada uno para que participase en el grupo de trabajot 

cl Dar al grupo de trabajo un mandato para que QXtduSSe el kdlisis 
preliminar preparado por la secretaría de la CAPI y la SeCr0taría del CMPPNU y 
elaborase la documentación necesaria para su presentación a la Comisión y al Comité 
Mixto en sus primeros períodos de sesiones de 1991; 
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d) Invitar a una delegación que designaría el CMPBNU a asistir al período 
de sesiones de la Comisión de agosto de 1991, a fin de facilitar los esfuerzos 
necesarios para formular recomendaciones mutuamente acordadas para su presentación 
a la Asamblea General en su cuadragkzimo sexto período de sesiones. 

56. Se informó a la Comisión de que el Comité Mixtor en su 40’ período de 
sesiones, celebrado en junio de 1990, había examinado los arreglos acordados por 
la Comisión y había estado de acuerdo con ellos. El Comité también había designado 
a seis de sus miembros (dos en representación de los Órganos rectores, dos en 
representación de los afiliados y dos en representación de los jefes ejecutivos) 
para que participasen en la labor del grupo de trabajo preparatorio mixto. 
Asimismo, observó que el Comité Mixto había decidido celebrar un período 
extraor8inario de sesiones en febrero de 1991 para que examinase la documentación 
elaborada por dicho grupo.. 

57. La Comisión convino en que la reunión del grupo de trabajo preparatorio 
mixto se celebrase hacia fines del mes de enero de 1991. También convino en 
designar a tres de sus miembros - el Sr, André X. Pirson, el Sr. Omar Sirry y 
el Sr. M. A. Vellodi - para que participasen, a título individual, en las 
deliberaciones del grupo de trabajo, Como se indicó en el inciso d) del párrafo 55 
m, las recomendaciones que acordasen mutuannlente la Comisión y el Comité Mixto 
se presentarían a la Asamblea General en su cuadragésimo sexto período de sesiones. 
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EaQitulo Iy 

CONDICIONES DE SERVICIO DEL CUADRO ORGANICO Y CATEGORIAS SUPERIORES 

. . . * 
A. Examen amulio de las coadrcrones de servzclo del Cu &kc!LQ 

qroánico v cateaorías superiores 

1. Yivienda v est , ructura de la rernunQzM&Bl 

58. En la sección 1 de su resolución 43/226, la Asamblea General pidid a la 
Comisión que considerara, entre otras opciones, la divisián del conjunto de la 
remuneración en sus principales componentes, uno do los cuales seria la vivienda. 
En respuesta, la Comisión consideró durante 1989 una serie de enfoques que podrían 
reemplazar la estructura de la remuneración actual, que ostaba constituida por 
dos elementos: el sueldo básico y  el ajuste por lugar de destino. Después de un 
análisis detallado, resolvió que la posibilidad do tratar Pos gastos de vivienda 
como elementos separados e independientes del sistema de ajuste por lugar de 
destino debería investigarse como cuestión prioritaria. Sin embargo, cuando en SU 
informe anual de 1969 la Comisión informó a la Assmblea General que el asunto 
necesitaba un mayor estudio y que presentaria información al respecto en el 
cuadragésimo quinto período de sesiones, la Asamblea, en la sección 1 de 8u 

resolución 441196, tras haber tomado nota con preocupación de que la COmiSiÓn no 
había podido recomendar la introducción de una estructura revisada db la 
remuneración para el régimen común de las Naciones Unidas, instó 8 la COmiSiÓn a 
que terminara su examen de todas las cuestiones relacionadas con la introduCciÓn 
de una estructura revisada de la remuneración para el régimen cOm&r de las 
Naciones Unidas, incluidos sus efectos sobre el tratamiento del margen y sobre las 
necesidades de vivienda del personal en los lugares de destino con COlaaiCiOtI08 
difíciles y a que le presentara sus conclusiones aefinitivas y completas en au 
cuadragésimo quinto periodo de sesiones. 

59. La Comisión examinó este asunto en sus períodos de sesiones 31’ y 32’. Habida 
cuenta de la cronologia, el examen realizado por la Comisión en casa uno de eaos 
períodos de sesiones se esboza por separado a continuación. 

. Rxamen realizado Dor la Comisión en su 31° periodo de ses- 

60. La Comisión COnsiderÓ el informe del Grupo ae Trabajo que habia establecido 
en su 36’ periodo de sesiones para examinar toaas las cuestiones pendientes 
relacionadas con la estructura de la remuneración. El Grupo de Trabajo había 
estudiado los resultados de los ensayos realizados por la secretaría de la Comisión 
respecto del efecto de la eliminación del componente de vivienda del sfstema de 
ajustes por lugar de destino. El Grupo había examinado tres posibles estructuras 
de la remuneración. Con arreglo a la estructura 1, el componente de vivienda 
habría de considerarse como un elemento aparte ae la remuneración global en todos 
los lugares de destino. Con arreglo a la estructura 2, el componente de vivienaa 
se consideraría elemento aparte únicamente en los lugares de destino sobre el 
terreno. En Europa y America del Norte la remuneración global estaría compuesta, 
como en la actualidad, de dos elementos, mientras en los lugares de destino sobre 
el terreno ae dividiría en tres elementos distintos como en la estructura 1 m, 
La estrutura 3 fundamentalmente consistía en el sistema actual aeepués as la 
incorporación de los mejoramientos del sistema de ajustes por lugar de destino. 
El Grupo de Trabajo convfno además en que, si se eliminaba el componente de 
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vivienda del ajuste por lugar de destino , ese componente tendría que eliminarse 
también de loa cálculos ael margen, a menos que se tuviera la intención ae que el 
componente de vivienda variara libremente en todos loa lugares de destino excepto 
en Nueva Ptrk. 

Coiniones ae las oraanizacioneg 

61. El CCCA había analizado cada una de las tres estructuras presentadas en 
función de los objetivos Be la sencillez, la eficacia en función del costo, Pa 

previsibilidad, la equidad y Ia universalidad. De resultas de ese análisis, había 
llegado a la conclusión a0 que, en primer lugar, las estructuras 2 y 3 no 
constituían opciorss viables. Respecto ae la estructura 2, el CCCA estimaba que 
loa problemas de las comparaciones entre ciudades no se limitaban a los lugares de 
destino oobre el terreno y, en consecuencia, objetaba la premisa en que se basaba 
esa estructura. En cuant0.a la estructura 3, el CCCA estimaba que agregar 
porcentajes de distribución de loa gastos “mejorados” al sistema actual no bastaría 
para superar las deficiencias de la estructura actual y crearía nueva5 presiones y 
desequilibrios. Además, el CCCA tendría gravea problemas, desde el punto de vista 
ae la equidad y la viabilida8 administrativa para aceptar una estructura, que de 
hecho, crearía dos sistemas de remuneración separados. 

62. La estructura 1 se acercaba más que ninguna otra a loa objetivos del examen. 
Se percibía como una ventaja importante de esa estructura que la prestación 
correspondiente a la vivienda que se estableciera habría de reflejar mejor los 
costos efectivos del mercado. Sin embargo, era difícil determinar en quB manera 
se reflejarían mejor los costos efectivos ae la vivienda al iniciarse la aplicación 
del sistema. También preocupaban al CCCA los efectos prácticos de esa estructura 
en cuestiones relativas al margen. ‘Jn factor decisivo era que los ajustes de la 
prestación se efectuarían en gran medida con prescindencia de las consideraciones 
relativas al margen. A menos que hubiera cierta flexibilidad en esa esfera, 
resultaría paradójico aislar el elemento de vivienda y luego imponerle un límite al 
someterlo total 0 parcialmente a consideraciones relativas al margen. El CCCA 

observó además las rlificultades que podían surgir a consecuencia ae la separación 
del componente de vivienda respecto de la base para establecer los niveles 
ae la remuneración pensionable y loa ajustes ae las pensiones a lo largo del 
tiempo. 

63. Además, el CCCA no estaba convencido ae que el pago ae una prestación por 
concepto ae vivienda a toaos los funcionarios , cualesquiera que fueran sus gastos 
efectivos de vivienda, conatituye.ra una solución adecuada. Sin embargo, el CCCA 
reconocía que anteriormente había rechazado el reembolso de los gastos efectivos de 
vivienda en los lugares a9 åestino con elevadas concentraciones ae Rersonal por ser 
un sistema imposible de administrar. 

64. Habida cuenta ae los factores expuestos, eI CCCA había llegaclo a la conclusión 
de que si bien la estructura 1 ofrecía ciertas ventajas respecto del sistema actual 
y permitía alcanzar algunos de los objetivos aeseaaoo de la nueva estructura ae la 
remuneración, no permitía alcanzar todos esos objetivos y encerraba varios 
riesgos. En resumen, las desventajas y posiblee peligros ae esa estructura 
silperaban sus vontajaa. En consecuencia, el CCCA había llegaao a la conclusión de 
que no sería conveniente seguir investigando 098 opción. Sin embargo, el CCCA 
consiåeraba que si se mantenía el componente ae viviencla en el sistema ae ajustes 

por lugar de destino, debía procurarse con urgencia encontrar medios de mejorar la 

forma en que se medía ese componente. Ese asunto debía examinarse 5 tiempo para 
el 3X0 período de sesiones ae la Comisión. 



Qniniones de los reoresentantes del Personal 

65. La FICSA apoyaba la solicitud del CCCA de que se estableciera un grupo de 
trabajo tripartito que presentara a la Comisión propuestas relativas a la 
vivienda en su próximo período de sesiones. La FXSA convino también con el CCCA 
en que se necesitaba con urgencia mejorar el plan de subsidios de alquiler, 
particularmente con respecto a la suma que se pagaba, la duración del período 
durante el cual el funcionario tenía derecho a pago del subsidio y el grupo 
de funcionarios considerados. Esas sugerencias simplificarían el sistema y le 
darían mayor claridad y transparencia, pero no mejorarían las condiciones de 
servicio. 

66. A juicio del CCSAIP, los ensayos habían demostrado que la estructura basada 
en la separación del componente de vivienda funcionaría bien y constituía la única 
solución general para el problema de la vivienda. Sin embargo, el CCSAIP sólo 
podía apoyar esa estructura si se cumplían ciertas condiciones. Como había 
seííalado el Grupo de Trabajo, si el componente do vivienda se excluía del ajuste 
por lugar de destino, debía excluirse también de los cálculos del margen. 
El CCSAIP estaría dispuesto a aceptar la nueva estructura Únicamente si la Comisión 
informaba con claridad a la Asamblea General que las !inicas alternativas propuestas 
eran, por una parte, una estructura que excluía la vivienda del ajuste por lugar de 
destino y del control del margen y, por la otra, la estructura actual. 

61. En general se reconocía que el sistema actual era insatisfactorio y era 
evidente que la introducción de una nueva estructura constituía el Único medio de 
superar.las desigualdades actuales. Sra difícil imaginar cómo se podrían resolver 
los problemas fundamentales si se mantenía la estructura actual. No obstante, el 
CCSAIP participaría, aunque sin gran entusiasmo, en la búsqueda ae cualesquiera 
mejoras que pudieran lograrse en un contexto más limitado. 

Deliberaciones de la Comisión 

66. Los miembros de la Comisión observaron que las recomendaciones del CCCA 
habían cambiado sustancialmente desde la vez anterior en que la CAPT había 
examinado la cuestión de la estructura en 1969. Un miembro indicb que el personal 
había perdido una oportunidad importante de lograr mayor equidad y mejorar sus 
condicioues de servicio. Otro señaló que el ambicioso objetivo de un sistema de 
remuneración revisaao resultante del examen amplio había sido reemplazado por el de 
un sistema actual modificado. Algunos miembros acogieron complacidos la posición 
del CCCA porque se basaba en una evaluación realista del problema. Sin embargo, en 
general hubo acuerdo en que era importante que las deliberaciones sobre el asunto 
de la estructura procedieran sobre la base de explicaciones claras de las 
posiciones que se adoptaran. En consecuencia, varios miombrcs pidieron 
aclaraciones sobre las razones que habían llevaao al CCCA a presentar opiniones 
moaificaaas respecto de la estructura de la remuneración en el actual períoåo ae 
sesiones. 

69. En respuesta a sus indagaciones, se informó a los miembros ae la Comisión que 
la posición revisada ae las organizaciones se basaba en varios factores, los más 
importantes de los cuales eran el hecho de que los resultados de los ensayos no 
hubieran siao concluyentes y las consideraciones relativas al margen y a las 
pensiones. Algunos miembros de la Comisión señalaron que tal vez el cambio de 
posición se debiera más a que los resultados ae los ensayos habían sido 
decepcionantea que a cuestiones ae principios respecto ae la estructura, pero 
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ello fue desmentido por el Presidente del CCCA. Otros segalaron que quizá las 
propuestas anteriores sobre una estructura revisada habían guardpdo más relación 
con la exclusión del elemento vivienda del cálculo del margen que con la solución 
de los problemas de vivienda. A ese respecto, sobre la base de las explicaciones 
proporcionadas por el Presidente del CCCA y de las. deliberaciones consiguientes, 
se hizo evidente que no había un factor único que por sí solo hubiese motivado un 
cambio de la apreciación de las ventajas relativas de las estructuras propuestas. 

70. Algunos miembros indicaron que no estaban en situación de llegar a una 
decisión definitiva sobre la elección ae la estructura de la remuneración en 
el 31° período de sesiones. Más bien, deseaban entender mejor las propuestas y 
volver a examinarlas en el 32O período de sesiones a la luz de los mayores detalles 
que se habían solicitado. Los miembros observaron que si bien el Grupo de Trabajo 
había cumplido su mandato, no se habían aclarado todas las dudas pendientes sobre 
las tres estructuras. En particular, no quedaban claras las modalidades detalladas 
para el control del margen en el marco ae las estructuras 1 y 2. No se habían 
especificado los mecanismos para atenuar el movimiento de los gastos de vivienda 
cuando la remuneración neta estuviese congelada como resultado de consideraciones 
relativas al margen, Varios miembros expresaron la opinión ae que si la prestación 
por vivienda se ajustaba fuera del intervalo del margen, había que considerar la 
medida en que esa prestación sería pensionable. 

71. Algunos miembros expresaron su preocupación ante la posibilidad de que se 
adoptara una decisión precipitada en el actual período åe sesiones. No obstante, 
se indicó tambien que aplazar la adopción de una decisión hasta el mes de julio 
podria acarrear problemas logísticos para el Comité Mixto de Pensiones en el 
desempeño de su cometido aentra del actual examen amplio de la remuneración 
pensionable ås los funcionarios del cuadro orgánico y categorías superiores. 
Con e0a0, los miembros en su conjunto convinieron en que era indispensable adoptar 
una posición firme respecto de la estructura para formular recomendaciones a la 
Asamblea General en su cuadragesimo quinto período de sesiones. Se indicó, en 
consecuencia, que el ComitQ Mixto de Pensiones podría proseguir sus trabajos, 
teniendo en cuenta que existia la posibilidad de que la Comisión se pronunciara a 
favor 0 en contra de la estructura revisada. 

72. Los miembros de la Comisión señalaron que los representantes del personal 
habian apoyado la propuesta del CCCA de que un grupo de trabajo examinara la 
cuestión de la vivienda y las estructuras. No obstante, destacaron que ese grupo, 
de ser creado, aebía efectuar un examen técnico de las posibles soluciones de 
problemas bien tlefinidos. Por ello, en primer lugar ese grupo debía formular una 
exposición coherente de los problemas de vivienda en el contexto del sistema de 
ajustes por lugar de destino. A continuación, el grupo debía examinar la aportación 
que cada una ae las tres estructuras, con las modificaciones que pudieran haberse 
introducido, podia hacer a la solución ds los problemas señalados. Hubo acuerdo en 
general en que el examen debía servir de fundamento a cualquier recomendación que 
la CAPX pudiera formular en su 32O período de sesiones para presentarla a la 
Asamblea General en su cuadragésimo quinto periodo de sesiones. 

73. Sobre la base de esas consideraciones, la Comi0ión decidió establecer un 
grupo de trabajo integraao por miembros de la secretaria de la CAPI, el CCCA, 
la FPCSA y el CCGAPP para seguir estudiando la forma en que habrían de considerarse 
la vivienda y cuestiones conexas en el rógimen de remunerôción. El mandato 
detallado clel Grupo de Trabajo se reproduce como parte A del anexo VI åel presente 
informe. 
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)Ixamen realizado uor la Comisión en su 32O período de sesiones 

74. En su 32O peráodo de sesiones, la Comisión recibió el informe del Grupo de 
Trabajo que había establecido en su período de sesiones anterior. El informe del 
Grupo de Trabajo, junto con el informe del 15O período de sesiones del CAAALD, 
constituyó la base sobre la cual la Comisión continuó su examen de la vivienda y la 
estructura de la remuneración. El informe del Grupo de Trabajo presentó una 
relación detallada de los problemas vinculados con el tratamiento del COmpOnente de 
vivienda con arreglo al sistema de remuneración actual, así como un resumen de las 
ventajas y desventajas observadas en relación con las estructuras 1, 2 y 3. 
Además, el informe proporcionaba el esbozo de una variante para el tratamiento del 
componente de vivienda en virtua del sistema ae remuneración actual que incluía 
modificaciones ael plan ae subsidios de alquiler y de la medición de los gaStOS de 
vivienda en el sistema ae ajustes por lugar de destino. 

75, El Grupo de Trabajo informó sobre los siguientes problemas relacionados con 01 
tratamiento del componente de vivienda en virtud del sistema de remuneración 
actual : la desigualdad, la imprecisión ae la medición, las dificultades que 
entrañaba el actual plan de subsidios ae alquiler y el efecto de los aumentos de 
los gastos de vivienda en condiciones de congelación de los ajustes por lugar de 
destino. El Grupo de Trabajo también señaló que, con arreglo al sistema de 
remuneración actual, sólo se pagaban subsidios a los funcionarios que alquilaban 
sus viviendas, y los propietarios de viviendas quedaban excluidos de su 
aplicación. El Grupo observó que dicho régimen influia en la decisión del 
funcionario en cuanto a alquilar 0 comprar, aunque la cuestión ae la propieaaa de 
la vivienda había quedado excluida åel examen a causa de que estos asuntos excedían 
de las directrices impartidas. En el anexo VI se presenta un resumen del examen 
realizado por el Grupo de Trabajo de los problemas de la vivienda en el marco del 
sistema de remuneración actual. 

75. Las ventajas y desventajas relativas de las tres variantes para la estructura 
ae la remuneración actual propuestas a la Comisión para su consideración fueron 
objeto de extensas deliberaciones en la Comisión en su 31’ periodo de sesiones 
(véanse los párrafos 58 a 73). El Grupo de Trabajo proporcionó más información 
sobre el tema, lo que reveló que, si bien cada propuesta presentaba una serie de 
ventajas y desventajas, no era posible hallar una postura inequivoca en cuanto a 
cuál era, en principio, la mejor estructura. 

77. Como resultado de la labor del Grupo de Trabajo, la Comisión tuvo ante sí un 
conjunto de meaiaas propuestas para mejorar el tratamiento ael componente ae 
vivienda en el marco del sistema ae remuneración actual. Cabe resumir estas 
medidas según se indica a continuaciónr 

a) Como norma general, seguirían haciéndose comparaciones de la vivienda, 
salvo en el caso ae lugares ae destino pequeños en que tales comparaciones 
resultasen difíciles de hacer] 

b) Se utilizarían índices de ajustes por lugar ae destino basados en los 
alquileres brutos y no en los alquileres netos; 

cl Se modificaría el plan ae subsidios ae alquiler; 

al Se utilizarían fuentes externas de datos y normas de vivienda para 
obtener información objetiva sobre precios de mercado para las mediciones ae fecha 
a fecha. 
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Qpiniones de laa organizacion~ 

78. El PresiUente del CCCA informó a la Comisión que su Comité habia estudiado 
detenidamente el informe del Grupo de Trabajo sobre vivienda y estructura de la 
remuneración, Con respecto a la cuestión de una alternativa para el tratamiento 
del componente de vivienda en eP marco del sistema de remuneración actual, el CCCA, 
después de tomar en debida consideración las opiniones expresadas por el CAAALD, 
confirmó 3u conclusi6n anterior de que, en último término, el componente de 
vivienda no debería considerarse como elemento aparte del conjunto de la 
remuneración. El CCCA acogió con beneplácito el plan propuesto de suplementos de 
alquileres, ya que contribuiría en gran. medida a rectificar las anomalías. 
desigualdades e insuficiencias incorporadas en el plan actual de subsidios de 
alquiler. Particularmente, ese plan a) eliminaría la diferenciación en el trato 
dado a los lugares ae destino en que hay sedes y a los lugares de destino sobre el 
terreno; b) proporcionaria condiciones más practicables para determinar el åerecho 
a recibir los subsidios1 c) debido a que funcionaría como suplemento más que como 
subsidio autofinanciado, eliminaría el efecto reductor incorporado en el plan 
actual; y d) debido a que se utilizarían Los alquileres brutos en lugar de los 
netos para el cálculo de los indices de ajuste por lugar de destino, permitiría 
reflejar más fielmente el elemento vivienda, Esas innovaciones respondian a 
inquietudes que el CCCA habia expresado en numerosas ocasiones. Seg&n entendía 
el CCCA, el plan revisado de suplementos de alquiler podría introducirse en una 
etapa próxima, antes que casi cualquier otra de las demás propuestas relativas al 
tratsmiento del componente de vivienda en el marco del sistema de ajustes por lugar 
de destino. Si bien estaban relacionadas entre sí, las dos cuestiones eran 
independientes y podían considerarse por separado. 

79. En cuanto a las propuestas para el tratamiento del componente de vivienda 
dentro del marco del sistema de ajustes por lugar de destino, el CCCA opinó que era 
menester considerar con sumo cuidaao la definición de lo que constituia un lugar ae 
destino “pequeño”. Tal consideración debería hacerse extensiva a la manera en que 
habia de considerarse la vivienda en estos lugares de destino, así como al método 
de calcular el índice de ajuste por lugar de destino- en tales sitios. El 
Presidente del CCCA destacó la necesidad de explicar con mayor claridad las normas 
empleadas en conexión con los eetuaios de fecha a fecha. También deberían 
establecerse con precisión laa especificaciones que habrían de utilizarse para la 
obtención de los precios de mercado ae fuentes externas ae datos. El Presidente 
expresó su satisfacción ante las propuestas ae comenzar a utilizar fuentes externas 
dc datos en un grado considerablemente mayor, 
hacia muchos años. 

medida que el CCCA apoyaba desde 

80. Se observó que el empleo de los alquileres brutos en lugar de 103 netos para 
el cálculo de los índices del ajuste por lugar ae destino constituía un avance 
sumamente provechoso en el proceso de hallar un método mejor ae reflejar el 
componente de vivienda en el sistema de ajustes por lugar de destino. 
fndudablemente sería necesario introducir esta medida al mismo tiempo que el 
nuevo plan de suplementos de alquiler, a fin ae evitar el síndrome de la espiral 
descendente. 

>. 86 de los reoresentantes del personal 

81. El Presidente de la FICSA declaró que uno de los principales objetivos del 
examen había sido la elaboración ae un plan equitativo y duradero de suplementos de 
alquiler, cuya aplicación no se viera indebidamente afectada por la situación do 
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determfnados funcionarios. La propuesta de utilizar los alquihres brutos 90. lugar 
de los netos para establecer las relaciones constituía una mejora. Sin embargo, la 
FICSA seguirra abogando por el empleo de los precios de mercado como únics base 
objativa. Los alquileres brutos deberían iutroduciree en forma gradual Con el 
objeto de evitar los trastornos que podráa ocasionar uu cambio de metodología. La 
FICIA consideraba que no deber&+ brindarse u1p trato diferente a los funcionarios eu 
las categorías D-l y D-2. La FICSA reiterd su postura anterior de que la 
separación del componente de vivienda del ajuste por lugar de destino no Constituía 
una cura para loe problemas de que adolech el sistema de remuneración. 
Correspondía a la Comisión informar Y la Asamblea General que la m0tOdOlOgía actual 
de comparación con la administración pública de los Estados Unidos y la aplicación 
del sistema de ajustes por lugar de destino con arreglo a un intervalo del margen 
obsoleto habían producido resultados inaceptables, as decir, niveles de 
remuneración insuficientes y congelaciones prolougadas. Mientra siguiera 
existiendo UD desfase entre loe aumentos de sueldos anuales de los funcionarios de 
la administración pública de los Estados Unidos y la inflación, el mantenimiento de 
un margen produciría inevitablemente una congelaciónt cuanto mayor fuera la 
diferencia entre la inflaci& y los ajustes de sueldos de la administración pública 
utilizada en la comparación, mayor sería la duración de la congelación en el 
sistema ae las Naciones Unidas. Dada la evolución de la remuneración de las 
Naciones Unidas y las graves reducciones del poder adquisitivo en la mayoría de los 
lugares de destino en que hay sedes.. el personal se opondría a cualquier nueva 
congelación. El Presidente de la FICSA instd a la Comisión que halIarar con máxima 
urgencia, un fundamento sólido para el sistema de remuneración, prestando 
consideración, entre otras cosas, a la inclusión del seckor privado en la 
comparación y a la redefinición de un intervalo para 01 margen factible Oa ae 10 
contrario, su abolición, La conservación del sistema actual constituiráa un grave 
atentado a la continuacidn de la existencia del régimen comiin, El Presidente de la 
FICSA expresó su total desacuerdo con las observaciones de un miembro de la 
Comisión consignadas en el párrafo 94 jnfra que ponían en tola de juicio los 
motivos del Grupo de Trabajo. 

02. La representante del CCBAIP declaró que el examen amplio de las condiciones de 
servicio del personal del cuadro orgánico y categorías superiores se había 
emprendido con el objeto de reformar un sistema de remuneración seriamente afectado 
por la acción de factores externos así como internos, entre los que se contaben la 
crisis financiera ae la organización. La representante indicó que, puesto que el 
componente de vivienda parecía constituir el principal motivo de dificultades, la 
propuesta inicial había aconsejado la separación de sste elemento ae la estructura 
de la remuneración. Lamentablemente esta opción se había descartado, 
principalmente por temor a las consecuenoias desconocidas que podría tener ui2 
enfoque de indole tan radical. Se nombraron 808 elementos principales do la 
propuesta por estar muy vinculado8 entre sí, a saber, la ampliación del subsidio de 
alquiler y ei empleo de los alquileres brutos como un primer paso hacia lo 
utilización de los precios de mercado. El empleo de los alquileres brutos era 
necesario con el objeto de corregir los efectos perniciosos de la espiral 
descendente an los sueldos, ocasionada por la utilización de los alquileres netos 
en los cálculos del índice de los ajustes por lugar de destino. La repreeentante 
opinó que había llegado el momento de que Xa Asamblea General comprendiera que 
dada8 las limitaciones impuestas al margen, a BU ves determinado por decisiones 
políticas arbitrarias sobre asuntos salariales en la a&niuistraci& pblica 
utilizada en la compensación, resUltti.bfba virtualmente imposible hallar una solución 
global racional para los problemas del sistema de remuneración. 
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peliberaciww 

83. Algunos miembros de la Comisidn expresaron su decepción con el informe del 
Grupo de Trebajo. Con3ideraban que el Grupo debía haber analizado en mayor detalle 
cada estructura propuesta, incluidas las cuestione3 del control del margen y  el 
cálculo de la remuneración pensionable. Según opinaron esos miembros, el Grupo de 
Trabajo parecia habar descartado la estructura 1, con argumentos que no resultaban 
convincentes a todo3 los miembros. Algunas de las desventajas mencionada3 eran 
precisamente las ventajns que, el año anterior, habían llevado a la Comisión a 
informar a la Asamblea General sobre su preferencia por una estructura dada en la 
cual el componente Be vivienda se considerara por separado. Algunos miembros 
seguian pensando que un sistema nuevo basado en la exclusión del componente de 
vivienda de los ajustes por lugar de destino resolveria los problemas de las 
comparaciones entre ciudades, de la igualdad y de la simplicidad, No obstante, se 
senaló que varios de los problemas fundamentales relativos a la3 pensione3 y al 
margen no eran de indole puramente técnica. 

84. Algunos miembros de la Comisión también advirtieron que en 1989 la Comisión 
había informa80 a la Aoamblea General sobre la conveniencia de una estructura de 
sueldos en la cual se separara el componente de vivienóa de las comparaciones de 
Tos ajuste3 por lugar ae aentino. No obstante, otros miembros recordaron que en el 
informe anual de 1989 presentado a la Asamblea General no se había comunicado una 
decisión, sino que se habian expresado claras reserva3 con respecto a la adopción 
de una postura dada antes de que se terminaran los estudio3 adicionales de 10s 
problemas relacionado3 con dicha estructura. 

85. Después de escuchar Las explicaciones detalladas proporcionadas por la 
secretaria de la Comisión con respecto a los problema3 de carácter técnico y de 
aplicación que surgieron durante la fase de ensayo y simulación de los diversos 
estudios sobre las estructuras de sueldos realizados por los diverso3 grupo3 de 
trabajo, el CAAALB y la Comisión, algunos miembros de la Comisión convinieron en 
que la separación del componente de vivienda del sistema de ajustes por lugar de 
destino podria dar lugar en la práctica a graves distorsione3, e incluso a la 
ruptura del sistema de ajustes por lugar de destino. Otros opinaron que no 
disponían de suficiente información sobre el informe del Grupo de Trabajo para 
decidirse a favor o en contra de la separación del componente de vivienda. La 
propuesta del Grupo de Trabajo nc resolvía todos los problemas y no entrañaría una 
reforma del sistema, tal como había concebido anteriormente la Comisión, aunque si 
contribuiría a mejorarlo y simplificarlo y a reducir algunas desigualdades 
existentes. Un miembro.opinó que la vivienda debía separarse inmediatamente de la 
remuneración global. 

86. La Comioión convino en que no podría demorarse más la presentación del informe 
definitivo a la Asamblea General y que debían adoptaroe las propuestas del Grupo de 
Trabajo, con alguna3 enmienda3 propuestas por el CAAALD y  las mejoras introducidas 
durante el periodo de sesiones. No obstante, los miembros consideraban que la 
Comisión debería seguir estudianao los métoaos que podrían conducir a la separación 
completa del componente de vivienda de lou demás elemento3 de la remuneración 
global. 

87. Algunos miembros de la Comisión preguntaron por qué el Grupo de Trabejo había 
recomendado basar las mediciones del ajuste por lugar de destino referido al 
componente de vivienda en 103 precios de la vivienda en lugar de en lo3 gastos de 
vivienda. Se explicó que el Grupo de Trabajo había recomen&do esta medida como 
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objetivo deseable a largo plazo, pero que no era de aplicación inmediata, puesto 
que quedaban pendientes de resolución algunos problemas técnicos, y además existía 
la posibilidad de que au introducción demasiado brusca causara trastornos en las 
relaciones de los ajustes por lugar de destino. También se indicó que todos los 
demás elementos del sistema de ajustes por lugar de destino se comparaban sobre la 
base de porcentajes y precios, y no de gastos. El empleo de los gastos en lugar de 
los precios para el componente de vivienda se reconoció como una de las causas de 
la espiral descendente, fenómeno que había producido una reducción progresiva de la 
calidad de la vivienda de los funcionarios debido a que se utilizaban los 
alquileres netos y comparaciones de los gastos de vivienda en condiciones de 
aumento de los alquileres en el mercado y de congelación cle los ajustes por lugar 
de destino. Al basarse las comparaciones en los gastos, se comparaban mOntOS y 
calidades de vivienda no especificados en cada lugar de destino. En cambio, el 
empleo de los precios requeriria comparaciones normalizadas según las importantes 
variables de la calidad, la ubicación y 01 taknaíío. Por otra parte, el empleo de 
los precios de la vivienda en lugar de los gastos presentaria la ventaja adicional 
de proporcionar datos objetivos que reflejaran las realidades del mercado. La 
utilización actual de las cifras correspondientes a los gastos significaba que el 
sistema dependía en gran medida de la cooperación del personal en las encuestas y 
que, aun cuando las tasas de respuesta fueran adecuadas, los resultados adolecerían 
de circularidad, dado que las viviendas adquiridas por los miembros del personal 
constituían una función de su nivel de ingresos, y a la vez éste se establecía 
mediante un mecanismo que, en parte, era función del monto gastado en vivienda, 

08. Algunos miembros tambi6n preguntaron cuál era la razón para cambiar de 
alquileres netos a brutos para el cálculo del componente de gastos de vivienda en 
el i.ndice de ajustes por lugar de destino. Se explicó que el empleo de los 
alquileres brutos en lugar de los netos reflejaría las relaciones correctas y que, 
puesto que la base se hallaba sujeta a un control del margen, no la afectaria el 
empleo de uno u otro alquiler, en tanto que la corrección ae las relaciones con 
respecto a otros lugares de destino sólo podía aaegurarse por medio del empleo de 
los alquileres efectivos no ajustados (es decir, 
reláciones entre precios. 

brutos) para establecer las 
El CAAALD habia confirmado que este método era adecuado 

desde el punto de vista t&nico. La necesidad del cambio surgió debido a que la 
utiliaación de los alquileres netos para los ajustes por lugar de destino causaba 
una divergencia sistemática entre los alquileres brutos y los netos en función del 
tiempo, a medida que los nuevos alquileres más elevados que reflejaban la inflación 
reciente se asignaban al pago de subsidios más bien que al indice de ajustes por 
lugar de destino, que en consecuencia se hallaba artificialmente bajo por reflejer 
únicamente los alquileres netos, Se destacó también que existían problemas con las 
disposiciones actuales puesto que el ajuste por lugar de destino se basaba en los 
alquileres netos, que eran función de los subsidios pagaaoe, y a su ves los pagos 
de subsidios eran función de los niveles de ajuste por lugar de destino. Por 
consiguiente, era menester utilizar loa alquileres brutos (es decir, loa alquileres 
efectivos) como factor objetivo externo para la determinación de las cuantias 
relativas de los ajustes por lugar de destino. 
sistema nuevo, 

En el momento ae la aplicación ael 
algunos lugares de destino con subsidios medios inferiores a los de 

Nueva York, tales como Washington, D.C., experimentarían una leve reducción en los 
indices de ajuste por lugar de destino, ;el orden del 1%. al 2%. Sin embargo, esta 
pequeña reducción probablemente se compensaría a la larga, debido a que un estudio 
de fecha a fecha de la vivienda basado en los alquileres brutos reflejaría con 
mayor precisión Pa evolución de los precios de la vivienda en el mercado, La 
Comisión también reconoció que la imputación de alquileres brutos para los 
propietarios afectaría ligeramente los cálculos, Hasta este momento los gastos de 
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vivienda para propietarios se habian torna80 eti consideraci8n eS los porcentajes y 
en la razón correspondiente a la vivienda, pero se había utilisado el alquiler neto 
medio calculadlo para quienes alquilaban su vivienda para imputar alquileres a los 
propietarios. El cambio propuesto daría como resultado un leve aumento en los 
porcentajes correspondientes al componente de vivimda en los lugares con una gran 
proporción de propietarios y el afecto sería similar al causado por la sustitución 
de los alquileres netos por los alquileres brutos en el cálculo de los ajustes por 
lugar de destino. Se preveía que la introducción del sistema produciría una 
reducción en los ajustes correspondientes a algunos lugares de destino, pero si los 
precios de la vivienda siguieran aumentando con mayor rapides que los demás precios 
al consumidor, los ajustes por lugar de destino aumentarían un poco más rápidamente 
con el tiempo. 

89. Se formularon preguntas relativas a las disposiciones previstas de un plan 
revisado de subsidios de alquiler. En particular, se preguntó por qd se tratarían 
igualmente los planes para lugares de destino en que hay sedes y 10s planes para 
lugares de destino sobre el terreno, y por qué se modificaría la formula regresiva 
para el subsidio limitado en el tiempo que se aplicaba a los lugares de destino en 
que hay sedes, a fin ae que reflejara las mismas disposiciones existentes en el 
terreno. Se recordi que la fórmula actual para los lugares de destino en que hay 
sedes disponía el reembolso del 80% de la parte del alquiler que excediera del 
umbral durante un período de dos años, seguido de 60% en el tercer año, el 40% en 
el cuarto y el 20% en el quinto año. Se senalÓ que la diferencia en el trato para 
los dos tipos de lugares de destino constituía una desviación del principio de 
mantener un trato equitativo mediante la equiparación del poder adquisitivo en 
todos los lugares de destino. Ca Comisión observó que el Grupo de Trabajo había 
informado sobre los problemas derivados del funcionamiento del actual plan de 
subsidios de alquiler en el terreno y en los lugares de destino en que hay sedes. 
El Grupo de Trabajo había señalado que mientras el plan para las sedes incluía 
un límite en el tiempo y una reducción progresiva del monto del subsidio en 
cinco años, el plan para los lugares de destino sobre el terreno no tenía esas 
características, El Grupo de Trabajo había informado asimismo que, si bien el 
objetivo del plan era proporcionar alivio a los funcionarios para los cuales la 
razón entre alquiler e ingresos fuera superior a la media, el plan para los lugares 
de destino en que hay sedes sistemáticamente impedía el logro de ese objetivo 
debido al funcionamiento automático de la fórmula regresiva y al límite en el 
tiempo. En consecuencia, el retiro de3 apoyo que suponía el subsidio de alquiler 
para funcionarios que aun estaban afectados por una razón entre alquiler e ingresos 
superior a la media significaba que no se aplicaba debidamente el principio básico 
de Ea equidad. En algunos casos este arreglo producía penurias y los funcionarios 
se veían obligados a trasladarse de sus viviendas cuando el subsidio de alquiler 
expiraba o disminuía. Algunos miembros de la Comisión no estuvieron de acuerdo con 
el Grupo de Trabajo en que debía darse igual trato a los funcionarios de los 
lugares de destino en que hay sedes que a los de los lugares de destino sobre el 
terreno a los fines del plan de subsidios de abquiler. 

90. En cuanto a la recomendación de que se susponaisra el empleo de una fórmula 
regresiva para el reembolso en los lugares de destino en que hay seaes, se explicó 
que esto era necesario ya que la experiencia había demostrado que el arreglo actual 
impedía el logro del objetivo del subsidio de alquiler, que era promover la 
iqualdad entre los funcionarios que alquilaban viviendas en un lugar de destino 
determinado, con prescindencia de la fecha de llagada n ese lugar de destino, ya 
existían otras meaidw para desalentar la adquisición ae viviendas innecesarialente 
costosas. Estas medidas de control eran Pês siguientes: 
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al Los funcionario3 debien sufragar como mínimo el 208 del exceso de 
alquiler; 

b) Los umbrales se habían fijado en 2 puntos porcentual03 (del ingreso) por 
encima del promedio de los alquileres brutos3 

@) El sistema ael alquiler máximo razonable explícitamente impedía el 
alquiler de viviendas costosas de un tamaño 0 una calidad que no correspondiera al 
funcionario. 

Además, ae señaló que en ciertas circunstancias transcurrirían los cinco años y 38 
produciría la reducción regresiva automática del subsidio del 80% al 0% del monto 
del alquiler que excediera ael umbral antes de que la razón alquiler/ingresos del 
funcionario se hubiese redwido por razones naturales al nivel de la razón 
alquiler/ingresos implícita en el nivel ael ajuste por lugar de deetino. A este 
respecto, la Comisión observó que el Grupo de Trabajo había informado que los que 
habían presentado inicialmente el plan para 103 lugares de destino en que hay sedes 
habían estimado que a la larga, a medida que los nuevos funcionario3 permanecieran 
en el lugar de destino después ae los cinco &03 y aejaran de recibir los 
beneficio3 del plan de subsidios de alquileres a consecuencia del plazo establecido 
y la fórmula de pago regresivo, sus alquileres, que serían superiores al promedio, 
terminarían por elevar el índice del ajuste por lugar de destino. Sin embargo, 
debido a que la introducción del plan para los lugares de destino en que hay Sedes 
fue seguida rápidamente de la congelación, los ingresos no aumentaron 
suficientemente en relación con el costo de la vivienda y, como resultado de ello, 
la razón entre alquiler e ingresos de 103 recién llegados no disminuyó con el 
tiempo como se habia previsto. Como consecuencia ae la congelación, resultó 
necesario modificar el p1e.n ae subsidio3 de alquiler para ampliar el período en que 
se podían recibir 103 beneficios. Sin embargo, la razón entre alquiler 8 ingresos 
de 103 reci6n llegados seguía siendo lementablemente alta cuando permanecían en el 
mismo lugar de aeetino después de los cinco dos previsto3 en el plan y debido a 
ello, algunos tenían que trasladarse a viviendas más baratas al finalizar el 
periodo en que tenían derecho a 3ubt3iai0. Además, el hecho’de que los alquileres 
brutos y los alquileres netos 3e hubiesen distanciado en vez de haberse acercado 
con el tiempo significaba que la relación de los gastos de vivienda entre ciudades 
estaba desvirtuada por el uso ae los alquileres neto3 en lugar de los alquileres 
brutos en el indice de ajuste3 por lugar de destino. De hecho, el plan de 
subsidios de alquiler para las sedes, por su3 propias características, había 
refOrZad la espiral descendente, ya que la fórmula regresiva actual privaba al 
funcionario que tuviera que pagar alquileres superiores al promedio del apoyo 
necesario ante3 de que hubiese tenido tiempo de ajustarse normalmente a la 
sftuación. Esos ajustes normales podían preverse en situaciones en que los 
ingreSOe aumentaren más rápidemente que los alquileres, corno era habitual, de 
resultas de los incremento3 anuales aentro de la categoría y del funcionamiento 
normal del sistema de ajustes por lugar de destino en respuesta a la inflación. 

91. Lo3 miembros ae la Comisión observaron que, debido a 103 problemas ae comparar 
viviendas en lugares de destino pequeños, resultaría procedente formular 
di3posJciones distinta3 para 103 gastos de vivienda en 830s lugares, Sin embargo, 
las disposicioneo concreta3 que mejor responderían a las necesiaaaes ae esas 

situaciones excepcionales fueron objeto de extenso aebate. Se consiaeró una 
variaa& de la propuesta del Grupo de Trabajo según la cual las comparaciones no 3e 
efectutirian entre ciudades, sino que las prestaciones ae vivienda se mantendrían 
dentro ael sistema de ajustes por lugar de destino mediante indices ae vivienda de 
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fecha a fecha obtenidos a nivel local. Sin embargo, se estimó que no cabia aplicar 
este método puesto que dependía de la existencia de datos que por lo general no 
estaban disponibles en tales lugares de destino. Por consiguiente, se prefirieron 
las disposiciones para el reembolso de los gastos de vivienda, hasta un máximo 
razonable. Sin embargo, se advirtió que estas medidas sólo debían aplicarse con 
caråcter experimental, de tal modo que pudiera determinarse su eficacia. 

92. Se formularon varias preguntas con respecto a los mecanismos de cotitrol que 
existirían en el sistema modificado para mantener los costos dentro de límites 
razonables. Se informó a los miembros que el asunto había sido objeto ae examen 
tanto por parte del Grupo de Trabajo como por el CAAALD y podía considerarse según 
cuatro encabezamientos distintos: 

aI Las comparaciones de fecha a fecha; 

b) Las normas de vivienda) 

cl Las comparaciones entre ciudades; 

d) Las disposiciones relativas al subsidio de alquiler. 

Con respecto a las comparaciones ae fecha a fecha, se observó que los índices da 
fecha a fecha basados en datos de fuentes externas habían de estructurarse de tal 
modo que se refirieran a las zonas donde residía la mayor parte de los 
funcionarios, que el tamaño y el tipo de las viviendas incluidas en el índice 
habían de reflejar la estructura de la población de funcionarios de las Naciones 
Unidas y que los alquileres habían de incluir una combinación de las viviendas 
alquiladas recientemente y las alquiladas por períodos prolongados. En otras 
palabras, el índice quedaría más vinculado a la realidad que a las aspiraciones. 
Con respecto a las normas de vivienda, éstas se controlarían mediante la 
especificación cuidadosa åe las características de la vivienda a que tendrían 
derecho los funcionarios, por tamaño ae la familia, ubicación, tipo de 
instalaciones y nivel ae ingresos aplicable. Estas espeCifiCaCiOneS garantizarían 
que las normas de vivienda, al aplicarse a las disposiciones aobre el alquiler 
máximo razonable del plan de subsidios de alquiler, constituyeran un elemento 
objetivo y sirvieran para desalentar la adquisición de viviendas excesivamente 
costosas. Ademb, se observó que las comparaciones de los gastos de vivienda entre 
cuidades seguirían realisándose mediante estudios de la propia población de 
funcionarios de las Naciones Unidas. 

93. Con respecto a la evaluación de las nuevas disposiciones sobre subsidios de 
alquiler en los lugares de destino en que hay seaes, se COnVinO en que era 
indispensable vigilar detenidamente los resultados a fin de evitar lo posibilidad 
de qua volvieran a surgir problemas a largo plazo si el sistema funcionaba de 
manera aistinta a la prevista. Por consiguiente, el plan destinado a los lugares 
de destino en que hay seaes se aceptó con carácter experimentalr y sujeto a una 
evaluación después de tres años completos de aplicación. Los miembros insistieron 
en que ningún cambio en las prestaciones podría constituir un fundamento para 
establecer derechos adquiriaos, 

94. Después de recordar las opiniones expresadas anteriormente por la Comisión 
sobre la separación ãel componente de vivienda ae la estructura de la 
remuneraci6n -1, un miembro de la Comisión declaró que no participaba en el 
consenso a que había u8g8aO la Comisión con respecto a las meåiaas Correctivas 



parciales para el tratamiento de este componente, en vista de 10 incierto de su 
efecto y de la dificultad de estimar sus posibles repercusiones. Añadió que las 
medidas propuestas no constituían una respuesta adecuada p general a las 
resoluciones 421221. y 431226 de la Asamblea General, referentes al examen amplio de 
la estructura de la remuneración y, en particular, del componente de vivienda. En 
su opinión , el Grupo de Trabajo, por temor a lo desconocido, la influencia de 
diferentes intereses creados y una preocupación por mantener la cuantía y 10s 

procedimientos actuales para el establecimiento de la remuneración pensionable, 
había descartado prematuramente la posibilidad de separar, ya fuera total 0 
parcialmente, el componente de vivienda de la estructura de la remuneración, 
Lamentablemente, a largo plazo, la administración pública internacional en su 
totalidad sufriría las consecuencias de esta falta de previsión. Un miembro de la 
Comisión expresó la opinión de que esas observaciones constituían uDa impUgkIaCiÓn 
infundada de los motivos del Grupo de Trabajo y, en consecuencia, eran 
improcedentes en un examen técnico del asunto. 

pecomendaciones de la Comisión 

95, La Comisión invitó a la Asamblea General a tomar notar de que, con arreglo a 
sus facultades reglamentarias, podía tomar decisiones respecto del ajuste por lugar 
de destino y Cuestiones relativas a los subsidios de alquiler. Sin embargo, 
teniendo presente que las propuestas en esa esfera que se esbozan a continuación 
constituían parte integrante de las condiciones de servicio globales del personal 
del cuadro orgánico y categorías superiores derivadas del examen amplio, y que esas 
propuestas entrañaban importantes consecuencias financieras, la Comisión consideró 
que sería procedente presentar recomendaciones a la Asamblea Genera?. respecto del 
tratamiento de la vivienda dentro del sistema de remuneración y el plan de 
subsidios de alquiler revisado. En vista de lo anterior, la Comisión decidió 
recomendar a la Asamblea General quer 

al El tratamiento de la vivienda dentro del sistema de remuneración se 
mejorara con una serie de medidas orientadas a establecer una distinción entre los 
lugares de destino en los cuales el elemento de vivienda podia mantenerse en el 
siatema de ajustes por lugar de destino y aquellos lugares de destino en que la 
vivienda debía separarse del sistema de ajustes por lugar de destino. La vivienda 
debía mantenerse en el sistema de ajuste por lugar de destino en los lugares de 
destino del grupo A, que comprendía las sedes, los lugares de destino de Amdrica 
del Norte y Buropa y 10s lugares de destino sobre el terreno en que podían 
efectuarse comparaciones de la vivienda sin dificultades importantes. El elemento 
de vivienda debía excluirse del sistema de ajustes por lugares de destino en los 
lugares de destino sobre el terreno en que fuera difícil o imposible efectuar 
comparaciones válidas del costo de la vivienda. Esos lugares de destino 
constiSuirían el grupo B. 

b) El tratamiento del componente de vivienda en el cálculo de 105 índices 
del ajuste por lugar de destino de los lugares de destino del grupo A sería como 
sigue: 

i) Las comparaciones Cid los gastos de vivienda entre ciuw seguirían 
utilizándose como parte integrante del. sistema de ajustes por lugar de 
destino) 

-29- 



ii) Los inaices del aiuste nor luaar de &M~inQ incluirí&n relaciones de 
los gastos de vivienda derivadas de los alquileres brutos, y no de los 
alquileres netos, para reflejar correctamente las relaciones de los 
gastos de vivienda entre ciudades. En el caso de les propietarios, se 
utilizarían alquileres brutos hipotdticos; 

iii) Bl aiuste de fecha a fecha del componente de vivienaa del índiae del 
ajuste por lugar de destino se regiría por índices de precios de la 
vivienda basados en datos externos según la recomendación del CAAALD y 
según las definiciones siguientes2 

a. Las zonas de residencia deberían satisfacer, entre otras, las 
normas habituales respecto de seguridad, distancia al trabajo, 
disponibilidad de comercios y de servicios públicos apropiados y, 
en principio, deberían ser zonas donde por lo general residiera la 
mayoría de los funcionarios del lugar de destino; 

b. El tipo y tamaño de la vivienda debería reflejar la estructura de la 
población de funcionarios del régimen común y la combinación 
existente de propietarios e inquilinos en las zonas seleccionadas y 
no deberían quedar por debajo de las normas mínimas de vivienda con 
arr, i.10 a la relación entre tamaño de la familia y tamaño de la 
vivieud.a; 

c. Do ser posible, los alquileres utilizados para contabilizar la 
relación de los g,stos de vivienda deberían ser alquiïeres 
correspondientes a viviendas recientemente alquiladas y también a 
otras .viviendas: 

d. De ser posible, el índice debería ponderarse de modo que reflejara 
Tas características de la población Be funcionarios del regimen 
comúa en las zonas seleccionadas en cuanto al tamaño y tipo de la 
vivienda y al período de residencia en dsta. Los componentes 
deberían ser los que ya se habían incluido por decisión de la 
Comisiónt 

iv) plan revisado de @&sidios de alauiler: en los lugares de destino del 
grupo A, los funcionarios que reunieran determinadas condiciones tendrían 
derecho a un subsidio de alquiler. Se aplicaría un plan unificado y 
revisado de subsidios d:* alquiler en las sedes y en los lugares de 
destino sobre el terrenr, en que se efectuaran comparaciones de los gastos 
de vivienda en el marco del sistema de ajustes por lugar de destino. No 
obstante, en los lugares de aestino en que hay sedesr el plan revisado se 
aplicará con carácter experimental sujeto a un examen completo y a las 
modificaciones que resultaran necesarias después de tres años completos 
de aplicación. Con arreglo al plan revisado, la actual fórmula regresiva 
de reembolso vigente en las sedea (80%, 6096, 40% y 20%) sería reemplazada 
por una tasa uniforme de reembolso del 800. Esta tasa de reembolso 
continuaría aplicándose hasta que la razón alquiler/ingreso de un 
funcionario bajara al nivel ael umbral. Así PUQQ, no habría un plazo 
predeterminado para el goce de este beneficio y, en consecuencia, el 
límite actual de cinco años se eliminaría. Las prestaciones revisadas 
zomenzarian a aplicarse en los lugares de aestfno en que hay sedes y en 
otros lugares de destino de América del Norte y de Europa con ca’ácter 
experimental y no se consideraría que entrañaran derechos adquiridos; 
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v) &lauileres rnáx&&m resonables (sedes v terrenoll los pagos de subsidios 
de alquiler para el personal de las categorías P-l a D-2 se determinarán 
con sujeciún a los alquileres máximos razonables, que podrían fijarse en 
un punto equivalente a las tres cuartas partes del intervalo de variacibn 
de loe alquileres aplicables en el lugar de destino determinados por 
fuentes externas que usarían las especificaciones basadas en la norma de 
vivienda del lugar de destino (véase el inciso f) m). Este incentivo 
negativo, que contribuiría a evitar la adquisición de viviendas 
excesivamente lujosas, haría que no fuera necesaria la norma actual que 
limita el subsidio máximo al 40% del alquiler bruto; 

vi) . Normas de vivienda (sedes v ter, -en0 : 1 serían elaboradas por la 
secretaría de la CAPI para ser utilizadas cuands correspondiera 
actualizar, de fecha a fecha, los gastos de vivienda y para la 
determinación de los alquileres máximos razonables en los planes de 
subsidio de alquiler. Los elementos de las n0rmas en cada lugar de 
destino ra basarían en lo siguientes 

8. Aplicación de una norma de vivienda apropiada que reflejara la 
relación entre tamaño de la familia y tamaño de la vivienda; 

b. Tipo de comodidades - amueblada/sin amueblar! 

C. Tipo de vivienda - casa/apartamento; 

d. Ubicación, definida para garantizar que se cumplieran los criterios 
del CAULD respecto de la seguridad, la distancia al lugar de 
trabajo, la suficiencia de los servicios públicos, etc,; 

8. Calidad, definida para garantizar la exclusión de viviendas de 
calidad inferior a la aceptable) 

vii) Niveles del umbral (sedes v terr&: en el futuro se utilizaría un 
método simplificado para calcular esos niveles agregando 2 puntos 
porcentuales a la razón media entre alquiler bruto e ingresos1 

v’.c.i) &&iciones (sedes v QrrenoLz tendrían derecho a subsidios de alquiler 
los siguientes funcionariosr 

a, 

b, 

C. 

d. 

8. 

Los que ya recibieran un subsidio de alquiler al introducirse el 
nuevo plan) 

Lo5 recién llegados al lugar de destino1 

Los que se vieran obligados a mudarse debido a ur. cambio del número 
de miembros de su familia; 

Los que se vieran obligados a mudarse 5 consecuencia del deterioro 
de las condiciones de seguridad en el lugar de residencia actualt 

Los que quisieran mudarse a una vivienda de un nivel aceptable si su 
vivienda actual fuera de un nivc;ll inferior al establecido en las 
normas t 
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f. Los afectadas por situaciones a0 fuerza mayor, que incluyen 
desahucio forzoso, demolición, conversión a cooperativa 0 condominio 
y una combinación de aumentos no razonables de los alquileres a 
consecuencia de los cuales la razón alquiler/inqresos superara los 
niveles del umbral. 

cl Tratamiento del componente de vivienda en 105 lugares de destino del 
grupo X3: 

i) La determinación de estos lugares de destino se podría hacer con arreglo 
a Ia existencia total 0 parcial ae Pas condiciones siguientes: 

a. Numero reducido as funcionarios residentes en el lugar de destinoi 

b. Alta rotación del personal en el lugar de destino; 

C. Gran disparidad en los gastos de vivienda; 

a. Suministro de viviendas por el Gobierno. 

ii) Los gastos de vivienda en cada lugar de ùestino serían reembolsados hasta 
un límite máximo razonable y el índice del ajuste por lugar de destino se 
calcularía ae acuerdo a los siguientes procedimientoss 

a. El IALD se calcularía sobre la base de comparaciones de precios Be 
toaos los componentes ae los gastos, con exclusión de la viviendat 

b l Los gastos de vivienda que efectuaran los funcionarios se 
reembolsarían íntegrsmente hasta un límite máximo que se 
determinaría ssgún los precios de los alquileres en el mercado y la 

situación familiar del funcionario: 

C. El monto de la remuneración global del funcionario estaría 
constituido por su sueldo básico, el ajuste por lugar de destino, 
según correspondiera, y los gastos de vivienda reembolsables, en la 
inteligencia de que la suma ae estos elementos quedaría sujeta a un 
mínimo equivalente al sueldo básico; 

iii) Para empezar, estas disposiciones experimentales se aplicarían en unos 
25 lugares de destino sobre el terreno que serían SeleCCiom3x por el 
Presidente de la CAPT en consulta con las organizaciones y el personal. 
La selección se haría sobre una base geográfica amplia que incluyera 
algunos lugares de destino donde fuese posible obtener aatos de fuentes 
externas, 

96. Los procedimientos revisados para el tratamiento del componente de vivienda en 
estos lugares de destino estaría sujeto a evaluaciones y exámenes después ae haber 
sido aplicado durante tres años completos, La experiencia adquirida permitiría a 

la Comisión modificar las disposiciones cuando fuera apropiado hacerlo, en 
particular de resultas ael examen ae 10s criterios enunciados en el. inciso a) aei 
párrafo 95. Las prestaciones otorgadas con arreglo a este plan no poårían 
consiåerarse derechos adquiridos. 
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~cuencias financiera 

97. La Comisión observó que sus recomendaciones tendrian algunas consecuencias 
financieras. Las consecuencias financieras estimades que la Comisión consideró 
se calcularon sobre la base de la mejor información disponible. ESOS cálculos 
ae basaron tsmbibn en varias hipótesis que fue necesario formular por falta de 
datos efectivos. Esto Último pone de relieve el carácter provisional de laS 

estimaciones) los montos que figuran a continuación deben considerarse indicativos 
y no definitivos. 

, Bolares EB.UjJ, 

al Respecto de los que ya reciben subsidio de alquiler y 
los recién llegados: 

i) Reembolso del 80% para todos [recomendación b) iv)] 1,2 

ii) Eliminación Jel límite del 40% para el pago del 
subsidio [recomendación b) v)] 0,3 

b) Respecto de los funcionarios que se trasladen a ViViendaS 
más apropiadas [recomendación b) viii)] 1,3 

cl Eliminación del límite en el tiempo [recomendación b) iv)] 180 

d) Reembolso total hasta el máximo razonable en los lugares 
de destino del grupo R [recomendación c) ii)] 

Total 4.8 

98. El reemplazo de los alquileres netos por los alquileres brutos para las 
comparaciones entre ciudades en general tendría pocos efecto8 en las relaciones 
entre los lugares de destino en que hay sedes y Nueva York. En conaacuencia, no se 
preveía un aumento importante de los gadtos. Se observó que se podrían lograr 
algunas pequeñas economías debido a que, a consecuencia de esa reemplazo, Pa 
relación entre los gastos de vivienda en Nueva York y en algunos otros lugares de 
destino podría disminuir, Sin embargo, se destacó que era posible que la 
diferencia entre el costo de la vida en Nueva York y en Washington, D.C. aumentara 
entre un 1% y un 2%. Los efectos de la modificación de la diferencia entre el 
costo de la vida en Nueva York y en Washington, D.C. sólo se harían sentir si el 
margen sstuviera en el límite inferior 0 el límite superior del intervalo. Cabía 
prever que debido a consideraciones relativas al intervalo del margen habría que 
postergar algunos m0se8 la concesión a0 un aumento del ajuste por lugar de destino 
que correspondería conceder en Nueva York. Si Pa diferencia entre el costo de ?.a 
vida en Nueva York y en flashigton, D.C. aumentara en, por ejemplo, un 1% a 
consecuencia del uso de los alquileres brutos en lugar de los alquileres netos, el 
período de postergación podría reducirse en uno o dos meses. En consecuencia, 
disminuirían las economías previstas relaeionadas con esa postergación. La 
Comisión estimaba que en caso de que ae produjera esa situación, se produciría un 
gasto no periódico ae unos 3,2 millones de dólares por concepto ae sueldos y 
remuneración pensionable âebiao a un aumento de un 10 en la diferencia del costo de 
la vida. 
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2. &&&aioae~s 
. de exoatriación a los funcionarios aue v ve n en sus Daises 

de orirren mientras nrestan servicios en iuaares de destino 
Bbicados en otro vais 

99. La Asamblea General, en la parte B de la sección III de su resoluci& 431226, 
había pedido a la Comisión que incluyera, como parte integral del examen amplio, 
un estudio del objetivo y las condiciones del subsidio de educación y del objeti.vo 
y la metodología de las prestaciones por familiares a cargo para el personal del 
cuadro orgánico y Categorías superiores. En el IB0 informe anual de la 
Comisión 8/, se informó sobre el examen que ésta había realizado de las distintas 
prestaciones del personal del cuadro orgánico y categorías superiores. 

100. En la parte G de la sekión I de la resolución 441190, la Asamblea General 
pidió a la Comisión que reuniera la información necesaria sobre las prácticas de 
las organizaciones del régimen común de las Naciones Unidas relativas a la 
concesión de subsidios de expatriación a los funcionarios que vivían en Sus países 
de origen durante su permanencia en lugares de destino ubicados en otro país a fin 
de evaluar la posibilidad de armonizar las prácticas entre las organizaciones. 
La Asamblea pidió también a la Comisión que reconsiderara la metodología para la 
determinación de las prestaciones por familiares a cargo a la luz de las prácticas 
impositivas de la administración utilizada en la comparación. Pidió asimismo a 
la Comisión que presentara un estudio de la serie de prestaciones del régimen 
común, con inclusión de la cuantía, los fundamentos y los procedimientos para 
revisar cada prestación, entre otras cosas en relación con el conjunto de 
prestaciones proporcionadas por la administración pública utilizada en la 
comparación, y que le informara sobre esos asuntos en su cuadragigesimo quinto 
período de sesiones, 

niones de las oraaniaacion~ 

101. El Presidente del CCCA tomó nota del catálogo fáctico de prestaciones y 
beneficios pagaderoS a loa funcionarios del régimen de las Naciones Unidas y ae 
au relación con los que pagaba la administración utilizada en la comparación. 
La forma de presentación era útil. En cuanto a la solicitud de la Asamblea General 
de que se examinara la metodología para la determinación de las prestaciones por 
familiares a cargo, el Presidente del CCCA recordó la decisión de la Comisión de 
examinar este asunto sólo cuando la administración utilizada en la comparación 
hubiese proporcionado los datos necesarios sobre impuestos. Puesto que no Se 
åisponía toaavía de eaa información, el CCCA suponía que no se adoptarían otras 
medidas sobre este asunto en la etapa actual. 

102, Con respecto a la concesión de subsidios de expatriación a los funcionarios 
que viven en sus países a0 origen mientras prestan Servicios en lugares ae destino 
0n otro país, eP Presidente del CCCA señaló que las cuestiones planteadas eran 
complejas y requerían mayor reflexión de parte at3 todos los interesados. 

Qwiniones ae los r.Orresentantes del wers0na.l. 

103. El representante de la PICSA declaró que la Federación tendría que dedicar 
mucho tietnpo al estudio ael aounto aes panorama general ae las prestacbon~s, lo 
que no había sido posible aaaa La distribución tardía def documento. Aludió en 
particular a la parte del documento que trataba de los subsidios de expatriación 
y que requería un exSmen Ouiaaa060 que incluyera los aspectos jurídicos y la 
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jurisprudencia de 105 tribunales. La FICSA había sido siempre partidaria del uso 
de una metodología basada en 1~ remuneración total para la comparación de las 
prestaciones del régimea de las Naciones Unidas y las de la administración pública 
federal de los Estado5 Unidos, y objetaba el enfoque parcial que se había utilizado 
en el documento en examen. La información que había de presentarse a la Asamblea 
General debía sor completa y fáctica para que pudiera realizarse una Comparación 

válida. 

104. El Presidente del CCSAIP lamentó que la Asamblea General no hubiera aprobado 
la propuesta de la Comisión por la cual la prestación por hijos a cargo pasaría a 
ser un porcentaje ae la paga total en el lugar de destino, lo que habría 
garantizado ajustes automático5 en función del costo de la vida. En cuanto al 
examen de las prestaciones por familiares a cargo solicitado por la Asamblea en su 
resolución 441190, el CCSAIP eatimaba que la práctica actual de basar los 
beneficios sociales en un promedio de los lugares de destino en que hay sedes 
seguía siendo válida. El CCSAIP creía firmemente que 105 beneficios sociales 
pagaderos al personal del cuadro ogánico y al personal del cuadro de servicios 
generales debían igualarse mediante esas diversa5 prestaciones. El Presidente del 
CCSAIP estimó que la cuestión de 105 subsidios de expatriación debía examinarse más 
cuidadosamente en cuanto a las razones por las cuales algunas organizaciones 
pagaban esos subsidios mientras otra5 no lo hacían. El representante del CCSAIP 
declaró que para una comparación auténtica de las prestaciones debería considerarse 
el servicio exterior de los Estados Unidos. 

Deliberaciones de la Comisión 

105. La Comisión observó que el exemen solicitado de las prestaciones por 
familiares a cargo a la luz Ue las prácticas impositivas de la administración 
utilizada en la comparación sólo podía realizarse sobre la base de un análisis 
cuidadoso y detallado de los dato5 sobre impuestos. Los miembro5 tomaron nota del 
análisis preliminar que había proporcionado la secretaría y de la información de 
que aún no se disponía de datos sobre impuestos respecto de la administración 
publica utilizada en la comparación, En consecuencia, ae convino en volver a 
estudiar el asunto cuando las autoridades fiscales de la administración pública de 
105 Estados Unido5 hubiesen proporcionado la información necesaria. 

106. La Comisión examinó la información detallada sobre diversas prestaciones 
pagaderas a los funcionario5 del cuadro orgánico y categoría5 superiores de la5 
Naciones Unida5 y a 105 funcionario5 correspondientes de la administración pública 
utilizada 0n la comparación. Esa información figura en el anexo VII del presente 
documento. 

109. Con respecto a la solicitud de la Asamblea General de que la Comisión reuniese 
la información necesaria sobre las prácticas de las organizaciones relativa5 a la 
concesión de subsidios de expatriación a funcionario5 que viven en sus países ae 
origen mientras prestan servicios en lugares de destino ubicaaos e&otro país 
(véase el anexo VIII) a fin de evaluar la posibilidad de armonizar las práctica5 
entre las organizaciones, la Comisión concluyó que era éste un problema delicado y 
complejo. Observó que este tema concreto y cualquier recomendación conexa tendría 
consecuenciaa principalmente para loa nacionales franceses destinados en Ginebra 
que residían en Francia. La, Comisión destacó que los estatutos y reglamento5 del 
personal de las organizaciones diferían a este respecto. SeaalÓ asimismo que las 
Naciones Unidas y su8 programas afiliados ae guiaban por los estatutos y 
reglamentos del poroonal de Naciones Unidas, que no concedían subefaios de 
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expatriación a los funcionarios con las características mancionadas. Sin embargo, 
algunas de las otras organizaciones concedían tales subsidios a esos funcionarios. 
Esas organizaciones y el número de funcionarios afectados eran los siguientes8 

praanización 

, 
Numero &a 

funcionarios 
afectados 

UIT 12 
OMM 6 
OMPI 11 
OIT 35 
OMS 50 
OIEA 1 

108. Algunos miembros de la Comisión opinaron que , en vista de lo complejo de este 
problema, no se debería tomar una decisión apresurada, ya que esa decisión podría 
tenbr graves consecuencias, entre ellas apelaciones ante los tribunales. Sin 
embargoe otros opinaron que, a pesar de la delicada naturaleza del asunto y de sus 
consecuencias jurídicas, debería presentarse una propuesta a las organizaciones 
indicadas en el párrafo 107 suvra para que armonizaran sus prácticas con las de las 
irlaciones Unidas con respecto al pago de subsidios de expatriación a funcionarios 
que viven en sus paises de origen mientras prestan servicios en lugares de destino 
ubicados en otro país,, Se presentó una propuesta que protegería los derechos 
adquiridos de los funcionarios en servicio, pero eliminaría esta práctica respecto 
de los funcionarios que ingresaran en el sistema el 1’ de enero de 1991 o en fecha 
posterior. En resumen, sin embargo, la Comisión concluyó que el asunto uebía 
estudiarse más a fondo, en estrecha consulta con los departamentos jurídicos de las 
organizaciones, 

pecisiones de la Comisióq 

109, La Comisión decidió: 

a) Tomar nota del informe preliminar de la secretaria sobre el tratamiento 
de las prestaciones por familiares a cargo y volver a examinar el asunto en cuanto 
dispusiera de los datos necesarios sobre el régimen impositivo del país utilizado 
en la comparación: 

b) Presentar a la Asamblea General la información sobre las prestaciones 
pagaderas a los funcionarios del cuadro orgánico y categorías superiores del 
régimen común y a los funcionarios de la administración pública utilizada en la 
comparación, según se esboza en el anexo VII} 

c) Estudiar la cuestión de la concesión de subsidios de expatriación a los 
funcionarios que viven en sus países de origen mientras prestan servicios en 
lugares de destino en otro país en e:.trecha consulta con las administraciones a fin 
de presentar un informe al respecto a la Asamblea General en su cuadragésimo sexto 
período de sesiones. 
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3. Condiciones de servicio de las cateaorías de Subsecretario Genera 
y Secretario General Adiunto v cateaorías eauivalentep 

110. Las condiciones de servicio de las categorías de Subsecretario Genaral y 
Secretario General Adjunto y equivalentes fueron examinadas por la Comisión como 
parte del examen de las condicionas de servicio del cuadro orgánico y categorías 
superiores en 1989. Un estudio más acabado da este tema fue aplazado hasta 1990. 

111. En consecuencia, la Comisión examinó los siguientes asuntos: 

al Comparabilidad de la remuneraciónt 

b) Vivienda; 

c) Pensiones: 

d) Prestaciones, incluidos los subsidios para gastos de representación 
(atenciones sociales). 

En el examen, la secretaría señaló a la atencion de la Comisión las siguientes 
características funcionales peculiares de las categorías de Subsecretario General y 
Secretario General Adjunto: 

al Los nombramientos eran de plazo fijo, y en muchos casos de duración 
relativamente corta; 

b) Los nombramientos correspondían a puestos que, en algunos casos, incluían 
un componente de representación como parte integrante de las responsabilidades del 
cargo: 

c) Las personas nombradas eran predominantemente candidatos propuestos por 
los gobiernos que prestaban servicio en virtud de algún arreglo de adscripción, y 
con frecuencia, en el caso de las Naciones Unidas, procedían del servicio 
diplomático. En el anexo IX figura un desglosa de las fuentes de contratación de 
los funcionarios da las categorías de Subsecretario General y Secretario General 
Adjunto de las Naciones Unidas al 31 de mayo de 1990) 

a) Las personas nombradas eran de nivel superior en cuanto d calificaciones 
y experiencias, y de mayor edad. 

Gniniones de las oraanizaciones v ael 138 so r n al 

112. El Presidente del CCCA hizo notar que aunque había gran similitud en la 
situación ae los funcionarios que se desempeñaban en las categorías de 
Subsecretario General y de Secretario General Adjunto en las Naciones Unidas en los 
diferentes lugares de dastino, esta disminuía a medida que se examinaba la 
situación de los funcionarios de otras categorías superiores empleado8 en otras 
organizaciones, Por ejemplo, mientras los Subsecretarios Generales y los 
Secretarios Generales Adjuntos eran nombrados sobre la base de criterios políticos 
y provenían de servicios externos a las Naciones Unidas, los funcionarios 
superiores en los organismos especializados aran a menudo elegidos por los órganos 
rectoras de sus respectivos organismos o llegaban a ocupar los cargos de 
Subsecretarios Generales o Secretarios Generales Adjuntos como culminación de una 
larga carrera. Como resultado de la variedad de situaciones entre el personal, que 
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deberían haberse tratado en el examen pero que no se habían considerado en detalle, 
el CCCA estimaba difícil en la presente etapa hacer observaciones de fondo. 
Además, cualquier observación que pudiera hacerse sobre los temas mencionados 
requeriría que hubiesen sido examinados en el seno del CAC, instancia en que el 
asunto también necesitaría ser discutido en relación con el régimen común. 

113. El representante de la UNEGCO manifestó que, en el curso del examen, la 
Comisión había tratado varias propuestas concretas que, de ser recomendadas por 
ésta y aprobadas por la Asamblea General, contribuirían mucho a mejorar las 

condiciones de servicio de los funcionarios que se desempeñaban en las mencionadas 
categorías. Subrayó en especial la necesidad de asegurar que los funcionarios 
superiores en cuestión dispusieran de un alojamiento a precio razonable y que 
estuviera en consonancia con las exigencias de sus importantes responsabilidades y 
funciones. El representante del ITU señaló que, en lo que respecta al alcance del 
presente estudio, el examen de la Comisión debería restringirse a las categorías de 
Subsecretario General y Secretario General Adjunto y equivalentes pero que no 
debería ampliarse hasta cubrir las condiciones de servicio de otros funcionarios 
superiores. Las condiciones de servicio de estos Últimos se determinaban en los 
organos rectores de sus organizaciones y en muchos casos estos funcionarios eran 
elegidos y no nombrados. El representante de las Naciones Unidas acogió con 
beneplácito las propuestas y manifestó que estimaba que representaban una base útil 
para la consecución de mejoramientos necesarios e importantes en una esfera que, 
desafortunadamente, había sido desatendida hasta la fecha. Los representantes del 
personal no manifestaron puntos de vista al respecto. 

Puiniones del Comité Mixto de Pensiones 

114. El Secretario General del Comité Mixto de Pensiones informó a la Comisión que, 
conforme a los reglamentos de la Caja Común de Pensiones, sólo el Secretario 
General de las Naciones Unidas no estaba incluido como funcionario, pero que todos 
los demás funcionarios de categoría superior a D-2 (con seis meses de servicio como 

minimo) estaban incluidos. Recordó también que en 1987, cuando la Comisión había 
presentado rscomendaciones relativas al monto de la remuneración pensionable de las 
categorías de Subsecretario General y Secretario General Adjunto, la Asamblea 
Generar no había puesto en tela de juicio la competencia de la Comisión aunque en 
esa oportunidad había estado en desacuerdo con la recomendación que había 
presentadc la Comisión. 

Deliberaciones de la Comi& 

115. La Comisión debatió acerca de si tenía o no atribuciones para formular 
recomendaciones sobre este tema, y observó al respecto que todas las escalas de 
sueldos del cuadro orgánico y categorías superiores recomendadas por la Comisión 
incluían las categorías de Subsecretario General y Secretario General Adjunto. 
Además, las recomendaciones de la Comisión respecto de las prestaciones por 
familiares a cargo se aplicaban a estas categorías de funcionarios. En cuanto a la 
prestación por concepto de gastos de representación, establecida con anterioridad a 
la creación de la Comisión, se podía interpretar que los artículos 10 y 11 del 
estatuto establecían la competencia de la Comisión en estas materias. 

116. La Comisión recordó que había realizado varios estudios de equivalencias ae 
categorías con la administración pública utilizada en la comparación a fin ae 
determinar si los niveles ae la remuneración neta de las categorías de 
Subsecretario General y Secretario General Adjunto resultaban apropiados con 

-38- 



relación a dicha administración. Sin embargo, los esfuerzos por establecer 
equivalencias de categorías no habían conseguido su objetivo porque ni en la 
administración utilizada en la comparación ni en el régimen común de las 
Naciones Unidas existían normas de clasificación de puestos para esas categorías. 
La inexistencia de tales normas se debía a que Cada uno de esos puestos era en 
cierto sentido Único, con lo que toda comparación resultaba prácticamente 
imposible, No obstante, varios miembros de la Comisión sugirieron que podría 
hacerse otro intento por establecer equivalencias de categorías, centrando el 
esfuerzo más bien en relaciones de carácter general que en comparaciones puesto por 
puesto. 

117. La Comisión examinó datos que indicaban que en la categoría D-2, a partir de 
la cual se extrapolaban los datos aplicables a las categorías de Subsecretario 
General y Secretario General Adjunto, el margen de la remuneración neta era mucho 
más estrecho que el correspondiente a categorías inferiores, como se ve en el 
anexo X. Algunos miembros de la Comisión consideraron que esta información 
sugería que la raíz del problema se situaba a nivel de l.as remuneraciones de 
las categorías D-l y D-2 y no en las categorías de Subsecretario General y 
Secretario General Adjunto. En su opinión, si se corregía la situación para las 
categorías D-l y D-2, quedaría corregido al mismo tiempo cualquier problema que se 
planteara para las categorías de Subsecretario General y Secretario General 
Adjunto, ya que la situación en estas Últimas se derivaba de una extrapolación 
efectuada a partir de la categoría D-2. Dadas esas circunstancias, los 
diferenciales utilizados para las extrapolaciones en las categorías supori0res.a 
D-2 podrían dejarse como estaban. 

118. Con respecto a la vivienda, la Comisión consideró que debería contemplarse el 
caso de determinados funcionarios que, por la naturaleza de sus funciones, 
necesitaban residir en viviendas más amplias y de nivel más elevado y que 
estuviesen lo más cerca del trabajo que fuese posible. Observó ademas, que para 
las categorías de Subsecretario General y Secretario General Adjunto ef beneficio 
derivado del plan de subsidio ae alquiler en vigor o de la revisión propuesta era 
muy limitado o inexistente. Se indicó que si se quisiera hacer algo por reducir el 
problema sería necesario efectuar nuevos cambios en el plan de subsidios de 
alquiler. 

119. Varios miembros señalaron una probable asociación entre las disposiciones 
inadecuadas en materia de vivienda y la aceptación de pagos complementarios por 
algunos funcionarios. En varios casos resultaba que dichos pagos complementarios 
tenían por objeto proporcionar a los funcionarios superiores viviendas de mayor 
nivel que las que podrían sufragar con arreglo a las disposiciones vigentes en 
materia de remuneración. En consecuencia, algunos miembros estimaron que 
proporcionar viviendas más adecuadas a esos funcionarios contribuiría a resolver el 
problema de los pagos complementarios. Sin embargo, a este respecto unos cuantos 
miembros se mostraron escépticos y opinaron que los pagos complementarios 
continuarían haciéndose incluso si a los funcionarios de esas categorías se les 
suministrara una vivienda de más alto nivel. 

120. Los miembros ae la Comisión estuvieron de acuerdo en que sf había de tomarse 

alguna decisión para mejorar las disposiciones relativas a la vivienda para las 
categorías de Subsecretario General, Secretario General Adjunto y otras categorías 
equivalentes, el procedimiento más apropiado sería el de autorizar a Pos jefes 
ejecutivos para que decidieran acerca de la necesidad de proceder a talos arregl>s, 
caso por caso. La Comisión estimó que la Asamblea Ganeral y los órganos 
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legislativos de las demás organizaciones podrían desear, en consecuencia, otorgar 
atribuciones a los jefes ejecutivos de dichas organizaciones para que determinasen 
~~810s serian los funcionarios superiores que tendrian derecho a una vivienda bien 
ubicada y más amplia que la que correspondiera estrictamente al tamaño de su 
familia. A este respecto, cada organización, sobre la base de sus necesidades, 
estaría en mejores condiciones de elaborar directrices precisas para satisfacer 
estas necesidades. 

121. Una vez que se hubiera decidido que determinados funcionarios superiores 
tendrían derecho a alquilar una vivienda más amplia y bien ubicada como resultaao 
de la naturaleza de sus funciones, las organizaciones respectivas deberían 
reembolsar una parte considerable del costo suplementario de tal vivienda. Las 
disposiciones para tal reembolso deberían contemplar limites al monto del subsidio 
de alquiler y no al monto at3i alquiler que se paga. A este respecto, la Comisión 
estimó que el monto máximo del subsidio de alquiler pagadero a los funcionarios de 
las categorías mencionadas, podría equivaler al 75% del umbral del alquiler para 
dichos funcionarios, En el anexo XI se dan algunos ejemplos de la aplicación de 
esta fórmula. 

122. En lo que respecta a las pensiones, la Comisión señaló que algunos 
funcionarios que se nombraban en las categorías de Subsecretario General y 
Secretario General Adjunto provenían de servicios externos en tanto que otros 
accedian a ellas después de un número considerable de años de servicio en 
cateqorias inferiores dentro del régimen común. La Comisión consideró la propuesta 
de que se estableciera un sistema doble de pensiones para estas cateqorias, con 
arreglo al cual a los funcionarios que trabajaran durante un periodo corto, se les 
pagaría al abandonar el servicio una prestación de jubilación consistente en una 
suma global mientras que los funcionarios con gran número de años de servicio 
recibirían una prestación de jubilación en los términos habituales. Sin embargo, 
la Comisión estimó que no disponfa de información suficiente para tratar la 
cuestión en el actual periodo de sesiones. 

123. Para algunos miembros de la Comisión, la adecuación del subsidio para gastos 
de representación planteaba un problema en lo que respecta a las Naciones Unidas. 
La información relativa a las prestaciones de las Naciones Unidas que la Comisión 
tenía ante si indicaba que el subsidio para gastos de representación no se había 
reajustado en más de 15 años. Sin embargo, varios miembros señalaron, a ese 
respecto, que, tanto al interior de cada organización como entre ellas, existían 
diversas prácticas para hacer frente a las distintas necesidades. Si bien se 
reconocía que en algunas organizaciones ciertos funcionarios åe las categorías ae 
Subsecretario General y Secretario General Adjunto podían tener una función de 
representación, las necesidades no eran uniformes, En ConseCUencia, se estimó que 
la cuestión del nivel apropiado y de la forma en que se podrian suministrar 
prestaciones para atenciones sociales en relación con el cumplimiento de una 
función de representación no podía tratarse en el marco del régimen común, y que 
los jefes ejecutivos manejarían mucho mejor el asunto de acuerdo a su criterio y 
bajo la orientación que le proporcionaran sus respectivos órganos rectores. 
En vista de ello, los miembros decidieron que de nada serviría examinar el tema 
con mayor detenimiento. 
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Decisiones Y recomendacip,nes de la Comisich 

124, La Comisian decidió: 

4 Que con respecto a la comparabilidad de la remuneracidn no era necesario 
adoptar ninguna medida por el momento; 

b) Hecomendar a la Asamblea General que se modificaran las disposiciones 
relativas a vivienda para los funcionarios de las categorias de Subsecretario 
General, Secretario General Adjunto y categorías equivalentes de la siguienke fOmal 

il Los jefes ejecutivos quedarian autorizados para decidir en materia de 
subsidios a esos efectos y para concederlos a los funcionarios de las 
categorías de Subsecretario General@ Secretario General Adjunto y 
categorías equivalentes en los casos en que dichos funcionarios 
necesitaran alquilar viviendas de ubicación y tamago adecuados> 

ii) Las disposiciones actualesa que limitan el alquiler måximo admisible para 
el cálcula de subsidios de alquiler, serian reemplazadas por nuevas 
disposiciones en virtud de las cuales determinados funcionarios, por 1l.d 
naturaleza de sus funciones8 recibirian un subsidio de alquiler máximo 
equivalente al 75% del umbral de alquiler para el funcionario en cuestión 
(para más detalles véase el anexo XX); 

Cl Informar a la Asamblea General de que la Comisibn había efectuado un 
examen preliminar de la propuesta de que las disposiciones relativas a la 
jubilación p la terminación del servicio contemplaran alternativas y fuesen más 

flexibles, pero había decidido no proseguir el estudio de la cuestión mientras no 
hubiera recibido más información al respectos 

d) Informar a la Asamblea General de que, luego de estudiar el subsidio para 
gastos de representación, había decidido que la cuestión no podía tratarse dentro 
del régimen comh y que lss jefes ejecutivos estarían en mejores condiciones do 
manejarlo siguiendo las orientaciones de los Órganos rectores de sus respectivas 
organizaciones c 

4. Examen de los índices de aiuste ~.?or luaar de destino en las sedea 
y otros luaares de destino de Eucooa y América del Norta. 

l.25. La Comisión exsniinó la solicitud de la Asamblea General@ contenida en su 
resolución 44/198, de que la Comisiótl reconsiderara su decisihn relativa a Poe 
procedimientos para examinar la clasificación a Pos efectos de los ajustes por 
lugar de destino en razón de los aumentos del costo de la vida en las sedes y otros 
lugares de destino de Europa y América del. Norte. 

OpiniQnes de las organizaciones 

125, El Presidente del CCCA hizo saber que las organizaciones seguian apoyando la 
decisi6n de la Comisi6n sobre el examen de las clasificaciones a los electos de los 
ajust-es por lugar ae destino, e instó ã la Comisián a que reiterara tal decisi& a 
fin de crear mayor estabilidad en los monéos de la paga liquida. Agragå que la 
preocupaci6n relativa a la qestidn del margen era un factor mås en favor del apoyo 
que el CCCA brindaba a dicha decisión. Opinó que ya era tiempo de comenzar a 
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aplicar variaciones del ajuste por lugar de destino expresadas.en puntos del 
multiplicador (es decir, en clases parciales ae ajuste) en la base del sistemar a 
fin de hacer mas eficaz la gestión del sistema de ajustes por lugar de destino. 

El Presidente del CCCA seaaló que, conforme a la decisión de la Comisión que se 
estaba considerando, la concesión de aumentos en el ajuste por lugar de destino no 
darla lugar a ningtin otro aumeuto mientras no se hubiera registrado otra variación 
del 5% integra en el índice o no hubieran transcurrid4 otros 12 meses, es decir, 
que las a0e condiciones no serían acumulativas. 

Qniniones de los rewesentantes del Dersonal 

125, El Presidente de la FICSA y el representante del CCSASP instaron 
encarecidamente a la Comisión a que mantuviera su decisión relativa a los 
procedimientos que permitieran revisar periódicamente la clasificación de los 
ajustes por lugar ae destino en las sedes y otros lugares de destino de Europa y 
América del Norte. Se señaló a la atención de la Comisión la especial importancia 
de tal decisión para los lugares de destino de tasa de inflación baja. 

128. El representante del CCSAIP manifest6 tambibn que sería injusto reducir la 
paga líquida del personal para compensar la congelación de los ajustes por lugar de 
destino y otras medidas aplicadas anteriormente. 

129, La FICSA y la CCSAIP expresaron la opinión de que la aplicación normal del 
sistema de ajuste por lugar de destino facilitaría la eliminación de las 
diferencias mediante los ajustes del índice por inflación. 

Deliberaciones de la Comisión 

130. Ea Comisión recordó que8 con arreglo al rdgimen existenter el indice debía 
.~-F'l‘r23wSe ?F,tl 5% i:1e;:.;:-r . . ..T.. .?, : 6.c Cícir i :.22. cluso enizraj antes åe que pudiera hacerse 
ningfin ajuste por concepto de inflación, Se recordó tambidn que con arreglo al 
régimen actual se concedían clases parciales de ajuste por lugar de destino en 
razón de la fluctuación de los tipos de cambio. Sin embargo, en lo que se refería 
a la inflación, los aumentos sólo se concedían una vez que el índice se hubiere 
desplazado un 5% íneegro sobre su nivel anterior. Ca decisihn que se estaba 
examinando tendría el efecto d.e que se concediesen clases parciales de ajuste por 
lugar de aestino exclusivamente en razón ae la inflación en aquellos lugares en que 
la tasa ae inflación fuera inferior a un 5% anual, A ese respecto, la Comisión 
reafirmó su política actual de conceder aumentos en los ajustes por lugar de 
destino sólo en los casos en que el &Mice de ajuste por lugar ae destino fuera 
superior al multiplicador. 

131. Al discutir la solicitud de que se reconsiderase la decisión de examinar 
periódicamente las clasificaciones de los ajustes por lugar de destino en las sedes 
y otros lugares de destino de Europa y Am6rica del Norte, la Comisi6n procuró 
establecer si esa solicitud de la Asamblea se relacionaba con la determinación de 
sus atribuciones en la materia segtín el articulo 10 0 el artículo 11 ael estatuto 
de la Comisión, o se vinculaba con consideraciones de caråcter t&nico implícitas 
en la decisión. A este respecto se informó a la Comisión de que algunos de los 
participantes en las consultas oficiosas celebradas por la Quint.a Comisión habían 
manifestado dudas sobre la competencia de la Comisión para decidir acerca de un 
cambio ael régimen existente. Tras un examen detallado åe lo dispuesto en Pos 
artículos 10 y 12 ae su Estakuto, la Comisión concluyó que su deelisión relativa al 
exame de las clasificaciones de 1~s efectos de los ajustes por lugar de destino en 
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las sedes y ~trcs lugares CLe destzinc de Europa y Norteamérica con el propósito de 
aplicar dichos ajuetes estaba ídebidamente ocnlprendida por lo estipulado en al 
art;ículo 3.1 c) e 

132, Ea Comisión recordb que al exan~inar en 1485 la aplicacidn de los ajustes 
por lugar de destino dentro de los limites de varia&& del margen había annlizatto 
la posibilidad de conceder clasew parciales de ajuste por lugar de destino en 
Nueva York. Sin embargo‘ habia åeoidido que no ecrrespoudåa hacerlo. Eü 1989, 
cuando la Comisión decidió ecnceder clases parciales de ajuste ea caso do que la 
tasa de inEla.ciQn fuese inferior a un 5% anual, había recordado su decisión 
relativa a la aplicaci&x de los ajustes por lugar de destino dentro de los límites 
de varia&& del margen a fin de determinar los posibles coníflietcs que pudieran 
suscitarse entre esa5 dos deeisioues. La Comisión habba seíialado que las 
modalidades establecidas para mautener el margen dentro de ciertos limites evitaba 
todo conflicto. Con arreglo ô 105 criterios vigent;esr aumentos t3e un 5% integro en 
Los ajustes por lugares de destino sólo podían concederse si con ello no se elevaba 
el margen måe allå àel limite superior establecido de 120. Si Ya concesión Ge un 
aumento hiciera subir el margen hasta sobrepasar el límite de 120, el aumento se 
postergaría y el actual procedimiento de congelar los ajustes por lugar de destino 
se continuaría aplicando hasta que se pudiera conceder un aumento, manteniendo al 
mismo tiempo el margen dentrc de su intervalo. Un prccedimientzo similar se 
aplieãria también en aquellas situaciones en que, transcurrfttcs 1.2 mesesI el cambio 
en el índice de ajuste por lugar de destino fuera inferior al 5% pero donde la 
concesión de un aumento inferior al 5% haría que el margen sobrepasara el limite 
establecido ae 120. 

133. .La Ccmisió* analizó el efecto probable de su decisión relativa al ajuste por 
lugar de destino en Nueva York. Señaló que si el dólar âe 1~s Esfados Unidos 
aumentara de valor y la tasa de inflación permaneciera bajar era posible que la 
decisión afectara ef ajuste por lugar de destino 4n Nueva York. Salve en ese caso, 
las prcbabili8ades Be que la aecisitán tuviera alg&n efecto en Nueva York se 
eoxwiderarcn escasas. La Comisión observó que su decisión de aplicar clases 
parciales en la base del sistema8 vale deoir, Nueva Ycrk, al cabo de 12 meses en 
caso ae que la fluctuación de1 índice de ajuste por lugar de destino fuese inferior 
al Pb, podría tener coneeauencias en materia ae eostcs con relación a la 
remuneración neta y la remunerac;& pensionable del personal del cuadro orgánico y 
categorías superiores. En gFectx, transcurridos 12 meses, la remuneración 
peusionable se incrementaría en un porcentaje igual al del incremento ãe la 
remuneración neta. Las consecuencias en materia de ccstce resul@arian del hecho de 
que tanto la remuneraciófi neta como la remuueración pensicaable podrían aumentar 
antes de lo que lo harían con arreglo a3. sistema actual del 5% íntegrc, aunque en 
cantidades mesores. Tambi$n se ccnsit%erÓ el efecto a largo plazo de la decisión 
sobre la remuneración neta y la remuneración peneicnable, En vista de que con el 
sistema de meair los cambios en los ajustes por lugar de at3fein0 yI por 
consiguiente, en la remuneración neta, se reiniciaba el proceso a0 cálculo después 
de cada cambiob la diferencia resultante entre un 5% integro y un porcentaje 
inferior, otorgado al cabo de 12 meses, ae arrastraría hasta una fecha posterior a 

aquélla en que normalmente se hubiera alcanzado y ccincedido un 5% íntegrc con 
arregle al sistema actual, Se, seiíaló que, en general, el efecdc acumulativo ael 
aplazamiento descrito compensaría los coptos antes mencionados. 

Deci,sión a0 Ia Csmisióq 

134, La Comisión deeidiå reiterar la decP6ióu que figura en 6u Xio informe anual e/ 
de examinar mensualmente los índices Be los ajustes por lugar de Bestzinc en las 
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sedes y otros lugares de destino de Europa y América del Norte para determinar las 
variaciones del costo de la vida y de los tipos de cambio, Ea modificación del 
ajuste por lugar de destino y del subsidio por costo de la vida para tener en 
cuenta las variaciones del costo de la vida debería efectuarse después de que se 
hubiese medido una variación del 5% integra, después de transcurrido un lapso ae 
12 meses desde la modificación más reciente, según cuál de las dos posibilidades 
tuviese lugar antes. Las modificaciones resultantes Únicamente de las 
fluctuaciones de las monedas deberian seguir haciéndose como en el sistema actual. 

5. Diferencias en- los fndices de los aiuskes Dar luqar de 
destino v los multiolicadorea 

135. La Comisión consideró la solicitud de la Asamblea de que formulase medidas 
pertinentes para los lugares de destino en los que trae la realización de un 
estudio de lugar a lugar, hubiera una diferencia importante entre el indice del 
ajuste por lugar de destino y el multiplicador real. 

Opiniones de las oraanizaciones 

136. El Presidente del CCCA subrayó la complejidad de la cuestión e hizo notar que 
requería un análisis minucioso, particularmente en lo que tocaba a las razones por 
las que se producian las diferencias. A SU juicio, la reducción por etapas de la 
diferencia entre los índices de los ajustes por lugar de destino y los 
multiplicadores era un procedimiento aceptable. No obstante, las organizaciones 
opinaban que debían mantenerse los beneficios derivados de medidas anteriores que 
la Asamblea había hecho suyas y que tenian por objeto proteger la paga liquida en 
moneda local en los casos de fluctuaciones de los tipos de cambio. 

Qoiniones de los reuresentantes del nersonal 

137. $1 Presidente de la FICSA destacó la complejidad que entrañaba tratar las 
diferencias entre los ajustes por lugar de destino y los indices de remuneraciones, 
especialmente por el hecho de que esas diferencias se originaban en diversos 
factores. En conseeueneia, toda soluci6n debería tener en cuenta la base y la 
historia del problema, que se relacionaba con lo siguiente: a) la utilizaciÓn de 
estimaciones aproximadas en lugar de informaciones obtenidas a través de estudios: 
b) el hecho de que los estudios entre ciudades generaban’índices inferiores al 
multiplicador correspondiente: c) la existencia de disposiciones que protegían 
contra la pérdida de valor del dólar de los EE.UU. respecto de otras monedas 
fuertes! y d) la reducción gradual en el control del margen y de la congelación 
de los ajustes por lugar de destino. Si, por efecto de estos factores, 

. aisladamente o en conjunto, se generara una diferencia at3 una clase 0 mas en el 
ajuste por lugar de destino, podria observarse una reducción del monto de la paga 
liquida, que no se justificaría en absoluto, en los casos b), c) y d) antes 
mencionados, De esto se desprendía la necesidad de utilizar un enfoque selectivo, 
Hasta que la secretaría de la CAPI, en colaboración con las organizaciones y el 
personal, hubiera estudiado el asunto con detenimiento, debería mantenerse el 
sistema actual. La FIcSA propuso que se elaborasen opciones concretas para su 
consideración en el próximo periodo de sesiones de la CAPI. Con respecto a las 
clases parciales de ajuste por lugar de destino, la FICSA consideró que su 
utilización podría permitir mejores comparaciones de los factores de relatividad e 
introducir mayor equidad en el sistema. 

-44- 



138. El Presidente del CCSAIP senaló también que seria injusto reducir la paga 
liquida del personal para compensar la congelación de los ajustes por lugar de 
destino y otras medidas aplicadas anteriormente. A juicio del CCSAXPI la 
aplicación normal del sistema de ajuste por lugar de destino facilitaría la 
eliminación de las diferencias medianto los ajustes del índice por inflación. 

Deliberaciones de la Comisión 

139. La Comision observó que en algunos casos las diversas disposiciones especiales 
y decisiones &i hoq adoptadas en el curso de varios años habían contribuido a 
generar una difereneia entre los indicas de los ajustes por lugar de destino y los 
multiplicadores. Se reconoció que las medidas adoptadas de tiempo en tiempo para 
congelar el movimiento ae los ajustes por lugar de destino en la base del sistema 
yI consiguientemente, en otros lugares de destino había contribuido a crear esas 
diferencias. La Comisión estudiaría la metodología utilizada para la congelación 
de los ajustes por lugar de destino por razones relacionadas con los límites de 
variación ael margen. La Comisión observó, asimismo, que la solicitud de la 
Asamblea General se vinculaba con Pa realización de los estudios comparativos 
entre ciudades. En consecuencia, la Comisión opinó que los lugares de destino 
que presentaban mayores diferencias entre eJ. índice de los ajustes por lugar de 
destino y el multiplicador se deberían estudiar prioritariamente, teniendo a la ves 
en cuenta el nhero de funcionarios que trabajaban en esos lugares. La Comisión 
reconoció también que las mejoras introducidas en el sistema de ajuste por lugar 
de destino como resultado del examen amplio podrían modificar considerablemente 
la situación. 

140. A juicio de la @omisión, la reducción gradual del exceso de puntos del. 
multiplicador constituía un procedimiento adecuado. Tuvo en cuenta que por lo 
general en los estudios de costo de la vida cabía considerar un margen de error 
y, en consecu0ncia, estimó que no se debían corregir las difere~ncfas de una sola 
clase entre el ínaice de ajuste por lugar de destino y el multiplicador existente 
porque era de prever que el movimiento normal del índice de ajuste por lugar de 
dastino, resultante de la inflación eliminaría satisfactoriamente esas 
diferencias. La Comisión opinó también que las diferencias entre el Índice de 
ajuste por lugar de destino y el multiplicador que resultaban de aplicar 01 
factor de corrección de la remuneración p las medidas de protección cel nivel 
mínimo, anteriores al Último estudio entre ciudades y adoptaaas con el objeto 
de proteger la paga líquida en moneda nacionalr no deberían ser afectadas por las 
disposiciones que se recomiendan a continuación para eliminar el exceso de pupltos 
del multiplicador. 

Decisiones ae la Comisión 

141. La Comisión decidió que; 

al En los casos en que, después de la aplicación de los resultados ae un 
estudio entre ciudades, se compruebe que el índice de los ajustes por lugar 
de destino resultante es inferior al indice de îa remuneración en vigor (es decir, 
multiplicador + 100) en una clase de ajusta por lugar de daatino o menos, el 
sistema de ajuste por lugar de destino d3berj.a seguir funcionando normalmente, es 
decir, debería dejarse que el indico de los ajustes por lugar de destino se pusiera 
a la par del multiplicador mediante loa ajustes por inflación9 
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b) En los casos en que, después de aplicarse los resultados de un estudio 
entre ciudades, se compruebe gue el indice de los ajustes por lugar de destino 
resultante es inferior al indice de la rsmuneracidn en vigor (es’decir, 
multiplicador + 100) en más de una pero menos de seis clases de ajuste por lugar de 
destino, la clasificación vigente a los efectos del ajuste por lugar de destino 
deberia reducirse en una clase cada seis meses hasta que la diferencia entre el 
indica de los ajustes por lugar de destino y el indice teórico fuera de sólo una 
clase. Con este procedimiento podria ocurrir que en un periodo ae 18 meses se 

absorbieran tres clases, y en ese lapso la inflación puede haber reducido otra 
clase más; 

CI En los casos en que, después de aplicarse los reaultaaos de un estudio 
entre ciudades, se compruebe que el indice de los ajustes por lugar de destino 
resultante es inferior al indice de la remuneración en vigor (es decir, 
multiplicador + 100) en seis o máS clases de ajuste por lugar de destino, la 
diferencia en el ajuste por’lugar de destino en exceso de las seis clases deberia 
eliminarse a razón ae una clase cada tres meses hasta que la clasificación vigente 
a los efectos del ajuste por lugar de destino fuera sólo seis clases superior al 
indioe de los ajustes por lugar de destino. En ese momento se aplicaria el 
procedimiento indicado en el inciso b) sunra, es decir, 01 ritmo de reducción de la 
clasificación del ajuste por lugar de destino pasaría a ser de una clase cada seis 
meses hasta que la diferencia entre el inaice de los ajustes por lugar de destino y 
el indice teórico fuera de sólo una clase. 

142. El procedimiento para la eliminación gradual de las diferencias, descrito en 
los incisos b) y c), se aplicaría a la diferencia entre el índice de los ajustes 
por lugar de destino y el índice de la remuneración que exceda 5% (una clase de 
ajuste por lugar de destino) y el elemento acumulado a consecuencia de la 
aplicación de medidas tezdientes a compensar los efectos ae las variaciones del 
tipo de cambio registradas hasta la fecha en que se realizó el Último eStudi0 entre 
ciudades. La reducción de la diferencia remanente se loqraria con arreglo a los 
procedimientos descritos en los incisos b) y c) mencionados. 

6. Escalones nor antiaiiedad 

143. En su décimo informe anual, la Comisión, de conformidad con lo dispuesto en el 
párrafo b) del artículo 10 de su estatuto, recomendó que se otorgara un único 
escalón por servicios prolongados al personal de las cateqorias P-l. a P-5. Como 
parte ae las recomendaciones ae la Comisión se expusieron también los criterios 
concretos para la concesión ae los escalones adicionales J-Q/. 

144. De conformidad con lo dispuesto en el párrafo 1 del articulo 12 de su 
estatuto, la Comisión aeciaió recomendar a los jefes ejecutivos ae las 
organizaciones la introducción ae un escalón similar por servicios prolongados, 
sujeto a los mismos criterios, para el personal ael cuaaro ah3 servicios generales y 
cuadros conexos en los lugares ae destino donde no hubiera ya escalones por 
servicios prolongados. Cas organizaciones aea régimen comun habian aplicado la 
recomendación de fa Comisión con respecto al cuadro de servicios generales y otros 
cuadros de contratación local. Gin embarqo, la OH! y la OMS seguían ajustándose a 

sus prácticas anteriores, en virtud de las cuales concedían más ae un escalón por 
antigüedad a sus funcionarios del cuadro de servicios generales y otros cuadros ae 
contratación local. 
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145. En lo que respecta al cuadro argánicor la Asamblea General no adoptó medidas 
para llevar a la práctica la recomendación de la Comisión. No obstanteo en el 
párrafo 2 de la sección II de su resolución 39/69, de 13 de diciembre de 1984, 
pidió a la Comisión que, de conformidad con el artículo 10 de su estatuto, 
examinase las prácticas de las organizaciones del rdqimen comirn de las Naciones 
Unidas en lo relativo a escalones por servicios prolongados para los funcionarios 
del cuadro orgánico, examinase posibles formas de establecer uniformidad acerca de 
esa cuestión en el régimen comun e informase al respecto a la Asamblea General en 
su cuadraq6simo período de sesiones. 

146. En su 11’ informe anual, la Comisión decidió informar a la Asamblea General de 
que mantendría la recomendación que había formulado en su ddcimo informe anual 
sobre la concesión de un escalón adicional por servicios prolongados al personal 
del cuadro orgánico .1/. Una vez más, la Asamblea General no adoptó medidas con 
arreglo a la recomendación de la Comisión sobre fos escalones por antigüedad para 
el personal del cuadro orgánico. Sin embargo, en el pårrafo 4 de la sección IV de 
su resolución 40/244, la Asamblea expresó su preocupación por las medidas adoptadas 
por algunas de las organizaciones participantes, que habian provocado disparidades 
en el réqimen común de las Naciones Unidas. 

147. Como parte del actual examen de los escalones por antigüedad que algunas 
organizaciones han agregado a las escalas de sueldos aprobadas por la Asamblea 
General, se obtuvo de las organizaciones información detallada que se presentó a 
la Comisión. 

Opinión de las orqanizacionea 

143. El Presidente del CCCA declaró que la cuestión presentada a la Comisión tenía 
un alcance mucho mayor que el del tema limitado de los escalones por antigüedad. 
Tenía mayores conse~uencia0 con respecto a si los órganos legislativos soberanos de 
las organizaciones del sistema comun podían tomar decisiones en beneficio del 
funcionamiento correcto de las organizaciones interesadas. Señaló que los 
escalones adicionales mantenidos por la OIT y la OMS habían sido introducidos por 
los Órganos legislativos autónomos de las dos organizaciones interesadas, El plan 
de la OMS se había originado en una decisión de su Consejo Ejecutivo tomada hacía 
unos 42 años y que el Consejo había reafirmado en ocasione5 posteriores. A su 
juicio, dicha flexibilidad era esencial para las organizaciones si se determinaba 
que ciertas desviaciones de las condiciones del régimen común do servicios 
redundaban en beneficio de la5 organizaciones, conforme lo decidieran sus propios 
órganos legislativos, Añadid que los oscalones adicionales mantenidos por la OIT 
y la OMS eran una combinación de escalones por antigüedad y por merito y no 
solamente escalones por antigüedad. Observó que esos escalone5 adicionales no 
tenían rnlación alguna con los escalone5 adicionales introducidos en la eacala 
de sueldo revisada aprobada por la Asamblea General, con viqencia a partir del 
lo de julio de 1990, ya que 105 criterio5 para su concesión eran totalmente 
diferentes. El Presidente del CCCA subrayó que para examinar asuntos tan 
importantes como el que la Comisión tenía ante sí, la Comisión y au secretaría 
deberían consultar a los asesores jurídicos de la5 organizaciones interesadas y no 
sólo al de las Naciones Unidas. 

149. El representante de la OMS declaro que 5u Organización no concedía eocalones 
por antigiiedad similares a los incluidos en la escala de sueldo5 en vigor a partir 
del lo de julio de 1990. La OMS, de conformidad con una de las reglas de 5u 
Reglamento del Personal, aprobada por el Consejo Ejecutivo de la OMS ya en su 



primer periodo de sesiones, en 1984, aplicaba un plan basado an el mérito y no en 
la antigüedad. Agregó que en 1969 el Consejo Ejecutivo aprobó una regla del 
Reglamento del Personal en virtud de la cual el funcionario que hubiera prestado 
29, 25 y 30 años de servicios satisfactorios en la Organización reunía las 
condiciones necesarias para recibir aumentos por méritos. Declaró asimismo que el 
plan de reconocimiento de méritos de la OMS funcionaba desde hacia 42 años y que 
habia respondido a las necesidades de la Organización satisfactoriamente a todos 
los efectov. Consideraba que no correspondia a la Comisibn recomendar a los 
Órganos legislativos de la OIT y de la OMS lo que equivalia a una firme sugerencia 
de que suprimiesen esta práctica de conceder escalones adicionales. Lo que 
correspondería es que la Comisión remitiese este asunto al órgano legislativo ae 

la OMS para que lo examinase de conformidad con el artículo 36 de su Constitución, 
según el cual las condiciones de empleo para el personal de la Organización habrían 
de ajustarse en lo posible a la- ti de otras organizaciones de las Naciones Unidas. 
Convendría que la Comisión remitiera la cuestión al Órgano legislativo de la OMS 

para que lo examinase con arreglo a la cláusula 3.2 del Estatuto del Personal, 
según la cual el Director General establecería el régimen ae suelåos y prestaciones 
tomando como base la escala aplicada en las Naciones Unidas. Agregó que la 
cláusula 3.2 del Estatuto del Personal disponía además que, si por necesidades 
particulares de la OMS hubiera que apartarse de la escala de sueldos y prestaciones 
de las Naciones Unidas, seria necesario obtener previamente la aprobación o la 
autorización del Consejo Ejecutivo. El representante de la OMS segalÓ que el plan 
de incrementos por méritos de la OMS se aplicaba al personal del cuadro de 
servicios generales asi como al del cuadro orgánico y categorías superiores. 
Por esta razón sería más oportuno examinar esta cuestión conjuntamente con el 
examen amplio de las condiciones de servicios del personal del cuadro de 
servicios generales. 

150. El representante de la OIT declaró qUe los escalones adicionales adoptados a 
raíz del examen amplio no tenían por objeto servir de motivación para un mejor 
desempel'lo ni reconocer etapas importantes en la carrera del funcionario, como en el 
régimen de la OIT. Además, en el contexto del examen amplio, la Comisión no había 
formulado ninguna recomendación concreta de que se eliminaran los escalones que 
superasen el máximo de la categoría. Por el contrario, la propia Comisión había 
reconocido anteriormente la utilidad de tales escalones al recomendar, en 1984, que 
se concediera un escalón por antigüedad tanto a los funcionarios del cuadro de 
servicios generales como a los del cuaåro orgánico y categorías superiores. El 
régimen de la OIT se aplicaba a ambos cuadros. No sería equitativo eliminarlo para 
el cuadro de servicios generales, ya que no se había dado ninguna razón, durante el 
examen amplio 0 en otro momento, 
cuadro, y no sería eficiente, 

para la suprssión de la prestación para ese 
equitativo ni acorde con los intereses cl3 la gestión 

de personal abolirlo sólo con respecto a los funcionarios del cuadro orgánico y 
categorîas superiores, El Director General ya había informado al Consejo de 
Administración de la OIT en dos ocasiones sobre la recomendación de la Comisión de 
que se aboliera el régimen y ¿ie su intención de mantenerlo. El Consejo de 
Administración no sugirió en ninguna åe esas Bes ocasiones al Director General que 
hiciera otra cosa. Sin embargo, el representante de la OIT estaba en condiciones 
de informar de que su Organización estaba reexaminando el régimen en cuestión, 
porque tanto la administración como el personal estimaban que no había alcanzaclo 
plenamente toclos SUS objetivos. 

Opiniones de los representantes del personal 

151. La representante de la FICSA declaro que el Aocumento que se iliscutia 
planteaba problemas fundamentales con respecto al concepto del régimen común, 
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la posicion autdnoma de las agencias especializadas y la autoridad de la Asamblea 
General de las Naciones Unidas. La FICSA apoyaba el régimen común mientras no 
fuera el más bajo denominador y mientras diera cabida a soluciones adaptadas a 
la estructura y a las necesidades específicas de las organiaaciones. La FICSA 
apoyaba asimismo las mejoras para el personal de una organiaación determinada 
siempre que tales mejoras no fueran en perjuicio de otros funcionarios. En estos 
Últimos años el personal había visto un amento de la tendencia de la Asamblea 
General hacia la centralización de la toma de decisiones en Nueva York. Tal 
orientación no contribuía a aumentar la coïlfiansa del personal en el régimen común 
ni en la Comisión. 

152. La representante de la FPCSA lamentaba los ataques dirigidos contra dos de los 
organismos especializados, que habían introducido los escalones por antigüedad 
hacía muchos años a fin de responder a sus exigencias particulares. Los ÓrganOS 
rectores de los organismos interesados habían aprobado y confirmado la necesidad de 
esos escalones adicionales. La representante agregó que todas las asociaciones y 
los sindicatos miembros de la FICSA consultados sobre la cuestión se habían 
pronunciado a favor de la posición de que las organizaciones deberían estar libres 
de mantener o introducir escalones pensionables adicionales en las escalas de 
sueldos de conformidad con sus exigencias y sus políticas de planificación de 
recursos humanos. 

Deliberaciones de la Comisión 

153. La Comisión observó que, con excepción de la OIT y de la OMS, ninguna 
organización otorgaba escalones adicionales a los de la escala de sueldos en vigor, 
aprobada por la Asamblea General para el personal del cuadro orgánico y categorías 
superiores. Con respecto al cuadro de servicios generales y otras categorías de 
personal de contratación local, todas las organizaciones, con excepción de la OIT y 
la OMS, habían introducido también, de conformidad con las recomendaciones de la 
Comisión, un escalón adicional por servicios prolongados prestados en lugares de 
destino donde la escala de sueldos no incluyese ya escalones por antigüedad. 

1.54. La Comisión observó, además, que la OIT tenía, en relación con las categorías 
P-l a D-2, dos escalones adicionales a los de la escala de sueldos aprobada por la 
Asamblea General. En cuanto a la OMS, se observó que, mientras en general se 
podían conceder para las categorías P-l a D-2 hasta seis escalones adicionales a 
los de la escala aprobada por la Asamblea General, en algunos casos podían 
concederse hasta siete escalones adicionales. 

155. Según se informó a la Comisión, los Organos Rectores de la Organización 
Mundial de la Propiedad Intelectual (OMPI), de conformidad con la recomendación 
formulada por la Comisión en 1984, habían aprobado en sus reuniones de septiembre 
y octubre de 1985, con carácter provisional y con efecto a partir del lo de enero 
de 1985# una cláusula del Estatuto del Personal en la que se preveía un escalón por 
servicios prolongados para funcionarios de las categorías P-l a P-5. Sin embargo, 
en la actualidad, no había funcionarios en la OMPI que se encontrasen en esa 
situación. Por consiguiente, no se planteaba en la actualidad la cuestión de la 
forma en que se aplicaría esta decisión de los Organos Pactaras de la OMPI, 

156. La Comisión recordó que en su cihcim3 informe anual, al recomendar la 
introducción de un escalón por servicios prolongados para las categorías P-l a P-5, 
habia señalado a la Asamblea General que “.., algunos funcionarios, a pesar de su 
excelente desempeíío, no podían ser considerado5 para un ascenso a la categoría 
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siguiente debidor entre otras cosas* a las limitaciones de la clasificación de 
puestos. La Comisión opinó qw3, ou tales í2x305, podía concederse un escalón 
adicional, por encima de la escala de sueldos, a los funcionarios sumamente 
meritorios, siempre que se cumplieran las condiciones que se exponen en el 
párrafo 193 infra" u/. La Comisión estimó además que la información proporcionada 
por la OIT y la OMS respecto de sus prácticas actuales de conceder a funcionarios 
a0l cuadra orgánico y categorías superiores escalones adicionales a los ae las 

escalas de sueldos aprobadas por la Asamblea General aebía cousiaerarse en el 

contexto aa algunos ae los acontecimientos recientes relativos a la estructura de 
la escala de suelaos. 

157. La Comisión recordó que el Grupo de Trabajo que había establecido para llevar 
a cabo el examen amplio había señalado a su atención la estructura de la escala de 
sueia0s por tener relación directa con los efectos del conjunto de remuneraciones 
sobre la motivación, en virtud ae la definición que ofrecía del adelanto 
profesional del personal. El Grupo de Trabajo había señalado también que la escala 
de sueldos en vigor en ese momento no era coherente y que debía considerarse como 

un factor inhibidor de la motivación del personal y, por consiguiente, de la 
productividad. El Grupo de Trabajo para el examen amplio había examinado también 
los problemas concretos da los funcionarios que se encontraban en el escalón 
superior da su categoría, y seiialó a la atención de la Comisión que uno de los 
factores inhibi&res de la motivación a que se hacía referencia con mayor 
frecuencia en el servicio de las Naciones Unidas es el problema de los funcionarios 
que habían llegado al extremo superior de una categoríc. El Grupo de Trabajo 
propuso, a fin de mitigar ese problema, una escala de sueldos que incluyera a0e 

nuevos escalones en las categorías P-3, D-l y D-2, y tres nuevos escalones en las 
categorías P-4 y P-5. Se propuso asimismo que estos nuevos escalones se otorgaran 
a intervalos ae dos aíbs, reduciendo así la velocidad a la que poãía alcanzarse el 
extremo superior de la categoría. La Comisión estuvo de acuerdo con las 
conclusiones del Grupo de Trabajo y recomenùá la introducción ae mejoras 

estructurales concretas en la escala ae sueia0s. Dichas mejoras fueron aprobadas 
por la Asamblea General como parte be la escala revisada de sueldos que entró en 
vigor el lo de julio de 1990. 

150. La Comisión estimó que tanto los servicios prolongados como el mérito estaban 
implícitos en sus recomendaciones relativas a la introducción de un nuevo escalón 
para las categorías P-l a P-5. La Comisión opinó, asimismos que las 
consideraciones mencionadas en el párrafo precedente, que dieron por resultado la 
LntroAucción de escalones adicionales en ía escala ae suelaos, trataban en forma 
apropiada la cuestión del servicio prolongado y los problemas de los funcionarios 
que se encontraban en el extremo superior de su categoría, Habida cuenta de lo que 
antecede, la Comisión estimó que la recomendación que había formulado en 1984 y 
reiterado en 1985 sobre la adición de un escalón adicional a las categorías 
P-l a P-5 estaba incorporada a su recomendación más reciente sobre la escala de 
swa0s + En consecuencia, consideraba que la recomendación anterior ya no era 
aplicable y que las organizaciones que ya la habían puesto en práctica deberían 
adoptar medidas para modificar sus reglementos del personal con el fin de eliminar 

la disposición correspondiente. Con respecto a los méritos, la Comisión recordó 
que, en su 3.5’ informe anual, había formulado recomendaciones explícitas para 
recompensarlos J.J/. A este respecto, Pa Comisión reiteró una ves más su opinión de 
que, si bien los méritos deberían ser retribuidos de forma apropiada, dichas 
retribuciones deberían pagarse con gratificaciones en efectivo no pensionables, 
aparte de la escala de sueldos. 
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159. A juicio de la Comisión, las disposiciones relativas a la concesión de 
escalones adicionales introducidas por la OIT y la OMS habían creado desigualdades 
en el sistema, tanto en relación con los sueldos pagados durante el servicio COMO 
con las jubilaciones. A este respecto, se observó que en una ciudad determinada 
los sueldos y por consiguiente la cuantía de la remuneración pensionable, eran 
diferentes para funcionarios de la misma categoría. Se observó, asimismo, que 
algunos funcionarios de la OMS recibían sueldos y pensiones que podían ser 
superiores hasta en un 16% a los sueldos de los funcionarios de otras 

organizaciones que tuvieran la misma categoría y la misma antiguedad. La Comisión 
opinó que debía evitarse una situación tan anómala. 

160. La Comisión estimó que los jefes ejecutivos de la OIT y la OMS deberían 
señalar dicha cuestión a la atención de sus órganos legislativos con la 
recomendación de que se sustituyera el sistema en vigor, que suponía la utilización 
de escalones adicionales a los de la escala de sueldos aprobada por la Asamblea 
General, por un sistema en el cual se pagara una sola vez una bonificación 110 

pensionable como retribución por servicios meritorios. 

161. Un miembro de la Comisión expreso la opinión de que la OMS tenía un problema 
concreto relativo a la cont.ratación de médicos idóneos y que, en consecuencia, el 
plan de escalones adicionales en vigor estaba justificado. 

pecisiones de la Comisiin 

162. La Comisión decidió recomendar que: 

a) Los jefes ejecutivos de la OIT y de la OMS señalaran a la atención de sus 
órganos legislativos respectivos la cuestión de los escalones adicionales a los de 
la escala de sueldos del personal del cuadro orgánico y cuategorías superiores 
aprobada por la Asamblea General, así como a los de las escalas de sueldos del 
régimen común para el personal del cuadro de servicios generales y cuadros conexos, 
y recomendaran la sustitución del sistema en vigor ae retribución mediante la 
ampliación de las ebralas de sueldos por un sistema en que se abonara una Sola 
gratificación en efectivo no pensionable por servicios meritorios: 

b) La OrgaiiiaaciÓn Mundial de la Propiedad Intelectual (OMPI), en vista 
de los escalones adicionales introducidos en la escala de sueldos y la remuneración 
pensionable que entró en vigor a partir del 1“ de julio de 1990, adoptara las 
medidas apropiadas para modificar su Estatuto del Personal a fin de eliminar la 
disposición relativa a la introducción de un escalón adicional para las categorías 
P-l a P-5, como se había recomendado en 1964. 

163. La Comisión decidió además pedir a la OIT y a la OMS que presentasen un 
informe detallado sobre esta cuestión a la Comisión en su 36' período de sesiones, 
que se celebraría en 1992, 

7. Condiciones de servicio del oersonal contratadopOr 
períodos breves_ 

164, La Comisión, en su 15O informe anual a la Asamblea General, había observado 
que no había sido posible, en el tiempo disponible para 01 examen amplio, 
estudiar en profundidad las condiciones de servicio del personal contratado por 
períodos breves 01. En su período de sesiones de julio de 1990 se proporcionó a 
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la Comisión un esbozo de las medidas que deberian adoptarse para considerar este 
tema en profundidad. También se proporcionó a la Comisión un resumen ae los datos 
reunidos por el CCCA sobre varios grupos de funcionarios que podrían considerarse 
incluidos en esta categoría. 

DAniones ae las oraanizasacione~ 

165. El Presidente del CCCA sugirió gue tal ves la Comisión pudiera desear examinar 
la información detallada reunida por el CCCA con el fin de presentar una 
descripción más completa de la situación. Señaló que el CCCA tenia la intención de 
establecer un grupo de tareas, que se invitaría a incorporarse a la secretaría a.3 
la CAPP, hacia fines de ,1990, para examinar el tema en detalle. 

Duiniones de los representa tes a9 9. 1 personal 

166. El representante de la FICSA declaró que la Federación atribuía suma 
importancia a este tema, en vista de la proliferación ae tipos de asignación y 
categorías de personal. Tales prácticas conducían cada ves más a eludir normas o 
reglamentos, y con frecuencia redundaban en verdaderos abusos. La FICSA apoyaba la 
propuesta ae que la cuestión se remitiera a un grupo ai3 trabajo tripartito, en el 
cual participaría plenamente, para estudiarlo en detalle. 

167, El representante del CCSAIP se sumó a la posición del representante de la 
FICSA. Indicó que, en cierto grado, la proliferación mencionada se debía a que las 
organizaciones integrantes del sistema experimentaban dificultases para satisfacer 
ciertas necesidades en materia de personal a los niveles de remuneración actuales. 

Deliberaciones de la Comisión 

168. La Comisión opinó que el tema era difícil de tratar dada la diversidad de las 
prácticas seguidas por las organizaciones en esta materia. La Comisión observó 
que, ae hecho, no existía una definición común para el personal contratado por 
períodos breves, lo cual dificultaba la consideración del tema por el momento. 

169. La Comisión indicó que no contaba con información suficiente para proceder a 
examinar el tema. Por consiguiente, acogió con beneplácito la intención del CCCA 
a0 establecer un grupo a0 tareas para investigar el asunto. La Comisión estaba muy 
interesada en recibir en su 34O período ae sesiones, en agosto de 1991, un informe 
sobre el examen de la cuestión por el grupo ae tareas. 

6. Determinación de la administración &blica nacional 
meior remunerad3 

170. En su 15' informe anual, la Comisión, como parte de su examen dé las 
condicion8s de servicio ael personal ael cuaaro orgánico y categorías superiores, 
había reCOmendado a la Asamblea General que la Comisión realizara verificaciones 
perióåicas cada cinco años para determinar cuál era la administración pública 
nacional mejor remunerada s/. En el párrafo 2 ae la parte B a0 la sección I ae SU 

resolución 441198, la Asamblea General había hecho,suya la recomendación de la 
Comisión y le había pedido que le presentara, 
sesiones, 

en su cuadragésimo sexto períoao ae 
una metodOlOgía para la realización de dichas verificaciones. En 

respuesta a la soiicitua ae la Asamblea y aaaa la intención de la Comisión a8 
volver a examinar el asunto aespués del examen amplio,. la Comisión se ocupó, en 
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su 31° período de sesiones, de las cuestiones que habría que resolver para que 5e 
pudiera proceder a elaborar una metodologia. Esas cuestiones se referían a las 
equivalencias de categorías, la forma de computar las diferencias monetarias y  del 
costo de la vida y la cuantificación y valoración de los elementos no monetarios de 
la remuneración. 

pecisiones de la Comisión 

171, La Comisión decidió pedir a su secretaría que le proporcionara, en marzo 
de 1991, una metodologia para la determinación de la administración pública 
nacional mejor remunerada. La Comisión encomendó a su secretaría que elaborase una 
metodologia flexible, en la que se tuviese en cuenta la necesidad de realizar un 
estudio inicial para determinar las administraciones públicas que posiblemente 
pudieran utilizarse en la comparación, tras lo cual se efectuaría una comparación 
más detallada, si resultara evidente que otra administración pública podria 
sustituir a la utilizada actualmente en la comparación. A ese respecto, la 
Comisión reconoció la necesidad de aplicar la metodología propuesta, a titulo de 
ensayo, a varias administraciones públicas que presentaran posibilidades de servir 
para la comparación. 

172. Sobre la base de la metodologia que habría de presentarse a la Comisión en 
marzo de 1991, podria iniciarse la segunda etapa de la labor, que abarcaría las 
cuestiones relativas a la forma de aplicar la metodología propuesta. 

B. Remuneración del nersonal del cuadro oraánicp 
y catecarías suneriores 

1. Evolución del marqen entre la remuneración neta 
del uersonal de la administración pública federal 
de los Estados Unidos v la remuneración neta del 
personal del sistema de las Naciones Unidas 

173. De conformidad con el mandato que le confiriera la Asamblea General, la 
Comisión siguió vigilando el margen entre la remuneración neta de los funcionarios 
del sistema de las Naciones Unidas y la de funcionarios de la administración 
pública federal de los Rstados Unidos en puestos comparables. Se informó a la 
Comisión que, sobre la base de la evolución de los sueldos en los dos sistemas 
hasta el 31 de diciembre de 1990 inclusive y de la metodologia revisada para el 
cálculo del margen aprobada por la Asamblea General en su resolución 441198, se 
calculaba que el margen correspondiente al año civil 1990 sería de 117,4 (véase el 
anexo XII). También se proporcionaron a la Comisión, con carácter altamente 
preliminar, cálculos del margen entre las remuneraciones netas correspondiente al 
año del margen 1991. 

Griniones de las oraanizaciones 

174, El Presidente del CCCA tomó nota de que se calculaba que el nivel del margen 
seria de 117,4 para el año civil 1990, También tomó nota de la información 
relativa al posible nivel del margen en 1991. Expresó consternación ante las 
repercusiones de cálculos aritméticos en el funcionamiento del sistema de sueldosl 
así como ante las consecuencias lamentables de la microgestión, por la Asamblea 
General, de los valores del margen en relación con la aplicación del sistema de 
ajustes por lugar de destino. Le preocupaba particularmente la posibilidad de que 
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no se concedieran los aumentos del ajuste por lugar de destino previstos para 
octubre y noviembre en Nueva York, ya que, de concretarse esa posibiliclad, los 
incrementos generales que habían entrado en vigor el 1 * de julio de 1990 quedarían 
anulados. Teniendo en cuenta la información disponible, así como el carácter 
sumamente preliminnr de los cálculos do1 margen para 1991, el CCCA había llegado a 
la conclusión de que por el momento no había razones válidas que justificaran una 
demora del aumanto de los ajustes por lugar de destino previstos para el Último 
trimestre de 1990, no sólo porque existía la posibilidad de que semejante medida 
diera lugar a que se entablara una demanda, sino también porque reinaba total 
incertidumbre en cuanto a la evolución del margen en 1991. 

175. El Presidente del CCCA solicitó a la Comisión que, a más tardar en el período 
de sesiones de marso de 1991, se ocupara de la metodología relacionada con 
cualquier congelación de los ajustes por lugar de destino que pudiera producirse si 
el margen se aproximaba al límite superior del intervalo de valores. Esa cuestión 
adquiría aún más importancga en lugares de destino, excepción hecha de Nueva York, 
donde con frecuencia las repercusiones de una congelación resultaban más severas 
que en la base del sistema. Además, en los lugares de destino en que el aumento de 
sueldos era inferior al de la base, a los directores de personal les resultaba 
virtualmente imposible explicar a sus empleados por qué se volvían a congelar sus 
sueldos como resultado de lo que pudiera haber sucedido en otro lugar. Para dar 
una idea del probìema, proporciona la siguiente información a la Comisión: 

Movimiento aa la remuneración neta en los siete lugares 

de destino en aue hav Sedes Y en Washington, D.C. 

Movimiento en valores absolutos 

(En porcentaje) 

‘?%:‘” INue a York Washington ,Ginebra .Londres ,Montreal ,París _ Roma Viena 

Desde enero 
de 1985 +23,0 417,6 +0,5 *ll,9 +24,0 +0,5 +26,5 -6,6 

Desde julio 
de 1988 +19,2 +13,8 +5,2 al6,l +x7,2 +7,6 +14,5 +5ro 

Movimiento en valores reales (aiustados uara tener 
gn cuenta la inflación) 

(En porcentaje) 

Desde enero 
Cfe 1985 

Desde julio 
de 1988 

-5,l 

+6/5 

Washinaton Ginebra Londres Montreal París Roma Viena 

-9,l -13,2 -19,6 -1, e -16,4 -5,o -ll,0 

+2,0 -2,1 .-2,4 +8,9 40,03 43,3 4011 
-- 
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En los cuadros preceaantes se detalla la evolución de la paga líquida en valores 
nominales y en valores reales (ajustados para tener en cuenta la inflación) en 
toaos los lugares de destino en que hay sedes y en Washington, D.C. desde enero 
de 1985 y julio de 1988 hasta julio de 1990. El Presidente del CCCA dijo que, 
sobre la base de dicha información, era de prever que la Comisión pediría a la 
Asamblea General que reconsiderase su decisión de fijar el nivel del margen en el 
promedio correspondiente a un período de cinco años; a juicio del CCCA ello era 
totalmente impracticable. 

Goiniones 30 los renresentantes del personal 

176. El Presidente de la FICSA afirmó que el tema en examen iba mucho más allá del 
simple cálculo matemático para pronosticar el margen. La remuneración de los 
funcionarios de la administración pública de los Estados Unidos, que se había 
mantenido a la saga ae los sueldos del sector privado y que ahora estaba por debajo 
de éstos, en un 300, ya no constituía una base de comparación apropiada. 
Por consiguiente, era sumamente urgente volver a examinar dicha baso, con dras 

a incluir al sector privado. En efecto, otros empleadores que competían con las 
organizaciones del sistema de las Naciones Unidas para contratar personal altamente 
capacitado - como el Fondo Monetario Internacional y el Banco Mundial - ya habían 
seleccionado a empleadores del sector privado como elementos de referencia. Puesto 
que la remuneración de los funcionarios de la administración pública de los Estados 
Unidos se mantenía rezagada incluso con respecto al aumento del costo de la vida 
en ese país, un margen ãe 110 a 120, con un valor medio de 115, resultaba 
completamente inapropiado. Por lo tanto, debería dejarse sin efecto o redefinirse 
el intervalo del margen. 

177. La FICSA instó a la Comisión a que adoptase una posición enérgica y resuelta 
y recomendase a la Asamblea General una base más sólida que la actual para el 
régimen ae sueldos. Puesto que la búsqueda de otra administración pública para 
su utilización con fines de comparación requeriría laboriosos estudios, sería 
necesario tomar medidas inmediatas con el fin de evitar una congelación prolongada 
de los sueldos en todos los lugares de destino. 
volvieran a congelar los sueldos en ningún lugar. 

El personal nunca aceptaría que se 
Inevitablemente surgirían 

problemas graves en las relaciones entre el personal y la administración si no se 
tomaban ya medidas correctivas para evitar la congelación. Por Último, la FICSA 
consideró que el aumento del ajuste por lugar de destino que correspondía aplicar 
en Nueva York hacia fines ae 1990 se basaba en la metodología en vigor, que debería 
seguir aplicándose hasta que se modificase. 

178, El representante del CCSAIP declaró que el personal veía con recelo todo 
debate sobre el margen. El margen representaba una camisa de fuerza para el 
régimen de remuneración de las Naciones Unidas, que nunca dejaba de ocasionar 
dificultades. Una vez más, a causa de la acelerada evolución del índice de los 
ajustes por lugar de destino en Nueva York, se cernía en el horizonte la amenaza 
ae una nueva congelación, tanto más cuanto que se suponía que la Comisión debía 
mantener el nivel åel margen, en los próximos cinco anos, en un promedio de 
aproximadamente 115, lo cual constituía una tarea imposible. No obstante, ello no 
justificaba demorar la concesión de las clases de ajuste por lugar ae destino que 
correspondía conceder en Nueva Pork a fin de año. Semejante medida equivaldría a 
una congelación, que anularía el efecto del aumento del 5% que acababa de darse. 
Además, para algunos lugares de destino, como Ginebra, donde el aumento había sido 
inferior al 5% y donde no se había revocado la congelación, las consecuencias 
serían devastadoras. A largo plezo, era indispensable desvincular el sistema de 
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las Naciones Unidas de las variaciones imprevisibles a que sstsba sometida la 
remuneración de los funcionarios a0 la administración p&lica a0,los Estad00 
Unidos, haciendo a la vez todo lo posible por evitar una congelación. No obstante, 
si se produjese una congelación, ninqún lugar a0 destino podría quedar ex0nt0, 
pues, a0 lo contrario, el régimen común lo sería tan sólo de nombre. 

peliberacion0s de la Comisioh 

179. La Comisión examinó en primer lugar la variación de la remuneración de los 
funcionarios do1 cuadro orgánico y categorías superiorss en Nueva York. En ese 
sentido se señaló que, sobre la base de la escala de sueldos en vigor hasta 
finales ae junio de 1990 inclusive, la Elase 11 a6 ajuste por lugar de destino 
(multiplicador 72) se hida aplicado a partir del lo de febrero de 1990, de 
conformidad con la norma de los cuatro meses del sistema a0 aj.ustes por lugar de 
a00tirí0. La aplicación da la nueva escala de sueldos aprobada por la Asamblea 
00nera1, que había entrado en vigor a partir del 1 O de julio de 1990, había dado 
como resultado, por término medio, un aumento a0i 5% en la remungración de los 
funcionarios del cuadro orgánico y categorías superiores de las Naciones Unidas 
en Nueva York. 

180, Ea Comisión recordó que la Asamblea GenOral, en su resolución 44/198, había 
aprobado, entre otras cosas, la escala revisada de sueldos netos y brutos para 
funcionarios d0ï cuadro orgánico y categorías superiores y había especificado en el 
anexo 111 a dicha resolución los procedimientos para su aplicacid&. Según 080s 
procedimientos, a00p& a0l lo a0 julio de 1990, en cada lugar a0 destino oficial, 
el primer cambio 013 la clasificación del ajuste por lugar a0 destino resultante de 
una variación del costo de la vida se haría cuando el inaice de los ajustes por 
lugar de destino aplicable antes de la introducción a0 la escala, llegase al nivel 
que habría activado el prbximo ajuste de una clase completa, de conformidad con el 
sistema de ajustes por luqar de destino. Posteriormente, los cambios 80 
introducirían sobre la base de las variaciones del iildice revisado de los ajustes 
por lugar a0 destino. 

181. De conformidad con la citada decisión de la Asamblea General y sobre la base 
de la variación del indice de los ajustes por lugar de destino en Nueva York, se 
proveia que se produciria un aumento adicional de dicho ajuste en octubre o 
noviembre del año en curso. Cabía atribuir el rápido aumento de los dices de los 
ajustes por lugar de destino utilizados en febrero y en octubre/novismbre de 1990 a 
una tasa di3 inflación anual del 6,6â en Nueva York, así como a la depreciación 
continuada a0i dólar a0 los Estados Unidos. Este último elemento había dado como 
resultado un aumento anual de aproximadamente el 17% en el inaice a0 los gastos 
fuera del lugar a0 destino. El efecto combinado de esos dos factores había dado 
lugar a un aumento de aproximadamente el 5,4% en el ídice a0 los ajustes por lugar 
de destino de Nueva York, a lo largo de un periodo de ocho a nueve meses. El 
aumento previsto para octubrs/noviembre de 1990 se basaría en la serie de indices 
de los ajustes por lugar de destino aplicable hasta fines de junio de 1990 
inclusive. Posteriormente se utilizaría el indice de los ajustss basado en la 
escala revisada de sueldos que había entrado en vigor a partir del lo de julio 
ae 1990. Con arreglo al nuevo indice, en 01 mes siguiente al primer aumento del 
ajuste por lugar de destino mencionado, había que hacer una pequeña corrección ael 
ajuste] dicha corrección seria de 0,8 puntos de multiplicador. En consecu0ncia, 
para el período comprendido entre el 1’ de enero y 01 31 de diciembre de 1990, se 
aplicarían en Nueva York los siguientes multiplicadores de ajuste por lugar de 
destinar 
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Fecha ( 1990 1 altielicador 

Po de enero 63 
1’ de febrero a 30 de junio 71 
1’ de julio a 30 de septiembre 47,4 u/ 
1“ de octubre (proyectado) 54,2 
1’ de noviembre a 31 de diciembre (proyectado) 55 

Cabe señalar que las clases de ajuste por lugar de destino correspondientes al 
período comprendido entre el 1 O de enero y el 30 de junio de 1990 se refieren a 
la escala de sueldos en vigor hasta fines de junio de 1990 inclusive; las clases 
correspondientes al período comprendido entre el 1“ de julio y finales del año se 
refieren a la escala revisada de sueldos aprobada por la Asamblea General. 

162. Como resultado de la evolución de los acontecimientos indicada, la remuneración 
de los funcionarios del cuadro orgánico y categorías superiores de las Naciones 
Unidas en Nueva York habria aumentado en un 14,596 durante el período comprendido 
entre el lo de enero y el 31 de diciembre de 1990. Mientras tanto, los sueldos de 
los empleados de la administración pública federal de los Estados Unidos habrían 
aumentado en un 3,6% durante el mismo período. Durante 1989, la remuneración del 
personal de las Naciones Unidas en Nueva York y la de los empleados de la 
administración pública federal de los Estados Unidos en Washington D.C. habían 
aumentado en 9,0% y 4,1%, respectivamente. La Comisión opinó que si bien los 
aumentos de la remuneración del personal de las NaCiOneS Unidas en 1989 y 1990, en 
comparación con los de sus contrapartes de la administración pública federal de los 
Estados Unidos, eran justificables en función de la gestión del margen, no obstante 
podrían ocasionar dificultades en el contexto del margen en un futuro próximo. 

183. La Comisión tomó nota de que, sobre la base de los niveles de los sueldos 
aplicables en las dos administraciones públicas y de la diferencia entre el 
costo de la vida en Nueva York y el costo de la vida en Washington, D.C., se 
había calculado que el margen sería de aproximadamente 117,4 para el año del 
margen 1990, También tomó nota de que se preveía un aumento general de sueldos 
del 4,1% para los empleados de la administración pública federal de los 
Estados Unidos. Además, se preveía que los funcionarios del Cuadro Ejecutivo 
Superior de la administración pública utilizada en la comparación recibirían 
un aumento medio de sueldos del 22%. Suponiendo que la clase de ajuste que 
correspondiese a Nueva York hacia fines del año en curso se mantuviera durante la 
totalidad del período comprendido entre el 1 ’ de enero y el 31 de diciembre de 1991 
y que la diferencia entre el costo de la vida en Nueva York y el costo de la vida 
en Washington también se mantuviera al nivel actual, el margen correspondiente al 
período comprendido entre el 1 o 
aproximadamente a 120, 

de enero y el 31 do diciembre de 1991 podría llegar 
La Comisión seííaló a la Asamblea General que esa estimación 

del nivel del margen para el año 1991 era de carácter sumamente preliminar y podía 
verse afectada por uno o más de los siguientes factores! 

al Los aumentos efectivos de sueldos que se concedieran en 1991 a los 
funcionarios de la administración publica utilizada en la comparación) 

b) LOS efectos de los cambios introducidos el año anterior en la metodología 
para los estudios del costo de la vida y las propuestas para las comparaciones 
entre ciudades de los gastos de vivienda (véase el párrafo 95, inciso b) 
apartado ii)) sobre el índice de los ajustes por lugar de destino correspondiente a 
Washignton, D.C., en comparación con el de Nueva York, así como las coneiguientes 
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repercusiouss sobre la diferencia entre el costo de la vida en Nueva York y el 
costo de la vida en Washingtonr 

cl La evolución del indica de precio5 al consumidor correspondienL-3 a 
Washington, D.C., en relación con la del de Nueva York, y las consiguientes 
repercusiones sobre la diferencia entre el costo de la vida en Nueva York y el 
costo de la vida en Washington: 

ii) La repercusión de las variaciones de los tipos de cambio en el índice de 
gastos efectuados fuera del lugar de destino y, por lo tanto, en los índices de los 
ajustes por lugar de destino de Nueva York y Washington, D.C., con la consiguiente 
modificación de la diferencia entre el costo de la vida en Nueva York y el costo de 
la vida en Washington. 

184. La Comisión recordó que, con respecto al margen entre las remuneraciones 
netas, había recomeniiado a’ la Asamblea General que se permitiese “que el margen 
fluctúe libremente dentro del intervalo. Mientras la razón matemática entre la 
remuneración neta del sistema de las Naciones Unidas y la de la administración 
publica utilizada en la comparación se mantenga dentro de los intervalos, no haría 
falta tomar medida alguna. Si llegara a ser evidente que el margen se situaría por 
dabajo del límite inferior, la Comisión recomendaría a la Asamblea General un 
aumento general de sueldos. En cambio, si llegara a ser evidente que el margen 

superaría el limite máximo del intervalo, se aplicaría una congelación de los 
emolumentos hasta que el margen volviera a situarse dentro clel intervalo 
aprobado” 171. La Comisión también había recomendado “que se suspendiera el 
procedimiento de margen acumulativo aprobado por la Asamblea General en su 
cuadragésimo tercer período d.e sesiones” &&/. Sin embargo, la Asamblea General, en 
el parrafo 5 de la sección I C de su resolución 441198, solicitó a la Comisión que 
vigilara el margen de la remuneración neta anual durante el período de cinco años 
iniciado en el año civil de 1990 con miras a conseguir, en la meãida de lo posible, 
que al final de ese período el promedio de los márgenes anuales sucesivos estuviera 
cerca del valor medio deseable de 115. 

185. La Comisión opinó que, en las circunstancias actuales, la solicitud de la 
Asamblea de mantener el promedio del margen entre las remuneraciones netas 
aproximadamente en el valor medio del intervalo durante un período de cinco anOs 
era impracticable. Teniendo en cuenta los márgenes proyectados para 1990 y 1991, 
era evidente que para ,mantener el promedio indicado por la Asamblea durante cinco 
años 3 el nivel del margen durante los tres anos restantes (1992 a 1994) debería ser 
de aproximadamente 112,5. Ello podría lograrse únicamente congelando la 
remuneración en Nueva York durante los tras anos venideros. 

186. La Comisión consideró que el hecho de que los sueldos de la administración 
pública utilizada en la comparación se mnntuvieran rezagados con respecto a la 
evolución del índice de precios al consumidor daba lugar a diferencias a largo 
plazo en la comparación, pues los suelaos &ei rágimsn común de las Naciones Unirlas 
guardaban relación directa con dicha evolución. En ese sentido, la Comisión 
examinó la evolución de los sueldos ae los funcionarios de la administración 
publica federal de los Estados Unidos y de la inflación (véase el anexo XIII), 
Basta 1977, año en que la remuneración de los funcionarios ae la administración 
pública federal norteamericana habia comenzado a dejar de ser plenamente 
comparable u/ con la del sector de referencia, la evolución de los sueldos de 
la administración pública de los Estados Unidos había seguido el ritmo de la 
inflación, aunque a un nivel liqeramente inferior. Desde 1977, la evolución 
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de los sueldos de los funcionarios de los Estados Unidos se había apartado 
considerablemente de la del indice de precios al consumidor (véase el anexo XIII). 
En vista de ello, la Comisión consideró que no era realista pretender que se 
mantuviera el promedio del margen alrededor del valor medio del intervalo, tanto 
más cuanto que los sueldos de los funcionarios de la administración pÚ.blica 
utilizada en la comparación estaban aproximadamente en un 30% por debajo de los del 
sector de referencia y se estaba proponiendo legislación destinada a reestructurar 
su sistema de remuneración en reconocimiento de sus considerables deficiencias. 

187. Una congelación de la remuneración en Nueva Yorle durante períodos prolongados 
acarrearía consecuencias indeseables, no sólo para Nueva York sino tambidn para 
otros lugares de destino, algunos de los cuales aún no habian recibido un aumento 
normal del ajuste por lugar de destino a consecuencia de la congelación impuesta 
en 1984. Como una nueva congelación se administraría reduciendo el índice de 
ajuste de Nueva York y como se mantendrían las relaciones con otros lugares, el 
efecto seria una congelación en todos los lugares de destino. La disposición de la 
Asamblea General de que el promedio del margen se mantuviera alrededor del valor 
medio åel intervalo tendría precisamente esa clase de consecuencias. En cambio, si 
se permitiera al margen fluctuar libremente dentro de los límites fijados, tal ve8 
fuera necesario congelar la remuneración en Nueva York y, por consiguiente, en 
otros lugares de destino para asegurarse de que no excediera del límite superior, 
pero se trataría de una congelación de corta duración y, por lo tanto, provocaría 
menos complicaciones. 

Decisiones de la Comisión 

188. La Comisión decidió: 

al Informar a la Asamblea General de que el margen entre las remuneraciones 
netas seria de 117,4 para el año civil 1990 (véase el anexo X11)1 

b) Informar a la Asamblea General de que los pronósticos indicaban que el 
margen entre las remuneraciones netas sería de aproximadamente 120 durante el año 
civil 1991: 

cl Vigilar el nivel ael margen entre las remuneraciones netas y considerar 
el cálculo correspondiente a 1991 una vez que tuviera disponible toda la 
información pertinente en su 34’ período de sesiones; 

d) Solicitar a la Asamblea General que reconsiderara la petición que había 
hecho a la Comisión de que administrase el margen a lo largo de un período de cinco 
años de modo que el promedio del margen se mantuviera alrededor del valor medio del 
intervalo. 

189, La Comisión también decidió vigilar atentamente el margen entre las 
remuneraciones netas e informar al respecto a la Asamblea General, con el fin de 
mantenerla al corriente de todo cambio relación con el margen. 

2, Asuntos relativos a los aiustes par lusar de&stino: informe 
del Comite Asesor en Asuntos de AiustosP_Qr Lugar de Destino 
sobre SU 15O.peráodo de sesiones 

190, En su 32’ periodo de sesiones, la Comisión, examinó el informe del Comitó 
Asesor en Asuntos de Ajustes por Lugar de Destino (CMALD) sobre su 15O periodo 
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de sesiones. El informe se refería a diversos asuntos técnicos relativos a los 
ajustes por lugar de destino de interés especial para el examen amplio que se 
estaba realizando de las condiciones de servicio del personal del cuadro orgánico y 
categorías superiores. Entre los temas examinados fiquraba le metodología para la 
realización de los estudios que había de utilizarse en aplicación de las decisiones 
de la Asamblea General sobre el programa de estudios, tal como se indicaba en la 
sección 1 D de la resolución 44/198. El CAAALD examinaba asimismo las propuastas 
de un grupo de trabajo que la Comisión había establecido para que estudiase el 
tratamiento del componente de vivienda en el sistema de ajustes por lugar de 
destino. Los aspectos fundamentales .del examen de las propuestas del Grupo de 
Trabajo y las recomendaciones al respecto del CAñALD figuran en la parte del 
informe de la Comisión sobre la vivienda y el régimen de la remuneración. 

Quiniones de las oraanizaciones 

191. El Presidente del CCCA observó que, en lo que se refería a los estudios entre 
ciudades, que la Asamblea General había pedido a la Comisión que terminara a fines 
de 1990, el CCCA, de acuerdo con la FECSA y el CCSAIP, había nombrado a expertos 
independientes para que analizasen los datos sobre precios reunidos. Dichos 
expertos habían preparado un informe preliminar que las organizaciones estaban 
estudiando. 

Qoiniones de los reoresentantes del nersonal 

192. El Presidente de la FICSA subrayó que la participación de observadores 
independientes en los estudios del costo de vida había hecho aumentar sin duda 
alguna la confianza del personal en tales estudios. El Presidente de la FICSA 
agradeció a la secretaría de la CAPI la excelente cooperación que había prestado a 
los observadores independientes. El CCSAIP apoyó esta declaración de la FICSA. 
Sin embargo, a la FICSA le preocupaban las fechas elegidas para la realización de 
los estudios, así como el hecho de que no se hubiera previsto tiempo suficiente 
para la reunión y el análisis de los datos. En consecuencia, los resultados 
podrían ser sesgados y la participación del personal, reducida. 

Deliberaciones de la Comisión 

193. La Comisión seualó que la elaboración de los estudios de 1990 sobre los 
lugares de destino con sedes se terminaría hacia el final del tercer trimestre del 
aC y que, en consecuencia, sería necesario prever un período extraordinario de 
sesiones del CAAALD, que se celebraría en Nueva York del 22 al 26 de octubre 
ae 1990, para que examinase los resultados obtenidos e informase a la Comisión, 

Decisión de la Comisión 

194. A fin de atender a la solicitud de la Asamblea General de que la serie de 
estuaios entre ciuaaaes quedase terminada a fines ae 1991 a más tardar, la Comisión 
aprobó varias recomendaciones del CAAALD relativas a la metodología para los 
estudios entre ciudades, en el entendimiento de que los estudios en los siete 
lugares de destino en que hay sedes y  en otros lugares de destino con más de 

150 funcionarios deberían quedar concluidos a fines de 1990, o poco después de 
entonces. Para responder adecuadamente a esa solicitua, la Comisión decidió 
convocar un período extraordinario de sesiones ad CAAALD para que se examinaran 
los resultados de los estudios realizados en octubre de 1990 en las sedes y en 
Washington, D.C. La Comisión tomó nota del proceso de consulta y de la 
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participación del personal en los estudios. Asimismo aprobó las recomendaciones 
del CAAALD relativas a las fechas de los estudios sobre las gastos de las familias 

en los siete lugares de destino en que hay sedes y en Washington, D.C., las listas 
de los lugares de venta que habrian de utilizarse para la reunión de precios, el 
número de precios que se obtendrían por cada articulo, el muestreo de los datos 
sobre los gastos familiares y la metodología para combinar los porcentajes de 
distribución de los gastos y los gastos de vivienda en el cálculo de los indices de 
los ajustes por lugar de destino. ESOS cambios en el sistema de ajuste por lugar 
de destino simplificarían arin más los estudios, me jorarían los procedimientos 
técnicos y facilitarían la puesta en práctica de las meaiclas aprobadas. 

3. Escala de sueldos básicos/mínimos 

195. La Comisión, en su 15’ informe anual, había recomendado que se estableciera 
una escala de sueldos netos mínimos para el personal del cuadro orgánico y 
categorías superiores sobre la base de los niveles de sueldos netos b&sicos de los 
funcionarios que prestaban servicios en puestos comparables en la ciudad de base de 
la administración pública utilizada en la comparación Zp/. La escala de sueldos 
básicos/mínimos formaba parte de un conjunto integrado de medidas, en el cual había 
quedado eliminadas las clases negativas de ajustes por lugar de destino. Además, 
se había propuesto utilizar la escala de sueldos básicos/mínimos para calcular los 
pagos de acuerdo con el nuevo plan de prestaciones por movilidad y condicioaes de 
vida difíciles &‘. La Comisión también había recomendado que se calcularan todos 
los pagos por separación del servicio, salvo el pago en concepto de compensación 
por los días acumulados de vacaciones anuales, tomando en cuenta el monto 
básico/mínimo para el sistema de remuneración 22/, En vista de lo anterior, se 
consideró que sería necesario ajustar periódicamente la escala ae sueldos 
básicos/mínimos, 

guiniones ae las oroanizaciones 

196. El Presidente del CCCA indicó que, en mayo de 1990, el CAC había adoptado una 
posición oficial con respecto al nivel de la escala de suelaos básicos/mínimos y 
subrayó la necesidad de ajustar dicha escala de acuerdo con los niveles de sueldos 
de la administración pública utilizada en la comparación. Reiteró que la escala de 
sueldos mínimos no sólo permitía mantener la paga líquida a un nivel mínimo, sino 
que también servía como punto de referencia para las prestaciones por movilidad y 
condiciones de vida difíciles, así como para la escala de pagos por separación del 
servicio. La escala se había introducido con la condición expresa, aceptada por la 
Asamblea General, de que reflejaría el vínculo con los suelaos equivalentes de los 
funcionarios de la administración pública utilizada en la comparación en 
Washington, D ,C. El CCCA destacó que debía mantenerse ese vínculo por medio de la 
actualización y el ajuste anuales y sistemáticos de la escala de sueldos 
básicos/mínimos. 

197. El CCCA consideraba que era necesario tomar medidas con respecto a la escala 
ae sueldos básicos/mínimos en la etapa actual, Las organizaciones opinaban que el 
ajuste debería hacerse aumentando la escala de suelaos básicos/mínimos de modo que 
estuviese de acuerdo con la de la administración pública utilizada en la 
comparación, y no manteniendo la escala actual y remunerando al personal con 
arreglo a un numero mínimo de puntos multiplicadores del ajuste por lugar de 
destino. Si bien se eliminaría así la necesidad de acudir repetidamente a la 
Asamblea General para aumentar el sueldo básico/mínimo, ello poaría aar lugar õ que 
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se dejase åe usar la escala en relación con las prestaciones por movilidad y 
condiciones de vida difíciles, así como con los pagos por separación del servicio. 
El CCCA tomó nota de la propuesta de la secretaria de que se ajustase la escala 
actual tomando en cuenta los aumentos de sueldo de los funcionarios de la 
administración pública federal de los Estados Unidos correspondientes a 1990 
y 1991, así como las repercusiones de los cambios en las tasas impositivas. Ello 
habbría dado como resultado el ajuste ae la escala actual en un 12%. El Presidente 
del CCCA expresó su inquietud por el hecho de que hubiera que acudir a la Asamblea 
General para que aprobara una escala que reflejaba el pronóstico de lo que tal vez 
sería el nivel de ingresos de los funcionarios de la administración pública 
utilizada en la comparación al año siguiente a la adopción de la escala. Como 
alternativa, el CCCA propuso a la Comisión que todos los años, en el mes de julio, 
verificase la cuantía ãe los sueldos después de deducidos los impuestos del 
personal en puestos equivaientes de la administración pública utilizada en la 
comparación en Washington, D.C. y recomendara a la Asamblea General una escala 
básica revisada apropiada, pese al retraso a que ello daría lugar. Las 
organizaciones opinaban que, si bien el próximo cambio debería entrar en vigor el 
lo de enero de 1991, por razones administrativas, debería efectuarse a partir cle 
marzo de 1991. 

Qoiniones de los rewesentantes del personal 

198. El Presidente de la FICSA instó a la Comisión a que ajustase los suelãos 
básicos/mínimos con efecto a partir del 1' de enero de 1991, en vista de que el 
nivel actual se había establecido sobre la base de la paga y los impuestos de la 
administración pública ¿le los Estados Unidos en 1989. Por consiguiente, se 
justifiwba incluso un aumento retroactivo, a fin de corregir las deficiencias de 
los cálculos hechos el año anterior para calcular las cuantías mínimas, La 
decisión del Presidente de los Estados Unidos de aumentar la remuneración de los 
funcionarios de la administración pública de ese país se daría a conocer en 
octubre, con lo cual resultaba totalmente factible ajustar el sueldo mínimo de las 
Naciones Unidas al lo de enero de 1991. La adaptación de los sistemas de nómina de 
pagos y de los programas de computadoras decidi¿iamente no constituiría un problema 
insuperable para las organizaciones del sistema de las Naciones Unidas. Lo 
fundamental era tratar al personal con justicia. 

199. El representante del CCSAIP recalco la importancia ae la cuestión de la escala 
de sueldos básicos/mínimos, Recordó que el Grupo de Trabajo encargado del examen 
amplio, al elaborar el concepto de remuneración mínima y contemplar su aplicación 
tanto a los pagos por separación del servicio como a la matriz por movilidad y 
condiciones de vida difíciles, había destacado la necesidad de ajustar 
periódicamente la cuantía båsica mínima, según los ajustes de la remuneración de 
los funcionarion en Washington, D.C. de la administración pública utilizada en la 
comparación, La propia Asamblea General había reconocido implícitamente ese 
principio en su resolución 441198. No obstante, la escala que acababa de entrar en 
vigor ya estaba rezagada con respecto a la paga de la administración pública 
utfliza¿ta en la comparación. Por consiguiente, era indispensable que la Comisión 
aåoptSri3 medida3 al respecto en el período ae sesiones en curso. De lo contrario, 
se volvería a la época de las medidas especiales, que era precisamente lo que se 
k3bía tratado de eliminar mediante las decisiones adoptadas en virtud del examen 
amplio. AdemAs, no podía desvincularse la cuestión de la remuneración mînima 
propiamente dicha de su aplicación a los pagos por separación del servicio y a la 
matriz por movilidaå y condiciones de vida difíciles. Por ese motivo, sólo 
resultaba aceptable el enfoque general esbozado en la opción relativa a aumentar la 
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escala en un 12%. Ll porcentaje del ajuste y  la fecha en que entraría en vigor 
podían quedar abiertos a consideración ulterior, pero no cabía duda de la necesidad 
de tomar medidas en el año en curso. 

Deliberaciones de la Comisión 

200. La Comisión señaló que la escala de sueldos básicos/mínimos que recomendaba a 
la Asamblea General se basaba en la escala de sueldos de 1989 de los empleados de 
la administración pública federal de los Estados Unidos, Dichos sueldos habían 
aumentado en un 3,6% el lo de enero de 1990 y se preveía otro aumento de 
aproximadamente el 48, con efecto a partir del lo de enero de 1991. La Comisión 
señaló asimismo que también se necesitaría un ajuste en vista de la modificación de 
los procedimientos para el cálculo de los impuestos. Por los motivos expuestos~ 
observó que no resultaría apropiafio mantener la escala de sueldos básicos/mínimos 
al nivel actual. 

201. La Comisión señaló que el cálculo del aumento que era necesario hacer en la 
escala de sueldos básicos debía reflejar los aumentos de sueldos que ya se habían 
concedido a los funcionarios de la administración publica utilizada en la 
comparación y no los aumentos previstos, debido a la incertidumbre relacionada con 
los ajustes de los sueldos de dicha administración pública en años recientes. Sin 
embargo, reconoció que si se excluían del cálculo los aumentos de sueldos 
propuestos indefectiblemente se produciría una demora de un año como mínimo entre 
el aumento de los sueldos de la administración pública utilizada en la comparación 
y el aumento equivalente de la escala de suelaos básicos/mínimos del sistema de las 
Naciones Unidas. 

202. La Comisión consideró que los ajustes debían realizarse aplicando, mediante la. 
consolidación de clases de ajuste sin pérdidas ni ganancias, un ajuste porcentual 
gsneral, igual al porcentaje de ajuste aplicado por la administración pública 
utilizada en la comparación, junto con cualquier ajuste que fuese necesario hacer 
para reflejar cambios impositivos, A tal efecto, la Comisión periódicamente se 
informaría sobre los sueldos despu& de deducidos los impuestos de los funcionarios 
en Washington, D.C. de la administración publica utilizada en la comparación, a fin 
de calcular el nivel de ajuste necesario, 

203. Teniendo en cuenta que la administración pública feåeral de los Estados Unidos 
había concedido un aumento de sueldos del 3,696 el 1’ de enero de 1990, y sobre la 
base de los cambios pertinentes en los cálculos impositivos, la ComisiGn consideró 
que habría que aumentar la escala ae sueîdos básicos en un 6,5%. 

204. La Comisión tomó nota de las opiniones de las organizaciones con respecto a 
las dificultades administrativas con que tropezarían para aplicar una escala 
revisada de sueldos básicos a partir ael lo de enero del año en que se introdujera 
el ajuste. Algunos miembros opinaban que los ajustes deberían hacerse a partir del 
Io de enero, pero la Comisión convino en recomendar que el ajuste ae 6,50 de la 
escala de suelaos básicos/mínimos se aplicara a partir del lo de marzo de 1991. 

205. Un miembro de la Comisión señaló que la Asamblea General había aprobado, con 
efecto a partir ael lo de julio ae 1990, un aumento considerable de la prestación 
por movili¿lad y condiciones de vida difíciles. Hasta la fecha no se había evaluado 
la repercusión de ese aumento sobre el conjunto ae la remuneración, Ahora se 
proponia aumentar dicha prestación en un 0,5%, con lo cual se concedería un nuevo 0 
importante incremento después del considerable aumento otorgado el lo de julio 
ae 1990. 
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206. La Comisión indicó que, como resultado del aumento de la escala de sueldos 
basicos/mínimos en un 8,5â, los funcionarios en lugares de destino con 
multiplicadores de ajuste inferiores a 8,5 recibirían un beneficio equivalente a la 
diferencia entre 8.5 y el multiplicador en vigor. Se estimó que las consecuencias 
financieras de esa medida ascenderían a unos 220.000 dólares anuales. Puesto que 
la escala de sueldos básicos/mínimos se utilizaba conjuntamente con la matriz por 
movilidad y condiciones Be vida difíciles, las prestaciones correspondientes 
también aumentarían como resultar30 ad aumento propuesto de la escala ãle sueldos. 

So estimó que los gastos adicionales relacionados con ese elemento serían de 
aproximadamente 4‘9 millones de dólares por año. Como resultado del ajuste de la 
escala de sueldos básicos/mínimos, la cuantía de los pagos por separación ael 
servicio, con excepción de los relacionados con la compensación por días acumulados 
de vacaciones anuales, tambien aumentarían en un 3,5ã, con consecuencias 
financieras adicionales ah 350.000 dólares por año. Se calculaba que el total ae 

las consecuencias financieras de la recomendación ae ajustar la escala de sueldos 
básicos/minimos sería, pues, ae 5,5 millones ae dólares por año. Los gastos 
adicionales para 1991 serían de aproximadamente 4,6 milloses de dólares. 

Decisión ae la Comisión 

207. La Comisión decidió recomendar a la Ascu&lea General que la escala actual de 
sueldos básicos/mínimos se aumentase en un 8,5% mediante la consolidación de clases 
de ajuste por lugar de destino. Asimismo decidió recomendar que la escala 
resultante, que figura en el anexo XIV, se aplicase a partir del lo de marzo 
de 1991. 

208. La Comisión también decidió examinar la escala de sueldos básicos/mínimos a la 
luz de los cambios en los sueldos y en las tasas impositivas pertinentes de los 
funcionarios de la administración pública federal de los Estados Unidos, y efectuar 
las recomendaciones que correspondiesen a la Asamblea General, 

4. Paoos comolementarios v deducciones 

209. La Comisión consideró la solicitud de la Asamblea General contenida en la 
sección 1II.C de su resolución 44/198, de seguir reuniendo información sobre la 
práctica de efectuar pagos complementarios y deducciones. Según la información más 
reciente, 51 Estados Miembros aún no habían respondido a las cuatro solicitudes de 
información del Presidente de la CAPI; entre ellos se encontraban cuatro miembros 
permanentes del Consejo de Seguridad (véase el anexo XV). En una carta de fecha 
29 de junio de 1990 dirigida al Presidente de la CAPI, el Secretario General de las 
Naciones Unidas había manifestado su firme oposición a la práctica de efectuar 
pagos complementarios y deducciones. Tambión se había recibido información de 
cinco organizaciones (la UNESCO, la OMS, la UPU, la UIT y la OMPI), en respuesta a 
la solicitud de información dirigida a los jefes ejecutivos por el. Presidente, 
Tres Estados Miembros que admitían que efectuaban pagos complementarios o de 
equiparación habían proporcionado información adicional, que la Comisión examinó, 

-de las orcfanizaciones 

210, El CCCA reiteró en términos categóricos que la práctica de efectuar pagos 
complementarios y deducciones era incompatible con el principio de igual 
remuneración por igual trabajo, y expresó su preocupación por las repercusiones que 
esa práctica podía tener en la independencia de la administración pública 
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internacional. Las organizaciones habían señalado activamente esas preocupaciones 
a la aten&& de sus órganos rectores y de su personal. Los pagos complementario5 
eran prueba de que los sueldos del personal de las organizaciones del sistema de 
las Naciones Unidas no eran competitivos: en particular, cabía señalar que uno de 
las Estadas Miembros en cuestión era el de la admiuistracihn pÚblica utilizada en 
la comparación, 

2l.l. El Subsecretario General de Gestión de Recursos Humanos de las Naciones Unidas 
declaró que el Secretario General habi ‘a se8alada que tales prácticas eran 
incompatibles con la Carta y constituían una violación del Rstatuto del Personal. 
Asimismo, atentaban contra el principio de iqual rernuneraciÓn por igual trabajo y 
menascsbsban un principio básico de la administración pública internacional. 
Asimismo indicó que el Secretario General tenía la intención de reunirse con hs 
representantes de los Estados Miembros en pequeños qcupos, a fin de solicitarles 
que pusieran fin a tales prácticas. Sin embargo, recordó a Pa Comisión que debía 
tener presentes las causas fundamentales del problema, que eran el nivel de la 
remuneración y la difícil situación en materia de vivienda en muchos lugares de 
destino. Indicó también que el Secretario General había establecido un grupo de 
trabajo de alto nivel para que estudiase más a fondo la cuestión de los paqos 
complementarios. Mientras el Secretario General no tomase una decisión con 
respecto a lo que habia de hacerse con el informe del grupo de trabajo, no Sería 
posible comunicar su contenido a la Comisión. 

Quiniones de los representantes del uersonal 

212. EX Presidente de la FICSA se adhirió a la declaración del Presidente del CCCA 

y exhortó al Presidente de la CAPE a que adoptase medidas más rosueltas para poner 
fin a esas prácticas inaceptables. 

213. El representante del CCSAPP señaló que, por razones de fraude en relación cou 
los impuestos sobre la renta R el Secretario General había tomado medidas quer en 
varios casos, habian culminado en la destitución sumaria de varios funcionarios. 
El CCSAIP opinaba que recibir pagos complementarios constitufa una infracción no 
menos grave del Estatuto del Personal y solicitó que se aplicaran a esos casos las 
mismas normas de investigación y enjuiciamiento. Recordó que en la declaración 
formulada el año anterior, e.1 CCSAIP había solicitado a la Comisión que recomendase 
a la Asamblea que encomendara inmediatamente la investigación de esas prácticas a 
la División de Auditoría Interna. También cabía mencionar la práctica de efectuar 
deducciones de la remuneración, con respecto a la cual existían ahora pruebas 
concretas: dicha práctica también debía ser objeto de preocupación para la Comisión. 

Deliberaciones de la Comisión 

214, La Comisión reiteró su oposición unånime y total a las prácticas consideradas 
y deliberó sobre la manera de eliminarlas. La Comisión agradeció al Secretario 
General los esfuerzos desplegados en ese ámbito y expresó la esperanza de que otros 
jefes ejecutivos siguiesen el ejemplo dado por él, 

215. La Comisión señaló que unas dos terceras partes de los Estados Miembros ya 
habían cumplido con la petición de información del Presidente# incluidos los tres 
que habían reconocido que efectuaban pagos de ese tipo. Si bien la Comisión creía 
que la mayoría de los 51 gobiernos que no habían respondido no necesariamente 
recurría a esas practicas, seguramente algunos de ellos sí las empleaban. $1 
hecho de que cuatro miembros permanentes del Consejo de Seguridad no hubiesen 
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proporcionado la información solicitada causó gran preocupación entre los 
niiembrcs de la Comisión. La Comisión también señaló que en la carta más reciente 
del Representante Permanente Adjunto de la República Federal de Alomania ante las 
Naciones Unidas, éste se refería abiertamente a otros Estados Miembros que también 
efectuaban pagos de equiparación. 

216. Uno de los miembros de la Comisión expresó la opinión de que, de los 
51 gobiernos que no habían respondido, un buen número no efectuaba pagos 
complementarios l En consecuencia, no daban prioridad a responder a cuestiones 
sobre problemas que evidentemente no les concernían. Por lo tanto, sería 
importante que el Presidente se pusiese personalmente en contacto con ellos, para 
explicarles que sus respuestas contribuirían a superar el problema de los pagos 
complementarios. El Presidente recordó que la Comisión SQ había opuesto 
anteriormente a esa idea. 

217. En respuesta a las sugerencias de los representantes del personal de que la 
Comisión declarara ilegales esas prácticas, el Presidente dijo que, en decisiones 
anteriores, la Comisión había declarado que tales pagos eran innecesariosb 
inadecuados y, además, incompatibles con las disposiciones de los estatutos del 
personal a/. A su juicio, se trataba de una cuestión de competencia de los jefes 
ejecutivos de las organizaciones, algunos de los cuales estaban al tanto de la 
existencia de esas practicas en sus respectivas organisaciones. 

218. En respuesta a las averiguaciones de la Comisión con respecto a las medidas 
tomadas por los jefes ejecutivos que no habían respondido al Presidente, el 
Presidente del CCCA aseguró a la Comisión que la mayoría había señalado el asunto a 
la atención de sus órganos rectores. Destacó que periódicamente se planteaba la 
cuestión a los ministerios con los cuales tenían contacto oficial las 
organizaciones, y que ello seguiría haciéndose en el futuro, 

219. La Comisión estudió con cierto detenimiento la viabilidad de recomendar a los 
jefes ejecutivos que instituyesen sanciones o procedimientos disciplinarios contra 
los funcionarios que recibieran talos pagos. También consideró la posibilidad de 
que se exigiese a todos los funcionarios que dieran fe de que no recibían talas 
pagos. Sin embarqo# decidió no llevar adelante este último plan de acción por el 
momento, por estimar que representaría una injerencia innecesaria en los asuntos de 
la mayoría de los funcionarios que no recibían pagos complementarios. 

misiones ae la Comisión 

220. Rn vista de lo expuesto, la Comisión decidió: 

a) Informar a la Asamblea General de que 51 Estados Miembros no habían dado 
respuesta a las ouatro peticiones de información del Presidente) 

b) Expresar SU profunda preocupación y decepción por el hecho de que 
cuatro miembros permanentes del Consejo de Seguridad - China, Francia, el Reino 
Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Norte y la Unión de Republicas Socialistas 
Soviéticas - figuraran entre los 51 gobiernos mencionados suura, 

C) Reafirmar que tales arreglos eran innecesarios, inadecuados e 
inconvenientes yl además, incompatibles con las disposic!.ones de los estatutos del 
personal de las organizaciones, y que, en tanto que talas, debían cesar; 
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d) Tomar nota con agradecimiento de 10s esfuerzos realizados por el 
Secretario G9nera16 en su carácter de Jefe Ejecutivo de las Naciones Unidas y 
de Presidente del CAC, para dar cumplimiento a sus obligaciones a este respecto 
y expresar la esperanza de que el Secretario General se encontrase pronto en 
condiciones de informar que se habían logrado progresos) 

8) Pedir nuevamente a los jefes ejecutivos que siguiesen esforzándose por 
obtener informacidn de sus funcionarios con respecto a este asunto. 
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Ca-oitulo V 

CONDICTONES DE SERVSCIO DEL CUADRO DE SERVICIOS GENERALES 
Y CUADROS CONEXOS 

A. ,Estudio de las meiores condiciones de serviciQ 
prevalecientus en Londres 

221. Como parte del mandato que le corresponde en virtud del artPculo 12 de su 
e5tatut0, la Comisitín llevó a cabo UU estudio sobre las mejores condiciones de 
servicio prevalecientes en Londres para el personal del cuadro de servicios 
generales y cuadros conex3s. La escala de sueldos recomendada por la Comisión 
figura en el anexo XVI. Las consecuencias financieras de esta recomendación se 
elevan a 616.000 dólares por año aproximadamente, al tipo de cambio vigente el 
1” ae abril de 1990 de 0,62 libras esterlinas por 1 dólar de los Estados Unidos. 

B. -dio de las meiores condiciones de servicia 
prevalecientes en Nueva York 

222. Como parte del mandato que le corresponde en virtud del. artículo 12 de su 
estatuto, la Comisión llevó a cabo un estudio sobre las mejores condiciones de 
servicio prevalecientes en Hueva York para el personal de los cuadros de servicios 
gwerales, de artes y oficios y del servicio de seguridad. Las escalas ae sueldo 
recomendadas por la Comisión para esos tres cuadros de personal Figuran en el 
anexo XVII. Las escalas de sueldo recomendadas representarían aumentos generales, 
en comparación con las escalas vigentes al 1 ’ de noviembre de 1989, ae lo,‘?3 y 
14,09% en el caso de los cuadros de artes y oficios y del servicio de seguridad, 
respectivamente l En el caso del cuadro de oervicios’generales, la escala resultante 
do1 astudio era superior en 0,3â a la vigente el Eo de octubre de 1989, pero 
inferior en 4,6% a Pa escala que eskaba en vigor el lo ao noviembre ae 1989. Las 
consecuencias fiaancierae de la aplicación de las necala- o de sueldos ae bou cuadros 
de artes y oficios y del servicio de seguridad se estimarom eu 1,8 millones ae 
dólares por aSo. En los piírrafos 289 a 306 fnfra so examinatì las consecuencias 
Eiunncieras y otros aspectos de la aplicación de la escala de sueldos del cuadro de 
servicios generales. 

* C. $studa.o de las me ws condiciones de sevvi&~~&cienkes ep Roma 

223, Como parte del mandato que le corresponde un virtud del artículo 12 de su 
estatuto, le? Comisión llevó a cabo un estudio sobre las mejores condiciones de 
servicio prevalecientes en Roma para el personal aoi cuadro de servicios generales 
y cuadros conexos. La escala de sueldos recomendada por la Comisicín figura en ea 
anexo XVTP , Las consecuencias financieras de esta recomendación SB elevan a 
4,ä millones ae dólares por an0 aproximadamente, al tipo de cambio vigente el 
l.O ae febrero de 1990 de 1,255 liras por 1 dólar de los Estados PiAidos. 

B. !&wcuwcí.as para el cua&o de servicios aonerales v cpadros CSQQ~ 
de lag docisiones dQr!ATJa&iS ael examen an7pU.o de 1~8 condicionua 
servicio del cuglro Qrgánico Y c&egorXas sm:ciorss 

224. La Comisfhn examinó las consecuencias para el cunar0 de servicios genereles y 
cuaaros conexos de las decisiones derivadas del examen amplio Ue las condiciones de 
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servicio del cuadro orgánico y categorias superiores. En su 15O informe anual. la 

Comisión observó que una serie de recomendaciones relativas a la motivación y la 
productividad se aplicaban igualmente al cuadro de servicios q%nerales y cuadros 
conexas 241. Ttxiando esto en cuenta, la Comisión consideró los efectos de l.as 
decisiones tomadas con respecto a las tres cuestiones relativas al cuadro de 
servicios generales : 

aI La prestacion por hijos a cargo con respecto a los hijos incapacitadost 

bl La prestaci6n por movilidad y condiciones do trabajo difíciles para el 
personal del cuadro de s%rvieios generales de contratación internacional; 

CI Dos escalones al ascenso y otras recomendacionss en la esfera de la 
motivacióu y la productividad. 

@dniones de las 0 sa I ac 0 es r n’z in 

225. El Presidente del CCCA convino en que el monto Ae la prestación ralativa a los 
hijos incapacitados debía fijarse en el doble de la prestación normal. Observó, 
ademas, que si el hecho de que el hijo incapacitado fuera el primor familiar a 
cargo daba lugar a un monto mås elevado de la prestación por hijos a cargo, la suma 
pagadera respecto del hijo incapacitado debía ser el doble de la correspondiente a 
la prestación ordinaria por hijos a cargo. Esta medida %Staría en consonancia con 
las disposiciones convenidas respecto del personal del cuadro orgánico y categorías 
superiores. 

226. El CCCA consideraba apropiado que en las nuevas dispoSiCiOneS relativas a 1.a 
movilidad y las condiciones de trabajo dieíciles se tuviera en cuenta el número 
extremadamente pequeño de funcionarios del cuadro de servicios generales de 
contratación internacional que prestaba servicio en los lugares en que correspondía 
aplicar las disposiciones. La Comisión observó que la aplicación ds la matriz 
sobre movilidad y condiciones ae trabajo difíciles requería utilizar un punto Be 
referencia fijo) tras examinar la cu%stióa, se llegó a la conclusión de que la tasa 

que se aplicara al personal ael cuadro de servicios generales de contratación 
internacional debía s%r equivalente a 2.a establecida para el personal de las 
categorías P-l a P-3. El CCCA no podía aceptar la propuesta de la secrstaría de la 
CAPS de que se excluyera de esta prestación el elemento no relacionado con los 
gustos de mudanza. Sin embaryor para evitar que se compsnsara eu exceso al 
personal. Josde el punto de vista cle la remuneración total, el CCCA proponía que el 
ddaf0 de no residente cesara on los casos en que la prestación por movilidad y 
aonâicionss d.e trabajo difíciles fuera mayor que dicho subsidio. Cuanao el monto 
de la prestación por moviliaaa y condiciones de trabajo difíciles fuera inferior, 
se haría efectivo un pago adicional equivalente a la diferencia entre la prestación 
por movilidad y condiciones de trabajo difíciles y el subsidio de no residente, 
E;l CCCA recomendaba asimismo que la prima por asignación se pagara al personal del 
cuadro de servicios generales de contratación internacional, 

227. El CCCA tambien apoyaba la Propuesta de que se concedieran dos escalones con 
ocasión de un ascenso en el cuadro de servicios generales, A este respecto, el 
Presidente señaló que la premisa en que ae fundaba la concesión de aos escalones al 
ascenso cra la necesidad ae reconocer el ascenso de una manera concreta y no se 
relacionaba con las diferencias entre escalones. Por consiguiente, esa totalmente 
16gico hacer extensivo al personal del cuadro de servicios generales el plan que se 
había estableciâo para el personal del cuadro orgánico. Observó asimismo que no 
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era conveniente, des&3 el punto de vista de la gestión ael personalr aumentar las 
aiferencias que existían entre el cuadro orgånico y el cuadra de servicios 
generalds. El tX32A recomendaba que todas esas m%didas entraran en vigor el 
lo de julio de 1990. 

22S. El representante de la UIT expreso la opiniån de su organizacion con respecto 
a la cuestión de los aos escalones al ascenso y otras recomendaciones en la esfera 
de la mativación y la productividad. A su juicio, en el caso del cuadro orgiinico y 
categorías superiores, el cembio de que se trataba se había introducido en 623. 
contexto de la motivación y la productividad y de la modificación a0 la astructura 
a0 la remuneración. El valor del escal& para el cuadro organito equivalía solo al 
2,4% del sueldo, lo que no creaba una superposicibn significativa ae categorias: 
en cambio, el valor del escalón para el cuadro de servicios generales era más 
elevado (por ejemplo, 3‘4% en Ginebra), lo que hacia que en mucho5 lugares de 
destino se registrare una considerable superposición aO categorias del cuadro de 
servicios generales. Por 10 tanto8 ae concederse escalones adicionales, el 
resultado seria que el personal de dicho cuadro lleqaria al tope de la categoría 
mucho más rápiaor lo que crearía otro tipo de problema. Si bien estaba dispuesto a 
aceptar la decisión del régimen común sobre esta cuestión, invitaba a la Comisión a 
examinar todos sus aspectos antes a0 formular una recomendación. 

Opinión de los rsoresentantss del oersu 

229. El Presidente de la PICSA subrayó la necesidad de aplicar al cuadro de 
servicios generales, en tanto cuestión de equidad, determinados elementos del 
examen emplio ae las condiciones as servicio ael cuaåro orgánico y categorías 
superiores, Aludió, en particular, a los tres aspectos que se estaban examinando. 
Como resultado de la participación de la FICSA en el CCCA y su grupo de trabajo 
encargado Be la cuestión del personal sobre el terr%no, se habia llegado a una 
posición común que la FICSA recomendaba a la Comisión para su adopción. 

230. El representante del CCSAIP expresó su insatisfacción con algunas de las 
declaraciones relativas al cuadro de servicios generales y cuadros conexos. Opinó 
que el estatuto de la CAPI subrayaba la necesidad de desarrollar una administración 
pública internacional integrada y unificada. Las declaraciones tenían que ver con 
el régimen común y, por lo tanto, entrañaban que la uniformidad de trato clebia 
hacerse extensiva al personal del cuadro de servicios generales y cuadros conexos. 
Las deCiSion%s de la Comisión no debian reafirmar la impresión que tenían algunos 
funcionarios del cuadro a0 servicios generales de que en algunas organizaciones 
habia una atmósfera discriminatoria. 

Beliberaciones de la Comisión 

231. La Comisión examinó la propuesta de que el monto de la prsstación por hijos a 
cargo para el personal del cuadro de servicios generales y cuadros Conexos 
relacionada con los hijos incapacitados fuera el a0biO de la prestación normal por 
hijos a cargo correspondiente a dichos cuadros. La Comisión opinó que, de 
conformirlad con la recomendación sobre este particular que había formulado en 
relación con el personal del cuadro orqánico y categorías superiores &‘# quu la 
Asamblea General había hecho suya en el inciso a) del pãrrafo 1 de la parte G ae la 
nacción 1 de la resolución 44/198, el monto de 1.a prestación debía ser el doble del 
monto normal de la prestación por hijos a cargo para el personal del cuadro de 
servicios generales y cuadros conexos e 
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232. Con respecto a la prestación por movilidad y condiciones de trabajo difícileS 
para los funcionarios del cuadro de servicios generales de contratación 
internacional, el personal sostenía opiniones diferentee en cuanto a la 
conveniencia de que la Comisión examinase ese tema. Algunos miembros estimaron que 
era apropiada considerarlo, porque el mandato de la Comisión comprendía las 
con,diciones de uervicio de todos los cuadros de personal. Un miembro, sin embargo, 
opinó que las organizaciones, más que la Comisión, debían tomar las decisiones 
relativas a este cuadro de personal, dado que de esta manera las adminiatracionee 
tendrían más flexibilidad en la materia. 

233. La mayoría de los miembros aceptó la explicación dada por el Presidente 
del @CCA acerca de la enmienda en virtud de la cual el punto de referencia fijo de 
la matriz sobre movilidad y condiciones de trabajo difíciles debía ser inferior en 
un 13% al escalón VI de la categoría P-4, para tener en cuenta le manera en que se 
relacionaban los niveles de sueldos del cuadro orgánico y velar por la igualdad de 
trato con funcionarios de otros cuadros que desempeñan funciones similares en eP 
mismo lugar de destino. 

234. La Comisión consideró luego la cuestiån de los dos escalones al ascenso y 
otras recomendaciones en la esfesa de la motivación y la productividad. Aún 
reconociendo la necesidad de equidad entre los dos cuadros de personal, opinó que a 
este respecto no existía ningún vínculo automático y que la cuestión debía ser 
estudiada en el contexto de un examen general de las condiciones de servicio para 
el cuadro Ae servicios generales y cuadros conexos. 

pecisiones de la Comisión 

235. La Comisión decidió recomendar que: 

al La prestación por hijos a cargo para el cuadro de SerViCiOS generales y 
cuadros conexos relativa a los hijos incapacitados se fijase en el doble de la 
prestación normal por hijos a cargo correspondiente a eSos cuadros, con efecto a 
partir del lo de julio de 1990. Cuando el hijo incapacitado fuera el primer hijo â 

cargo y de resultas de ello el monto de la prestación de invalidex fuese m6s 
elevado, debía pagarse el doble del valor do la prestación normal, y  no de Irs. 

prestación as invalidez1 

b) La matrix sobre movilidad y condiciones de trabajo difíciles aprobada 
para el cuadro orgánico y categoría8 Superiores se aplicaSe cssimismo al personal 
del cuadro de sewicios generales de contratación internacional, con efecto apartir 
del 1’ de julio de 1990, y que el punto de referencia fuese inferior en LIX 13% al 
escalón VI de la categoría P-4, para tener debidamente en cuenta las relaciones 
entre los sueldos y velar por la igualdad de trato con funcionarios de otrGS 
cuadros que desempeñaran funciones Similares en el miSm0 lugar de destino. Cuando 
las 6umas reSUltatlteS fueran inferiores a la del subSidio de no residente pagadero 
en la actualidad al personal del cuadro de ServiciOS generaleS de contratación 
internacional, además debía pagarse una Suma equivalente a la diferencia entre la 
prestación y el subsidio, de conformidad con laS disponiciones administrativas que 
establecieran l.as organizaciones: 

Cl La prima por asignación se pagase al personal del cuadro de Serviciss 
generales de contratacion internacional en las mismas conafciones que regían para 
al cuadro orgánico y categorías superioreS, con efecto a partir del 1” de julio 
de 1990. La COmiSión tomó nota de que las consecuencias financieras de la 
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recomendación que figura en el inciso a) suvra se estimaban en 100.000 dólares por 
ak, y da que las de las recomendaciones consignadas en los incisos b) y c) sunra 
se habían calculado en 285.000 d0lares por año. 

E. Ea110 del Tribunal Administrativo de la Oraanizacidn Internacional 
del Trabajo sobre la cuestibn del economato de Viena 

236. En su 2Ea periodo de sesiones (6 a 24 de julio de 19871 la Comisi&s habia 
examinado un estudio de las mejores condiciones de servicio prevalecientes en Viena 
para el personal del cuadro de servicios generales y cuadros conexos. Tras ese 
examen, la Comisión había formulado una recomendación a los jefes ejecutivos de las 
organiaaciones con sede en Viena relativa a las escalas de sueldos del cuadro de 
servicios generales y cuadros conexos. Las escalas recomendadas incorporaban, 
entre otros elementos, un ajuste del 2,4% para tener en cuenta el beneficio 
constituido por los sevicios de economato de que disfrutaban los funcionarios di 
las organizaciones con sede en Viena. En SU 3l.O período ae sesiones@ la Comisión 
fue informada de que se había impugnado la escala de sueldos aplicada por los jefes 
ejecutivos en lo que tenía que ver con el tratamiento del beneficio representado 
por el economato. En 1989 conocieron de las impugnaciones el Tribunal. 
Administrativo de las Naciones Unidas y el Tribunal Administrativo de la OIT, que 
tenían jurisdicción, respectivamente, sobre cuestiones de las Naciones Unidas y 
sobre cUesti0nes del Organismo Internacional de Energía Atómica (OTEA) y la 
Organización de las Naciones Unidas para el Desarrollo Industrial (ONUDI). El 
fallo No. 1000 del Tribunal Administrativo de la OIT era obligatorio para el OIEA y 
la ONUDI. El Tribunal falló a favor de los demandantes y dejó sin efecto las 
escalas de sueldos que habían entrad0 en vigor el lo de octubre de 1957. Ademas, 
el Tribunal decidió que los casos se devolvieran para calcular nuevamente los 
sueldos. El representante de las Naciones Unidas indicó que el Secretario General 
se adhería al principio de la uniformidad del régimen común y, por lo tanto, no 
impugnaria el caso paralelo del que conocía el Tribunal de las Naciones Unidas. 

Q.&$ones de- las oraanizaciones 

237. El representante del OIEA indicó que su organización respetaría el fallo y 
pidi a la Comisión que recomendara una escala de suelaos que se ajustara a ese 
fallo. Pidió además orientación de la Comisión respecto de las consecuencias del 
fallo para la metodología del siguiente estudio de sueldos en Viena. 

nes de la Comisi6n 

238. La Comisión examin0 la cuestión sobre la base de la información disponible, 
A este respecto, convino en que debido a que la cuestión afectaba sus facultades y 
su mandato (I tal como estaban estipulados en los artículos ll y 12 de su estatuto, 
ella exigía m&i estudio en función del asesoremiento jurídico que se obtuviera. 

WsEón da la Comisióq 

239. La Comisión tomó nota del fa:lo No. 1000 del Tribunal Administrativo ae la OIT 
y recomendó a las organizaciones con sede en Viena la escala de sueldos que figura 
en el anexo XXX, para SU aplicación a los cuadros de servicios generales y de artes 
y oficios, de conformidad con el fallo, Además, pidió a su secretaría que le 
psesontara una exposición de las consecuencias que podría tener el fallo y decidió 
volver a examinar la cuestión, sobre la base ae dicha exposición, en 1991. 
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lo VI 

CONDICIONES DE SERVICIO APLICARLES A AMBOS CUADROS DE PERSONAL 

c Examen de la cuantia de 1 subsidio de educac .  l 

109 

240. En el párrafo 2 de la parte G de la sección I de la resolución 441198 la 
Asamblea General tomó nota de las recomendaciones de la Comisión, que se le habían 
presentado como parte del examen amplio de las condiciones de servicio del cuadro 
orgánico y categorías superiores Z.61, en el sentido de quer a) las disposiciones 
modificadas con respecto a la moneda de pago debían permanecer en vigencia por el 
momento, pero debían evaluarse a la luz de la experiencia con la primera serie de 
solicitudes de pago del subsidio de educación, y b) la cuantía del subsidio debía 
examinarse normalmente cada dos años. La Comisión consideró las propuestas 
presentadas al respecto por su secretaría y el CCCA. La propuesta de las 
organizaciones preveía un aumento uniforme en todos los niveles de los gastos 
admisiblesl y en consecuencia I en el nivel máximo del subsidio de educación. 
La propuesta de la secretaría de la CAPI, en cambio, recomendaba aumentos sólo 
para los casos en que los gastos relacionados con la educación se efectuaran en 
determinadas monedas. 

Qpiniones de las oruanizacioneg 

241. El Presidente del CCCA presentó recomendaciones, basadas en un estudio de los 
gastos de educación de los funcionarios durante el aYio lectivo de 1988-1989, para 
modificar la cuantía del subsidio de educación. El estudio mostraba que en 
el 8,198 de los casos se había excedido el límite nkimo establecido para los 
gastos admisibles, de 9.000 dólares. A fin de que la propor&& de esos casos 
estuviera en conformidad con las cuantias resultantes de los dos exámenes del 
subsidio de educación anteriores, el CCCA proponía que el límite mbimo se 
aumentara a 11.000 dólares por año. También recomendaba un aumento paralelo del 
límite mbimo de los gastos de internado, de 2.000 a 2.450 dólares. Sobre la base 
de un examen de los casos de pago del subsidio ae educación especial para hijos 
inOOpitõa08, proponía aaemás que se aumsïltaca el límite máximo de los gastos 
admisibles a 11.000 dólares por año, dejando en efecto la norma relativa al 
reembolso del 100% en moneda nacional. Puesto que esos montos representaban un 
aumento del 22,2%# el CCCA proponlo que, en los lugares ae aestino en que el 
subsidio se expresaba en moneda nacional, los montos en moneda necional se 
aumentaran segbn el mismo porcentaje, Estas disposiciones debían entrar en vigor 
el año leetivo en que cayera el 1’ de enero de 1991. El CCCA señalaba que la 
disposición sobre el WembOlsO adicional de gastos de internado en lugares de 
destino designados se había modificado recientemente, como parte ael examen amplio 
(se había aumentado el limite máximo de 2.000 a 2.000 dólares por aso y se había 
limitado la aplicación del subsidio de educacidn a los niveles primario y 
secundario)j por lo tanto, proponía que no se cambiara el monto actual. 

242. Al mismo tiempo, el CCCA destacaba la nacesidad as examinar la metodologfa 
ampleada para determinar la suficiencia del subsidio, Su intención era empreder 
ese examen en un futuro cercano, haciendo hincapie en los derechos ae matrícula 
(es decir, los precios) como indicadores de los gastos realizado5 en aaterminôdos 
lugares ae åestino. El CCCA estimaba que no seria procedente eoneiâerar le 
posibilidad de intrOdUCir un cambio en la manera de efectuar los ajustes del 
subsidio, tal como el consistente en el establecimiento ae porcentajes de ajuste 
distintos según el lugar, hasta que no se llevara a cabo dicho examen. 
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243. Al referirse a la propuesta de la secretaria de la CAPI de que se aplicaran 
ajustes diferentes8 según el lugar de que se tratase, el Presidente del CCCA señaló 
que recientemente la Comisión había reafirmado que la cuantia del subsidio de 
educación no debia variar según el nivel de educación ni según el lugar. A juicio 
del CCCA, la concesión de ajustes referentes a lugares concretos no respetaría el 
principio de un subsidio LO diferenciado. Era evidente quer de introducirse tales 
ajustes, seria necesario establecer criterios para velar por su equidad con el 
correr del tiempo. Por consiguiente, el CCCA habia llegado a la conclusión de que, 
mientras no se resolvieran esos y otros interrogantesa seria más razonable 
Conservar un enfoque uniforme para los ajustes y ocuparse, en un contexto 
metodológiao más amplio, de las ventajas y desventajas respectivas que presentarían 
los ajustes a nivel mundial, en comparación con los reEerentes a Lugares 
concretos. Cabia destacar, además, que un ajuste consistente en un porcentaje 
uniforme no comprometería el trato equitativo del personal en los distintos 
lugares, puesto que el subsidio, que constituia un reembolso porcentual de los 
gastos efectivemente realizados, había sido concebido para evitar la 
sobrecompensaciin. 

Poinionea de los reuresentantes del personal 

244, El. Presidente de la i?ICSA indicó que su Federación, si bien no se oponia a 
un enfoque selectivo en si, consideraba que un cambio tan fundamental debía ir 
acompauiado de un estudio detallado, que seiialara las ventajas .y desventajas en 
comparación con el sistema actual. Además,, los miembros de la FICSA tendrían 
que manifestar su parecer sobre cualquier cambio en la metodología para la 
determinación y el ajuste del subsidio. La FICSA apoyaba las propuestas del CCCA 
con respecto a un aumento a nivel mundial en el monto máximo del subsidio de 
educación, dado que se basaban en un análisis y un estudio detallados en los que 
había participado la FICSA. 

248. El representante del CCSAXP seííaló que se atribuía mucha importancia a la 
cuantía del subsidio de educación y expresó su preocupación por el aumento del 
costo de proporcionar una educación adecuada EL los hijos de los funcionarios. 
El CCSAIP apreciaba las recomendaciones de la Comisión, aprobadas por la Asamblea 
General, ae examinar la cuantia del subsidio de educación cada dos años. En la 
opinión del CCSAïP, se trataba de un enfoque prudente y racional, que evitaría una 
repetición de la experiencia anterior , en que había sido necesario aumentar la 
cuantía ael subsidio de educación en un 50%. El establecimiento de un mecanismo de 
ajuste automático constituiría la manera más conveniente y lógica ae tratar ese 
problema, puesto que introduciria una buena medida de claridad, simplicidad y 
previsibilidad, El CCSAIP consideraba que correspondía aplicar un aumento general 
en la cuantia del subsidio de educaci.& y, por consiguiente, apoyaba firmemente las 
propuestas del CCCA, También estimaba que era necesario realizar, en un futuro 
cercano, un examen amplio de los criterios y  la metodologia aplicables al subsidio 
de educación. En el contexto ae ese examen, la indole del subsidio y los 
requisitos para recibirlo debían estudiarse detenidamente y dentro de parámetros 
más amplios, a fin de tener en cuenta la evolución de las necesidades de la 
organización y del personal. 

Deliberaciones de la Comisión 

246. La Comisión tomó nota de que las disposiciones sobre el limite minimo en 
moneda nacional adoptadas con ocasión del examen de 1903 se habian aplicado en el 
examen de 1988 para evitar que los funcionarios que prestaban servicio en algunos 
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lugares de destino recibieran aumentos inferiores al aumento uniforme que se habia 
recomendado y aprobado. Ga Comieith recordb que Pa Asamblea General había aprobado 
el aunlento de 1966 de las prestaciones en moneda nacional para los países en que se 
aplicaba el factor de corrección de la remuneración, restringiendo el pago de 
prestaciones en dólares al resto de los países. De esa manera el sistema único de 
prestaciones en dólares vinculado con disposiciones sobre el valor mínimo del tipo 
de cambio había sido reemplazado por 17 niveles diferentes de prestaciones 
expresadas en 17 monedas diferentes. Los miembros de la ComisiÓn reconocieron que 
esta modificación del sistema había tenido consecuencias directas en el sistema de 
ajuste que correspondería aplioar cuando se realizara el examen periódieo del niver 
ael aubsiaio de educación. LOS miembros de la Comisión opinaron que, dadas las 
relaciones que existían entre las disposiciones relativas a la moneda de 
realiaación de los pagos y el valor efectivo del subsidio de educaciónr sblo podría 
examinarse con propiedad la situación una ves que se conocieran los resu’ltados de 
la aplioaeión de las disposiciones relativas a los pagos en diferentes monedas y 
los efectos de las muy variadas tasas de inflación. 

247. A la luz de las enseiianzas de los exámenes del subsidio òe educación 
realizados en 1983 y en 1986, la Comisión observó que el sistema actual de ajuste, 
que consistía en realizar .ajustes uniformes para tener en cuenta la inflación y en 
proteger ínteqramente el valor monetario del subsidio, habia tenido consecuencias 
no del todo justas en los diferentes lugares de destino. A juicio de la Comisión, 
este enfoque no permitía distinguir bien entre tasas de inflación que diferían 
significativamente de un lugar de destino a otro y tendía a favorecer aquellos 
lugares en que la moneda era fuerte y la tasa de inflación baja, en detrimento de 
aquéllos en que la monoåa era más débil y la tasa de inflación alta. Este efecto 
en la práctica podría verse agudizado por el hecho de que los países con monedas 
más ddbiles tendían a experimentar altas tasas ae inflación. Por ejemplo8 el monto 
actual del subsidio de educación (julio de 1990), a los tipos de cambio vigentes, 
variaba entre 6.750 dólares en la zona del dólar de los Estados Unidos. y 
10.300 dólares en la z-ana af3i yen. Se destacó que, con arreglo a ese tipo ae 
disposiciones, las necesidades se satisfacían de manera desigual, ya que el 
porcentaje de casos en que los gastos excedían el límite máximo de los gastos 
admisibles fluctuaba entre 08, en nueve zonas en que la moneda era fuerte, y 26,3%, 
en la zona de la libra esterlina, Las tres zonas en que el subsidio era menos 
adecuado en relación con las necesidades eran el Reino Unido, Italia y la zona ael 
dólar de los Estados Unidos, incluidos otros países a los que no se aplicaba al 
factor de corrección de la remuneraciónr donde los porcentajes de casos en que los 
qastos excedían el límite máximo eran ae 26,3%, 15,5% y 10,5%, respectivamente, 
Esas eran las zonas en que los niveles absolutos ael subsidio de educación eran más 
bajos, las monedas eran más débiles y las tasas de inflacibn más altas, Las zonas 
en que los niveles del subsidio erau más adecuados, es decir, sonde los gastos no 
excedían los límites máximoe de gastos admisibles, eran aquéllas en que el nivel 
absoluto del subsidio, expresaao en dólares de los Estados Unidos era el más alto. 

246. Teniendo en cuenta lo que antecede, la Comisión examinó la recomendación del 
CCCA ae que ae continuara aplicando el sistema ae ajustes vigente y se aplicara un 
aumento ael 22%. El aumento uniforme propuesto, si bien parecia atractivo por su 
simplicidad y transparencia, aumentaria el límite de los gastos admisibles en los 
lugares en que hubiese una necesidad demostrada (es decir, cuando los gastos reales 
superasen el nivel máximo de los gastos admisibles), pero también en otros 
lugares. Este criterio no tendria debidamente en cuenta la zonas en que los pastos 
reales superasen el límite máximo de los yastos admisibles y, por ende@ no 
contribuiría a mantener un trato equitativo entre los lugares de destino. Los 
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miembros de la Comisión observaron que el aumento uniforme, si bien no produciría 
una sobrecompensación, puesto que el subsidio consistía en un porcentaje ds 
reembolso de Pos gastos. generaría una subcompensación sistemática en los lugares 
de destino en que la necesidad fuese mayor, con lo que se produciría una mayor 
falta do equidad. Con respecto al sistema de ajustes por lugar de destino, merced 
al cual la paridad del poder adquisitivo se mantenía introduciendo ajustes que 
tenían en cuenta las fluctuaciones del tipo ae cambio y las variaciones de la tasa 
de inflación, la Comisión observó que el actual mecanismo de ajuste del subsidio de 
educación sólo tenía en cuenta las diferencias por tipo de cambio, por conducto de 
las disposiciones relativas al límite mínimo en moneda nacional, dejando de lado 
las diferencias atribuibles a tasas diferentes de inflación. Esta laguna había 
tenido en los hechos consecuencias selectivas, como lo demostraba la variación de 
la cuantía del subsidio de educación según el lugar de destino. En el anexo XX se 
relacionan los niveles actuales del subsidic con las necesidades de un aumento, 
como queda demostrado por la proporción de casos en que los gastos superan el nivel 
máximo de los gastos admisibles. 

249. La Comisión tomó nota de los problemas descritos en el estudio del CCCA y de 
las cuestiones conexas planteadas por la secretaría en relación con la metodología 
para examinar el subsidio, y decidió que se llevara a cabo un nuevo estudio en 
1991. El estudio podría incluir la utilización de los derechos de matrícula como 
indicadores de la variación de los precios, en lugar del método actual, que se 
basaba en los gastos del personal. 

250. La Comisión también examinó las propuestas del CCCA relativas a los límites 
máximos de los gastos de internado, los reembolsos adicionales por gastos de 
internado y el subsidio especial de educación para hijos incapacitados. La 
decisión de la Comisión relativa al límite máximo de los gastos de internado figura 
en los incisos a) y b) del párrafo 251 infra. En cuanto al reembolso adicional de 
los gastos de internado y el subsidio especial de educación para hijos 
incapacitados, convino en volver a considerar esas cuestiones como parte del 
estudio a fondo, en 1991, del procedimiento para establecer los niveles del 
subsidio de educación. 

Decisiones de la Comisióq 

251. La Comisión decidió recomendar: 

4 Que en las zonas en que los gastos relacionados con la educación se 
efectuaran en yen japoneses, chelines austríacos, francos suisos, florines 
neerlandeses, marcos finlandeses, francos belgas, coronas danesas, francos 
franceses, francos CFA, libras irlandesas y coronas noruegas, la cuantía máxima de 
los gastos admisibles y el límite máximo de los gastos de internado se mantuviesen 
en sus niveles actuales) 

b) Que en las zonas en que Boa gastos relacionados con la educación se 
efectuaran en monedas distintas de las enumeradas en el inciso a) m, la cuantía 
máxima de los gastos admisibles, del subsidio y  del límite máximo de los gastos de 
internado se estableciera como sigue: 
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zona monetaria 

Cuantía máxima 
de los gastos Límite mximo 
de educación Subsidio a0 loa gastos 

admisibles måximo de internado 
(en moneda (en moneda (en mowda 

I n nacional) nacional 1 

Marco alemán 26 395 19 800 5 857 
Peseta 1 429 740 1 072 500 317 778 
Lira italiana 15 397 200 ll 549 997 3 422 220 
Libra esterlina 7 183 5 387 1 596 
Zona ael ãblar ae los EE.UU. 11 000 8 250 2 450 

n) Que la cuantía del reembolso adicional de los gastos de internad0 
por encima ael subsidio máximo, pagadero a los funcionarios en determinados 
lugares ae destino, se mantuviera en su nivel actual; 

a) Que la cuantía del subsidio de educación especial por cada hijo 
incapacitado, equivaliera al 100% de la cuantía máxima revisada ae los gastos 
åe educación admisibles a los efectos ael subsidio de educación ordinario; 

el Que las medidas entraran en vigor el año lectivo en que cayera el 
lo ae enero de 1991. 

La Comisión decidió que los aumentos que recomendaba del subsidio de educación 
en los lugares ae destino afectados constituían una medida provisional y que 
esta medida se aåoptaría en la inteligencia ae que en 1991 la Comisión 
realizaría un estudio completo del procedimiento utilizado para establecer los 
niveles del subsidio. 

Consecuencias financieras 

252, Las consecuencias financieras de las propuestas se estimaron en 
1,9ú millones ae dólares, en el caso del aumento ae la cuantía máxima ae los 
gastos reembolsables, y en 1,2 millones de dólares en el caso ael aumento ae 
los gastos ae internado, 

253. El Presidente de la FECSA manifestó el pesar de la Federación por la 
recomendación ae la Comisión, que a su juicio se basaba en consideraciones 
políticas. A este respecto, destacó nuevamente la necesiaad de que se 
informara a la Asamblea de que, durante el primer ano, las consecuencias 
financieras serían aproximadamente iguales a las del aumento global. Era 
aua0s0 que en el plazo ae un año se pudiera realizar un 0stuai0 a fonao. 
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mitu VII 

CONDICIONES DE SERVICIO SODRE EL TERRRNO 

Rxm,en de las condiciones de servicio del Dersonal de& 
guadro del servicio móvil 

254, Desde su 2OO período de sesiones (julio de 1904), la CADI examinó en 
varias ocasiones las condiciones de servicio del personal del cuadro del 
servicio móvil, Como resultado de ello observó que, ademås de las Naciones 
Unidas, varias otras organizaciones del régimen común estaban utilizando las 
escalas de sueldos aplicadas al cuadro del servicio móvil. En t2onsecuencia, 
la Comisión consideró que el tema de las condiciones de servicio del personal 
del cuadro del servicio móvil era una cuestión que cabía dentro del régimen 
común 221. 

255. La Comisión recordó que en su 26’ período de sesiones (julio de 1958), al 
examinar el elemento de movilidad de la prima por asignación, había observado 
“que el cuadro del servicio móvil, como lo indicaba su nombre, era un servicio 
móvil y que la remuneración ae su personal se basaba en una comparación con el 
servicio exterior de los Estados Unidos. Una posible consideración de la 
concesión del incentivo por movilidad 0 ae otros subsidios al cuadro del 
servicio móvil seria más oportuna una vez que la Comisión hubiese completado 
su examen de la remuneración del cuadro del servicio móvil” Za/. Sin embarqo, 
en vista de la cantidad de trabajo que representaba el examen amplio de las 
condiciones de servicio del cuadro orgánico y categorías superiores, la 
Comisión había resuelto postergar el examen del tema hasta haber concluido el 
examen amplio. 

256, En su 31” período de sesiones (marzo de 1990), se informó a la Comisión 
de que los cambios en la remuneración global del personal del cuadro orgánico 
y categorías superiores a que había dado lugar el examen amplio de las 
condiciones de servicio de dicho personal habían tenido repercusiones en las 
prestaciones del cuadro del servicio móvil, En vista de ello, le fueron 
propuestas una serie de medidas entre las que ae incluía una revisión de la 
metodología de comparación que utilizaría el sistema actual de clasificación 
de puestos del cuadro del servicio móvil y que se traduciría en nuevas 
propuestas sobre niveles y elementos de remuneración para el cuadro. Por lo 
tanto, en el actual períoao de sesiones se presentó a consideración de la 
Comisión una propuesta global sobre niveles y elementos de remuneración 
revisados que abarcaba los siguientes aspectos: 

aI Una comparación de remuneraciones con la administración pública 
federal de los Estados Unidos: 

b) U». estudio sobre equivalencias de cateqorias con la administración 
pública federal de los Estados Unidos: 

CI Un mecanismo de ajuste de las remuneraciones del cuadro del servicio 
móvil basado en ajustes de los mismos elementos de remuneración que 
corresponden al cuadro orgánico y categorías superiores. 
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257. El repreaontante de las Naciones Unidas observd que dentro del cuadro del 
servicio m6vil 80 incluía una gran variedad de ocupaciones ralacionadas con las 
operaciones relativas al mantenimiento de la paz que no cabía confundir con las que 
desempeiîaba el personal que prestaba asistencia técnica o socorro humanitario, al 
que solía Uam&zsele personal sobre el terreno. Rl último aumento de sueldos que 
había rcdbicio el personal del servicio móvil remontaba a 1951. Desde entonces, 
las actividades de las Naciones Unidas de mantenimiento de la paza a las que 
dedicaba su labor el servicio móvil, habían experimentado un cambio de proporciones 
en lo quo tenía que ver con su nrimero, amplitud, variedad y dimensiones. Solamente 
eu 10s dos Últimos afías, nuevas misiones habían tenido por destino el Irán 
(Repikblica Islámica del), el Iraq, el AEgauistáu, Namibia, Angola y Amárica 
Central, ACLmás de participar en misiones de mantenimiento de la paz, el personal 
del servicio móvil se ompleaba en otras actividades, como laa elecciones en 
Namibia. Cabía destacar estos cambios porque el personal del servicio mdvil 
constituía la espina dorsal de la capacidad de deopliegue rápido de las 
Naciones Unidas. 

258. Rn las cláusulas del contrato de sus funcionarios figuraba la necesidad de 
estar disponible para desempeñar sus funciones en cuestión de horas. Además se les 
llamaba, dada la naturaleza misma de su trabajos a prestar servicios en áreas 
oxtremadamento peligrosas. Por consiguiente, el examen de las condiciones de 
servicio del cuadro del servicio móvil debía realizarse contando con elemontos de 
análisis que incluyeran la naturaleza de las operaciones que se realizaban, el 
entorno político en que tenían lugar las operaciones de mantenimiento de la paz y 
la necesidad aguda de personal de que se le planteaba a la Organización cada vez 
que se creaban nuevas misiones. Las secreterías de la CAPI y de las Naciones 
Unidas, como asimismo su personal, habían trabajado codo a codo en la realización 
del examen y el Secretario General acogería con beneplácito los consejos y 
opiniones de la Comisión a este respecto. 

259. El representante de las Naciones Unidas recordó que desde 1951 el personal del 
servicio exterior a63 los Estados mia0s se hnbía utilizado como elementt7 de 
referencia para el cuadro del servicio móvil, lo que en varias oportunidades había 
suscitado la inquietud de la Comisión. En razón de ello, se había llevado a cabo 
un estudio sobre equivalencias de categorías entre le administración pública 
federal de los Estaaos unidos y las normas de clasificación de pueseos del servicio 
móvil. A partir ae allí se seleccionaron cinco países con propósitos 
comparativos : Israel@ la República Arabe Siria, el Pakistán, Chipre y Egipto, que 
representaban las misiones con más personal y en las que se desempeikban las tres 
cuartas partes del personal del servicio móvil. La comparación mostró que el 
promedio ponderado ae las remuneraciones globales del personal de la administración 
pública federal de los Rstados Unidos que prestaba servicios en el extranjero 
superaba en cerca del 20% el promedio ponderado de las remuneraciones globales del 
personal del servicio móvil de las Naciones Unidas en los mismos lugares. 

260. Sobre la base de esa comparación, y considerando las exigencias que planteaban 
la redistribución y la movilidad al personal del cuadro del servicio móvil, así 
como 8~8 evidentemente difíciles condiciones de visa y as trabajo, complacia 
observar que el grupo de estudio tripartito había recomendado que se aplicase al 
cuadro el conjunto ae disposiciones relativas a la movilidad y condiciones de 
trabajo particularmente difíciles. El hecho de aplicar la matriz sobre moviliaad y 
condiciones de trabajo dificiles, como también la prima por asignación, al cuaaro 
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del serviolo móvil, significaría que dsjurlan de corzcederoe el incentivo 
financiero, las vacaciones cada 18 meses en al país de oriyen y otros elementos 
invariables del subsidio mensual por misión I el subsidio de instalación y la 
prestación previa a la partida. 

261. Con respecto a la escala de sueldos båsicos recomendada, observó que tísta se 
establecía incorporando en la escala 12 puntos del multiplicador del ajuste por 
lugar de destino, como en el caso del cuadro orgánico y categorías superiores, con 
el objeto de alcanzar un nivel de remuneración global similar al de la 
administración pública utilizada en la comparación en los lugares de destino en que 
el personal del cuadro del servicio móvil era más numeroso. Ea escala resultante 
mostraba que SQ producían numentos por categoría y por lugar de destino que iban de 
un 4 a un 10%. 

262. Rl Secretario General opinaba que el personal del servicio móvil había 
prestado Optimos servieios a la Organización, lo que se reconocía a nivel 
internacional, y que debian ser recompensados Como correspondía. El Secretario 
General pedía el apoyo de la Comisión para estas propuestas. 

Qpiniones de los reoresentantes del oersonal 

263. El representante del personal del cuadro del servicio móvil indioó que 
desde 1981 no se habían exeminado con propiedad las condiciones de servicio del 
cuadro. Manifestó que a dicho personal le causaba perplejidad la inobservancia de 
las disposiciones relativas al elemento de movilidad con respecto al cuadro, en 
circunstancias de que &zta se decidía con 46 horas de anticipación, e hizo hincapié 
en el trastorno que ello significaba para la vida familiar. Dijo también estar 
de acuerdo con la utilización de la e&inistraeiÓn pública federal de los 
Estados Unidos como elemento do comparación. 

Deliberaciones de la Com isión 

264. La Comisión aeñalÓ que las modificaciones de la remuneración del cuadro del 
servicio móvil propuestas representaban en el fondo una reestructuración de la 
escala de sueldos y un sistema revisado de ajuste de la remuneración. A este 
respecto, opinó que los funcionarios del servicio móvil que tenian obligaciones y 
responsabilidades similares a las da1 personal del cuadro de servicios generales de 
contratación local debían ser remUnerados en consecuencia. Reconoció, sin embargo, 
que determinados requisitos de los cargos del cuadro del servicio móvil, relativos 

a la seguridad y el carácter confidencial de las líneas ae comunicación y otras 
consideraciones conexas, eran similares a los que se aplicaban en la administración 
pública utilizada en la comparación. En ambos servioios ello significaba que en 
determinado lugar de destino el personal se remuneraba, bien sobre la base de las 
condiciones vigentes a nivel local para aquellos cargos en que las anteriores 
consideraciones no eran pertinentes, bien sobre la base del concepto de Pa escala 
de sueldos básicos, allí donde tales consideraciones lo eran. 

265. La Comisión observó que en lo sucesivo y sobre la base de las recomendaciones, 
la remuneración del personal del cuadro del servicio móvil se relacionaría 
estrechamente con Pa remuneración del cuadro orgánico y categorías superiores, # 
este respecto, reconoció que ambos cuadros eran de contratación internacional, que 
las disposiciones relativas a las condiciones de trabajo difíciles se les aplicaban 
por igual en los lagares de destino y que los requisitos de movilidad eran 
pertinentes tanto para el personal del cuadro del servicio móvil como para el 
personal del cuadro orgánico y categorías superiores. 
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266. En lo que se roforía al elemento da movilidad, la Comisién enpres0 su 
inquietud ante el hecho de que la matriz sobre movilidad y condi@ionee de trabajo 
dificiles a/, elaboreda espeo.íficamente para el cuadro orgánico y de categorias 
superiores, se aplicara a un cuadro en que otro tipo de consideraciouea podía ser 
más pertinente. A este respectos se refirid a las estadísticas da movilidad del 
cuadro del servicio móvil que mostraban que sus desplazamientos eran más 
frecuentes5 en un período de tiempo m6s breve, que los del personal del cuadro 
orgánico y  categorias superiores. abservó, sin embargo, que el hecho de que el 
personal del servicio móvil permaneciera en el lugar de destina por períodos más 
cortos reducXa la aplicabilidad do la matriz. Señaló también, a este respectos que 
las administraciones controlaban en oierta medida el grado de movilidad y que al 
hacerlo controlaban el nivel de las remuneraciones con arreglo a la matriz sobre 
movilidad y condiciones de trabajo difíciles. Convino en que la matriz se aplicara 
a los sueldos del servicio móvil, los que, en virtud de la escala de sueldos 
propuesta, se habían reducido en un 13% a partir del escalón VT de la categoría P-4. 

267. Con respecto a la escala de sueldos básicos propuesta, la Comisión observó que 
el escalón VI de la categoría FS-7, de la escala de sueldos del cuadro de servicio 
móvil, se correspondía con el escalón VX de la categoría P-4 de la escala de 
sueldos del cuadro orgánico y categorias superiores, la que a su ves estaba 
vinculada con el nivel de remuneración del elemento de comparación en Washington 
D.C., en una categoría equivalente. Señaló además que, mientras que el escalón VI 
de la categoría P-4 representaba el punto medio de la escala de sueldos básicos del 
cuadro orgánico y categorías superiores, si escalón VI de la categoría FS-7 
representaba el nivel más alto da la escala de sueldos básicos del cuadro del 
servicio móvil, y que ésta deseeMia desde dicho nivel hasta un punto que se 
situaba por debajo del nivel correspondiente a P-l. 

268. Algunos miembros reiteraron la opinión que habían expresado en un período de 
sesiones anterior de la Comisión en el sentido de que el cuadro del servicio móvil 
tenía características especiales por estar relacionado con las operaciones de 
mantenimiento de la pas de las Naciones Unidas y que, por esta razón, no era un 
cuadro propio del régimen común. A este respecto, seiialaron que otras 
organizaciones (el PNWD, la OACNIJR y la FAO) estaban utilizando monos el cuadro del 
servicio móvil. El cuadro debía emplearse en las operaciones de mantenimiento de 
la paz de las Naciones Unidas y cabía esperar que otras organizaciones no lo 
utilizaran. Otros miembros opinaron que el cuadro, mientras siguiera siendo 
utilizado por otras organizaciones8 
formando parte del régimen común. 

además de las Naciones Unidas, seguiría 
El Presidente recordó que la Comisión ya había 

decidido que esta cuestión tenía que ver con el régimen común y que se había 
observado que estaba aumentando la demanda de los servicios del personal del cuadro 
para organizar elecciones en zonas en que la situación era delicada, como 
Nicaragua, el Sahara Occidental, Namibia y Camboya. 

269. La Comisión opinó que sería necesario examinar la evolución de la remuneración 
de3 cuadro del servicio móvil después de dos ai?os, especialmente a la luz de la 
aplicación de la matriz sobre movilidad y condiciones de trabajo difíciles, 

Decisiones de la Comisión 

210. La Comisión decidió; 

a) Utilizar la administración pública federal de los Estados Unidos como 
elemento de comparación con el cuadro del servicio móvil) 
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b) Recomendar que se aplicara al cuadro del servicio mávil la escala de 
~u0ldo8 bkicon que Eigura en sP anexo XXIE 

CI Aprobar la aplicación al cuadro del servicio móvil de la matriz sobre 
mavilidad y condiciones de trabajo difíciles correspoxzdiente al cuadro orgánico y 
categorias superiores ti/. Aplicar la matriz tomando como punto de referencia la 
escala de sueldoa básicos del cuadro del servicio móvil recomendada en el inciso b) 
i3.!iwm 

d) Aprobar la concesión de primas por asignaciÓt z al personal del cuadro del 
servicio móvili 

0) Aprobar que, en adelante, se ajusten la escala de sueldos básicos y las 
prestaciones del cuadro del servicio móvil en consonancia con los ajustes que se 
introduzcan on los mismos elementos de remuneración para el cuadro orgánico y 
categorías superiores, Al respecto, señaló que había recomendado a la Asamblea 
General en au cruadragk4.mo quinto período de sesiones un aumento en la escala de 
sueldos básicos del personal del cuaüio orgánico y categorías superiores (véase el 
párrafo 207); 

f) Examinar la evolución de la remuneración del cuadro del servicio móvil, y 
especialmente la de la aplicación de la matriz sobre movilidad y condiciones de 
trabajo difíciles, después de dos asos. 

La Comisión tomó nota de que las consecuencias financieras de su recomendación 
relativa a la eseala de sueldos revisada para el cuadro del servicio móvil se 
estimaban en 2,14 millones de dólares por ano, y de que las consecuencias 
financieras de sus decisiones relativas a la prestación por movilidad y condiciones 
de trabajo difíciles y la prima por asignación para el cuadro se habían calculado 
en 1,74 millones de dólares por ado, 
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CaDitulo VPïI 

MEDIDAS ADOPTADAS POR LA COMXSPON EN VIRTUD 
DEL ARTXULO 14 DE SU ESTATUTO 

Situación de la muier 

271, En su 31” periodo de sesiones, celebrado en marzo de 3.990, y eu SU 32@ peri080 

de sesiones, celebrado en julio de 1990, la Comisión examinó la situación de la 
mujer en las distintas organizacioaes, tanto en el cuadro orgbico como en el 
cuadro de servScios generales, en el contexto del tema permanente de su programa 
relativo a Pas medidas especiales para la contratación de mujeres. 

Cuadro orq&&~ v cateaorías suo~~~ 

272. La consideración del tema por la Comisión incluyó la observaciÓn de la 
aplicación de sus recomendaciones anteriores y un examen de los datos estadísticos 
que consistían en un análisis comparativo del tiempo que los hombres y las mujeres 
del cuadro orginico y las categorías superiores pasaban en cada categoria al 
31 de diciembre de 1988. 

Qpininnes de las organizaciones 

273. El CCCA pidió que se prestara mayor atención en el futuro a loS mandatos y 
resoluciones sobre el tema aprobados por otros órganos rectores, no Sólo la 
Asamblea General. El CCCA observó que las organizaciones no tenian una prohfbicfón 
absoluta en lo que respocta a la contratación de cónyuges. En algunas 
organizaciones, los cónyuges podían ser contratados en ciertas condiciones 
(por ejemplo, que no hubiera una rela&% jerárquica directa en el lugar de 
trabajo)1 en otros, aunque la contratación ae cónyuges no 88 permitía normalmente, 
podian hacerse excepciones. El CCCA observó que en algunas organizaciones Con muy 
poco personal la contratación de cónyuges simplemente no era viable. 

274. El representante de la Organización de las Naciones Unidas para la Educación, 
la Ciencia y la Cultura (UNESCO) opinó que el objetivo de contratar y retener más 

mujeres requería no sólo los esfuerzo5 a8 las organizaciones sino también los ae 
los Estados miembros. Pidió a la Comisión que exhortara a los Estados miembros 
a que se esforzaran más por encontrar mujeres para que ocuparan puestoa en las 
organizaciones. En ese sentido, se refirió a un problema común a muchas 
organizaciones: el de las mujeres a quienes se ofrecían puestos y los rechazaban 
porque sus cónyuges no podían obtener la autorización administrativa de las 
autoridades nacionales competentes para trabajar en ese lugar de destino 
particular. A ese respecto, pidió a la Comisión que recomendara a la Asamblea 

General que pidiera a los paises huéspedes de las organizaciones internacionales 
que liberalizaran su política en materia de permisos de trabajo para los cónyugee 
de los Euncionarios del régimen común. 

BpQlou representan~ del personal 

275, La representante del CCSAIP dijo que el problema principal de las mujeres del 
cuadro de servicios generales no era la falta de representación sino Pa falta ae 
perspectivas de carrera. Las secretarias, como grupo, se encontraban en 
una situación particularmente desventajosa. En el mes de diciembre de 1989 la 
proporciÓn de mujeres en los puestos del cuadro orgánico de las Naciones Unidas 
sujetos a distribución geográfica era del 27,2% en comparación con el objetivo 
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del 30% fijado por la Asamblea Genere1 para el año 1990. En 1969. únicamente 
el 22% de las personas contratadas fueron mujeras. A continuación, la 
representante de la CCSAIP proporcionó estadísticas sobre la, represantación de la 
mujer en diversas categorías en las Naciones Unidas. Sin lugar a dudas, a este 
ritmo no se habría producido ningún cambio importante para fines de siglo. 

r in de la Comisióq 

276. La Comisión convino en que las actitudes tradicionales seguían siendo el 
obstbula mgs importante para mejorar la situación de Pa mujer. La Comisión 
convino ti%nb?en en que los antecedentes profesionales deberían ser el criterio 
principsl, mås crúnr el único criterioe ‘que rigiera la contratación y los ascensos 
de hombres y mujar8s. No obstante, la mayoría de los miembros de la Comision opinó 
que d en igualdad de condiciones, hasta que las organizaciones alcanxaran los 
objetivos fijados en los programas de acción afirmativa, sería necesario aplicar 
programas para promover’la contrataci8n iZ@ mujeres. Algunos miembros consideraron 
que convendría obtener datos que mostraran la trayectoria de las mujeres de las 
categorías P-5 a D-2 por vía de contratación y de ascenso desde 1980 hasta 
el presente. 

277. Algunos participantes consideraron importante que se pusieran en conocimiento 
de los Estados miembros las posibilidades existentes para las mujeres en laS 
organizaciones de las Naciones Unidas y que se dehicaran mayores esfuerzos a los 

paises en que las mujeres estuvieran poco representadas. Asimismo se preguntaron 
si, aparte de los obståculos determi.nados, las restricciones presupuestarias no 
afwtaban más adversamente a las mujeres que a los hombres. 

270. Con respecto al párrafo X b) de la sección V de la resolución 421221 de la 
Asamblea Gômeral, la Comisión opinó que debería pedirse a las organizaciones que 
proporobonaran datos a fin de determinar algunos de los problemas a que harían 
frente las funcionarias del cuadro de servicios generales, de manera de informar al 
respecto a la Asamblea en su cuadragésimo quinto período de sesiones. 

279. En vista de lo anterior, la Comisión decidió recomendar a las organizaciones 
que I 

al En los casos en que los gobiernos nacionales exigieran patrocinar los 
candidatos, las organizaciones hicieran todo lo posible por informarles de la 
importancia que otorgaban a la presentación de mujeres; 

b) Las organizaciones de naturaleza predominantemente t&nica que declaraban 
tener m8s dificultades para contratar mujeres4 consideraran la posibilidad de 
establecer programas de capacitación destinados a nuevos grupos de candidatos, 
semejantes al organizado por la Organización Marítima Internacional iOM1): 

CI Intensificaran sus esfuerzos por aumentar el número de mujeres en la 
categoría P-5 y las categorias superiores y en Los puestos directivos y da 
Pormulación de políticas de todas las organizaciones; 

a) Establecieran, si aún no lo hubieran hecho, metas precisas y supervisaran 
las actividades para alcanzarlas; 
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Q) Si procediera, íntensifisaran sus esfuerzoa pnc aumentar el numero de 
conSultoras y de aSesoras t.Qenicas; 

f) AbOlierau, si aun no lo hubieran hecho, los reqlamantss del personal que 
prohiúissen el empleo de c6nyuges on puesto6 de plantilEa; 

9) Intensificaran sus esfuerzos por facilitar, cuundo pxocediera al enpleo 
de cÓnyugeS de Sos funcionarios: 

h) Enmendaran, si no lo hubieran hecho ya, SOS formularios de autocedente 
personalas para que los candidatos pudieran indicar que estarían dispuestos a que 
esos formularios se pusieran a disposición de otros orgat~ismos. 

280. D0 conformidad con el pårrafo 1 b) de ba seccidn v de la resolución 421221 de 
la Asiunûlea General,, Pa Comisión decidió además pedir a su aecrgltarirn que SB 
rsuniera con representantes de Pa secretaria del CCCA y del personal para 0laborar 
un cuestionario que se enviarîa a las organfeacioues, que a 5u ves deberian 
devolverlo completa a la secretaria de la CAPI a tiempo para que ésta pudiera 
preparar un documento para presentarlo a la Comisick. 

ua ro 0 servicios oenerales v cua’ros conexa 

281. Respocto de la solicitud a la Asamblea General mencionada en eX pkrafo 
anterior, la Comisión adaliS:ó un informa sobre la situación de ia mujer en el 
cuadro de servicios generales , elaborado sobrs la base de la iuformaciÓn recoyida 
por su secretaria la cual realizo, como 6staba convenido, consultas con 19s 
representantes del CCCA y del personal. La información gua proveyeron las 
orgnniaaciones incluia desgioses poro a) grupo ocupacional (utilizando el código 
CCGO), sexo y categorías b) antigüedad en determinada categosia, sexo y grupo 
ocupacionalg c) ascen5oa por sexo del cu?Jdro de servicios gentrales al cuôdr0 
orgánico durante 1989. 

Qpiniow de ins 0 qa r ni za ciotles 

282. Al CCCA le costaba comprender el sentido exacto de la solicitud de la Asmblea 

de que se analizaran las medidas adoptadas para mejorar la situación de la mujer en 
el cuadro da servicios generales. Puesto que las mujeres asi& bien representadas 
en el cuadro de servicios generaleSa cabía suponer que no Se trataba de una 
cuestión de representación global, sino de promoción de las perspectivas de carrera 
de la mujer an el cuaaro de servicios qenerales y cuadros conexas, Si bien, por 
una parte, el CCCA estaba de acuerdo con la conclusion de la secretaria en el 
sentido de que uo existía discriminación entre hombres y swjer0s en esta cntsgoria 
en lo que raspacta al nivsl Bu contratación 0 01 ritmo ae pos (Ifscensos, por la otr0 
reconocía que se habia llegado A eStaS conclusiones sobre la base de datos que no 
eran del todo representativos. En opinión del C@@A este asunto requería un enfoque 
conceptual más dinámico que fuera más all& de los límites d0 un mero análisis 

estadístico, 

Qpinionegde los ~~~antantee; del personal 

283. El Vicepresidente de la FICPA mencionó que en el Iîltimo ~Iocen5.0 ELQ ha kocho 

gran hincapié en la reducida representación de la mujer dentro del cuadro orgánico, 
particularmente en lo5 pu3Stos WpQriQtX39. Si bien la PICBA respaldaba Eas 
tentativas de corregir este d0Soquilikri0, dostacó que e~1 ía mayor parte de la5 
organizaciones, la mayoría de las mujehe8 Se ancontraba en el cuadro do s8rviclotj 



generales. El estudio realizado por la secretaría de la CAPI había sido 
dificultado por la falta de tiempo y de datos utilizables. Por consiguiente, 
no llegó a la raíz del problema: puesto que la mayoría de las mujeres ocupaban 
puestos de secretarias o empleadas, sus posibilidades de avanzar hasta un nivel 
superior a la categoría G-5 eran limitadas, dada la clasificación que tenía ese 
tipo de puestos. Debería llevarse a cabo un análisis de las normas de 
contratación, ascenso y perspectivas de carrera, con el objeto de elaborar un 
enfoque equilibrado en materia de promoción de los recursos humanos. Se debe 
alentar la contratación de mujeres en ocupaciones que suelen ser del dominio de los 
hombres, por ejemplo en el Servicio de Seguridad y en el cuadro de artes y 
oficios. La FICSA propuso establecer un grupo de trabajo tripartito, con el objeto 
de llevar a cabo un estudio a fondo de ia situación de la mujer en el cuadro de 
servicios generales y definir, entre otras cosas, su finalidad y los métodos que se 
utilizarían para llevar a cabo el estudio, así como proponer recomendaciones y 
soluciones. 

284. La reprasentante del CCSAIP lamentó la escasa prioridad asignada a este 
importante tema per la Comisión. Era esencial lograr el nombramiento y ascenso de 
mayor cantidad de mujeres dentro del cuadro orgánico y categorías superiores a 
cargos de respunsabilidad en qu.e corresponda adoptar decisiones, a través de 
programas de acción afirmativa. El problema que se planteaba a laS mujeres en el 
cuadro de servicios generales no era el de una representación insuficiente, puesto 
que constituian la mayoría en dicho cuadro, sino el de la promoción de sus 
perspectivas de carrera. Lo , >,,cesentante del CCSAIP se opuso enérgicamente al 
enfoque adoptadc en el documer.to de la CAPI con respecto a la cuestión de las 
mujeres en ctl cuwro cls ,.::8*rvicios generales, considerando que requería un estudio 
y análisis más deteuids+!~. El CCSAIP estimó que no se había interpretado 
correctamente el sentido y la intención de 1~ dispuesto en la sección U de la 
resolución 42/221 de la Assmhlc,a General. Por consiguiente, el CCSAIP solicitó a 
la Comisión que no hiciera suyas las conclusiones de! documento ae la secretaría 
porque no respondían a lo solicitado por 1,s Asamblea General y se basaban en datos 
incompletos. El CCSAPP instó a la Comisión a que considerara la posibilidad de 
establecer un grupo de trabajo mixto a fin de que examinara estas cuestiones con 
mayor detalle, con vistas a formular meaiåas para mejorar concretamente el avance 
en la carrera de las mujeres en el cuadro de servicios generales y cuadros conexos 
y, en general, favorecer la situación de todas las mujeres en el regimen común de 
las Waciones Univdas. 

285. La Comisión recordó su5 numerosas recomsndaciones acerca de la situación 
de la mujer en el cuadro orgánico, tema permtaente ae su programa durante los 
últimos cinco años, Si bien en 1985 la Comisi& había efectuado una serie de 
recomendaciones para el personal no perteneciente al cuadro orginico en 
conexión con su examen de la planificación de los recursos humanos x/, en el 
presente contexto, trataba este tema por primera vez. La Comisión expresó su 
preocupación por el hecho de que el carácter prioritario asignado a sus recientes 
resPonsabilidadea relacionada?i con el examen amplio de las condiciones de servicio 
da.1 personal ael cuadro orgánico y categorías superiores no le hubiera permitido 
dedicar mayor atención a este cuadro del personal cuyo aporte a la labor de las 
organizaciones resultaba tan valioso. No estaba de acuerdo con lo expresa80 por 
los representantes del personal ae que no se le hubiera asignado prioridad a esta 
cuestión. La Comisión fue el primer Órgano que expuso ante la Asamblea General loa 
problemas que se le plantean a la mujer y el primero que formuló recomendaciones 
para solucionarlos. 
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286. La Comisión señaló que en vista ae los limitnaos dato23 disponibles, había sia0 

difícil para la secretaría extraer conclusiones importantes. Sin embargo, sobre la 
base del material disponible podía deducirae una conclusión global, de que parecía 
no existir discriminación entre mujeres y  hombres, opinión que comparte el CCCA. 
La Comisión también destacó que el análisis de los datos demostraba que no había 
ninguna diferencia significativa en el ritmo do ascenso de hombres y mujeres Besde 
un campo de trabajo a otro y que la antigüedad en la categoría no se relacionaba 
con el predominio de uno u otro sexo en determinado campo de trabajos que, en 
general, la antigüedad ae las mujeres, quienes representaban aproximadamente dos 
terceras partes del total del personal del cuadro de servicios generales, no 
resultaba superior a la de los hombres, siendo con frecuencia inferior; y que, con 
respecto a los ascensos desde el cuadro de servicios generales al cuadro orgánico 
durante 1969, los hombres se vieron levemente favorecidos con respecto a las 
mujeres, por 0,15 puntos porcentuales. 

287. La Comisión reconoció que, si bien el aocument0 se centró en la comparación de 
la situación de mujeres y hombres dentro del cuadro de servicios generales sobre la 
base de diversos criterios, resultaba evidente que los representantes del personal 
deseaban ampliar la consideración de este asunto a fin ae abarcar la cuestión más 
general. de la promoción de las perspectivas de carrera. Señaló que La Base de 
Datos del Personal del CCCA, aun siendo muy completa, no contenía toda la 
información necesaria y, por lo tanto, consideró que debía complementarse mediante 
ia reunión de los datos adicionales pertinentes. No obstante, ía Comisión sabía 
que en esta época en que muchas organizaciones tienen presupuestos de crecimiento 
nulo, los departamentos de personal encargados de generar los datos con frecuencia 
eran los primeros en sufrir reducciones en su plantilla. 

. . xsiones ae la Comisión 

258. En vista ae lo anterior, la Comisión decidió: 

al Que, COK el objeto de atender a la solicitud formulada en la sección V 
de la resolución 421221 de la Asamblea General, la secretaría escribiera a las 
organizaciones recordándoles sus recomendaciones anteriores acerca del tema de Pa 
promoción de las perspectivas ae carrera para el personal ael cuadro de servicios 
generales y solicitando sus respuestas sobre la aplicación de estas recomendaciones 
y sobre cualquier otra medida que hubieran adoptado; 

b) Que se es*jbleciera un grupo de trabajo tripartito sobre la condición de 
la mujer tanto en el cuadro de servicios generales como en el cuadro orgánico, cuyo 
mandato sería bastante amplio y cuyo objetivo general sería identificar loo 
problemas que enfrentan las mujeres en el rhgimen de las Naciones Unidas y ayudar a 
la Comisión a idear estrategias para la aplicación de sus recomendaciones. 
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MRDIDAS ADOPTADAS POR LA COMISION EN VIRTUD 
DEL ARTICULO 17 DE SU ESTATUTO 

Anlicación de las recomendaciones v decisiones de la Comisión 

289. En el otono de 1989, la Comisión llevó a cabo un estudio de las mejores 
condiciones de servicio prevalecientes para el personal de los cuadros de servicios 
generales, del Servicio de Seguridad y de artes y oficios en Nueva York. Los 
detalles referentes a las recomendaciones de la Comisión al respecto y las 
consecuencias financieras de las mismas'aparecen en el párrafo 222 del presente 
informe. 

290a Después de que la Comisión hubo examinado en su período de sesiones de marso 
de 1990, los datos obtenidos de los empleadores independientes y una vez que hubo 
decidido las recomendaciones que presentaría a los jefes ejecutivos de las 
organizaciones con personal en Nueva York, el Sebretario General Adjunto Interino 
de Administración y Gestión y el Subsecretario General para Gestión de Recursos 
Rumanos de las Naciones Unidas le expresaron sus inquietudes acerca de los 
resultados del estudio. En vista de la importancia del tema, los dos funcionarios 
solicitaron a la Comisión que dispusiera un período de apaciguamiento hasta 
julio de 1990. Las inquietudes del Secretario General de las Naciones Unidas con 
respecto a los resultados de la encuesta también se comunicaron a la Comisión por 
intermedio de su Presidente. La Comisión consideró con sumo detenimiento las 
exposiciones del Secretario General de las Naciones Unidas y otros altos 
funcionarios. No obstante, llegó a la conclusión de que la metodología se había 
aplicado de manera técnicamente correcta y de que, por consiguiente, no había 
motivos para poner en duda los resultados del estudio. En vista ae ello, la 
Comisión no encontró justificación aiguna para postergar la presentación de los 
resultados del estudio de sueldos del cuadro de servicios generales. 

291. En su período de sesiones de julio de 1990, se informó a la Comisión que 
el Secretario General había decidido promulgar, con vigencia a partir del 
lo de octubre de 1989, las escalas revisadas de sueldos para el personal del 
Servicio de Seguridad y del cuadro de artes y oficios que había propuesto la 
Comisión. También se habían modificado las prestaciones por familiares a cargo del 
personal Ael cuadro de servicios generales y cuadros conexos, como lo había 
recomendado la Comisión, con vigencia a partir del lo de octubre de 1989. Sin 
embargo, con respecto al cuadro de servicios generales, el Secretario General había 
decidido establecer un Comité Asesor Mixto especial, con representantes de las 
Naciones Unidas, del Programa de las Naciones Unidas para el Desarrollo y Fondo de 
Población de las Naciones Unidas y del Fondo de las Naciones Unidas para la 
Infancia. El Comité estableció un grupo de trabajo para examinar la realización y 
los resultados del estudio de los sueldos del cuadro de servicios generales. El 
Secretario General había decidido no promulgar la escala de sueldos recomendada por 
la Comisión para el cuadro de servicios generales hasta que se realizara el examen 
ael informe que prepararía el Comité especial. 

292. Posteriormente, el Secretario General decidió no aplicar la escala recomendada 
por la Comisión para el cuadro de servicios generales y aplicar, en cambio, con 
vigencia a partir del 1' de octubre de 1989, la escala que entró en vigor el 
lo de noviembre de 1989 como resultado d:: la aplicación del procedimiento de ajuste 
provisional aprobado por la Comisión en ocasión del estudio de 1984 en Nueva York. 



En vista ab lo que antecede y de conformidad con lo estipulado en el artículo 17 
ael estatuto, la Comisión se ocupó at3 este asunto en su período ae sesiones de 
julio ae 1990. 

. Dlsiniones de los rswesentantas de las Nacione 6 Unidas 

293. Al principio el representante de las Naciones Unidas recalcó que hablaba en 
nombre de todas las organizaciones con aeåe en Nueva York, para quienes el 
resultado del estudio de los sueldos del cuadro de servicios generales había pasado 
a ser objeto a0 inquietud. El Secretario General estaba persuadido de que era 
necesario ocuparse de toâa una serie de problemas que afectaban a este grupo de 
funcionarios. El representante de las Naciones Unidas confirmó que el Comit6 
Asesor Mixto especial había recibido ayuda de la secretaría de la CAPI para su 
labor. El Secretario General, al considerar las conclusiones y recomendaciones aei 
Comité especial, opinó que no podía pasar por alto los problemas hallados duradte 
el estudio y después del mismo ni sus consecuencias para las relaciones entre el 
personal y la administración. Estas consideraciones se formulaban en un momento en 
que el personal as la Secretaría, inclusive los funcionarios del auadro ae 
servicios generales, había contribuido de modo considerable a los logros de la 
Organización en Namibia. El Secretario General tampoco podía desatender el hecho 
de que toaos los demás cuadros de personal en Nueva York habían recibido 
recientemente aumentos ae sueldos. El representante de las Naciones Unidas reiteró 
que si bien el Secretario General había aceptado plenamente los datos de fuentes 
externas para el estudio, se había centrado sobre todo en las esferas en que era 
necesario aplicar su criterio. Teniendo presentes estos antecedentes, el 
Secretario General había decidido promulgar la escala de uoviembre as 1989 
para el cuadro de servicios generales en Nueva York, con vigencia a partir del 
lo de octubre de 1989. El representante de las Naciones Unidas prDporcionÓ 
ejemplos de los problemas concretos identificados por el Comité especial, en los 
cuales se fundamentó la decisión del Secretario General. Este Último había 
aceptado, entre otras cosas, la recomendación del Comit6 especial as que se 
solicitara a la CAPI que efectuase un estudio acelerado a0 los SW!aOS ael cuadro 
de servicios generales y cuadros conexos en Nueva York al terminar su examen de Pa 
metoaologín para el sstuai0 de los suelaos en las sedes. 

294. El Subsecretario General de Gestión de Recursos Humanos de las NacSones Uniitas 
anunció a la Comisión que el informe del Comité especial se cnnsidereba documento 
interno y que, por lo tanto I no se podía distribuir fuera de la Organización. 
Añaaió que la administración había aavertiao, al reflexionar sobre lo ocurrido, que 
poaía haber manejado de otra manera algunas ae las cuestiones. Por ejemplo, en lo 
que respecta al ajuste provisional que correspondía aplicar en noviembre a8 1989, 
vale decir, un mes después de que había comenzaao la reunión de aatos en Nueva 
York, se dio al personal la impresión de que sus sueldos se hallaban en consonancia 
con los aplicables en el mercado laboral de tweva York. Exhortó a la Comisión que 
comprendiera que no existía una falta ae confianza en la CAPI: as parte del 
Secretario General. En efecto, el Secretario General deseaba continuar cooperando 
plenamente con la Comisión en el futuro, 

Opiniones del renresentante del nersor.al ae Nueva yorh v la PI= 

295. El representante del personal do las Naciones Unida8 en Nueva York reco& e 
la Comisión que al final Bel período de sesiones de marzo de 1990 había exhorta80 a 
la Comisión a que postergara sus docisiones sobre la cuestión del estudio de los 
sueldos del cuadro de servicios generales en Nueva York, hasta quo ae volvieran a 
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examinar los problemas que se habían determinado. El Secretario General tambi6n 
habia dirigido una petición análoga a la COmiSiÓn. Sin embargo, la Comisión 
decidió que no podía acceder a estas solicitudes, había adoptado una decisión que 
consideraba inatacable y justificada desde el punto de vista técnico. A fin de 
evitar la situación actual, la Comisión bien podría haber postergado una decisión 
definitiva sobre esta cuestión hasta el período de sesiones actual, cuando habría 
tenido numerosas oportunidades de examinar las esferas de interés especial para el 
personal. Las decisiones del Secretario General no tenían repercusiones 
desfavorables ni consecuencias financieras. Informó a la Comisión que el Comitti 
especial había identificado una serie de problemas relacionados con la realización 
del estudio y proporcionó detalles sobre los mismos. El representante del personal 
de las Naciones Unidas declaró que al parec6r era intención de la Comisión 
trasladar el debate relativo al estudio de sueldos del cuadro de servicios 
generales de Nueva York y su aplicación, de su foro actual en la CAPI a la Quinta 
Comisión. Señaló que el #debate en la Quinta Comisión no tendría lugar entre la 
Comisión y el Secretario General, sino entre los representantes del personal, de la 
CAPI y de la Quinta Comisión. Se preguntaba si la CAPI se proponía plantear una 
cuestión política en la Quinta Comisión en contra del personal y del Secretario 
General. 

296. El Presidente de la FICSA recordó a la CAPI que en 1979 el Director General 
de la OIT, con el apoyo del Consejo de Administración, había decidido aumentar 6n 
un 3% los sueldos del personal del cuadro de servicios generales en Ginebra, tras 
un prolongado congelamiento y en reconocimiento de los esfuerzos del personal y su 
dedicación a la Organización, Ese tipo de decisiones constituia un estímulo para 
el personal. 

peliberaciones de la Comisión 

297. En primer lugar, la Comisión recordó su mandato de efectuar una recomendación 
al Secretario General y demás jefes ejecutivos del regimen comBn referente a las 
escalas de sueldos para el cuadro de servicios generales y cuadros conexos en los 
lugares de destino en que hay sedes. Se reconoció que los asuntos relativos a su 
aplicación seguirían siendo prerrogativa de los jaf0s ejecutivos. El Secretario 
General podía rechazar las recomendaciones de la Comisión sobre escalas de sueldos 
y demás condiciones de empleo para el personal del cu%dro de servicios generales. 
Entre los motivos posibles de tal medida se incluía cualquier asunto, con la 
excepcirjn de los de carácter técnico, por ejemplo, las consecuencias psicológicas, 
la desmoralización del personal, los efectos de la reducción del personal, etc., 
segiin resumió el representante de las Naciones Unidas, Sin embargo, no se trataba 
de criterios puramente técnicos, de manera que quedaban fuera de la competencia de 
la Comisión. La Comisión opinó que si el Secretario General hubiera presentado 
razones distintas de los motivos tknicos expuestos, la Comisión habría tenido muy 
poco 0 incluso nada que decir. En tal caso, el asunto habría sido pura y 
exclusivamente de incumbencia de la Quinta Comisión de la Asamblea General, Sin 
embargo, el Sacretario General había escogido una vía distinta, exponiendo una 
justificaci& de carácter técnico para descartar una recomendación puramente 
técnica de la Comisión. 

298. Ea Comisión recordó que durante sus deliberaciones en el período de sesiones 
de marzo de 1990, se brindaron amplias oportunidades a laz administraciones y al 
personal de expresar sus opiniones, de las cuales la Comisión se ocupó luego en 
detalle. Recordó además que la posición de lao administraciones en marzo de 1990 
había sido que el estudio se había realizado en forma competente y lo unico que se 
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había pedido entonces fue un período de apaciguamiento. Se recordó también que, los 

representantes de la administración no habian señalado ninguna contravención de la 
metodología en el curso del estudio. La Comisión observó que, si bien el personal 
de las organizaciones con sede en Nueva York había planteado cuestiones concretas, 
no habían demostrado en forma convincente que la metodología se hubiese aplicndo en 
forma incorrecta, pese a que un miembro de la Comisión les había pedido 
reiteradamente que citaran al menos un ejemplo. Sin embargo, la posición de les 
administraciones en el períoao de sesiones de julio de 1990 era distinta. 

299, Se reconoció que se presentaban al Secretario General dos conjuntos de 
recomendaciones distintos con respecto a los sueldos del cuadro ae servicios 
generales en Nueva York. El primero emanaba de la Comisión que, de conformidad con 
el párrafo 1) del artículo 12 ae su estatuto, tenía el mandato de @'determinar los 
hechos pertinentes y formular recomendaciones en cuanto a las escalas de sueldos 
ael personal ael cuadro de servicios generales y ae otras categorías Be 
contratacióa local”. La segunda recomendación procedía de un Comito Asesor Mixto 
especial OOnstituia0 irnicamente por representantes ael personal y de las 
administraciones. Se recalcó que este comité bipartito, a diferencia de la 
Comisión, no ofrecía garantía alguna de proporcionar un enfoque objetivo, 

300. La Comisión recordó que las partes interesadas habían declarado reiteradamente 
que la Asamblea Genoral modificaba las decisiones de la Comisión, sin tomar muy en 
cuenta el valioso aporte de las organizaciones y del personal que habían 
contribuido a dichas decisiones. También se expresó repetidas veces la opinión de 
que si la Asamblea General no estaba de acuerdo con determinada decisión de la 
Comisión, debería remitir el asunto a ésta para su reconsideración, opinión que 
compartía la Comisión. Si el Secretario General consideraba que no podía aceptar 
la recomendación de la Comisión porque el ostuaio parecía adolecer de deficiencias 
técnicas, al asunto Gebía haberse enviado nuevamente a la Comisión para que 
volviera a examinarlo. 

301. En las circunstancias actuales se ha creado un precedente lamentable: 
cualquier recomendación ãe la Comisión, independientemente ae su validez tíknica, 
podría generar una presión intensa del personal para que los jefes ejecutivos 
adoptaran decisiones contrarias a las recomendaciones as la Comisión. La Comisión 
considera que la decisión sobre Nueva York plantea graves riesgos para el régimen 
común. 

302, Con respecto a la recomendación del Comité, que fue aceptada por el Secretario 
General, de que la CAPP realizara un estudio acelerado de los sueldos del cuadro de 
servicios generales y cuadros conexos en Nueva York al completar su examen de la 
metodología para el estudio de los sueldos on las sedes, algunos miembros no 
comprendían cómo podía esperarse con seriedad que la Comísión volviera a realizar 
esa tarea. Estos miembros sostenían que no doberí.a llevarse a cabo ningún estudio 
mientras no se hubiera aclarado este incidente innecesario. 

303. La Comisión señaló que, hasta que los resultados de un futuro estudio de 
suelaos determinaran un cambio en la escala ae sda0s aplicada por el Secretario 
General, el personal del cuaaro ae servicios generales de Nueva York seguiría 
recibiendo una remuneración que excedía en aproximadamente 4,óâ de lo que en 
realidad corresponaía. La Comisión senaló además que las consecuencias financieras 
correspondientes ascendían a unos 5 millones de dólares íie los EE.UU. anuales. 
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Becisión de la Comisión 

304. En vista de lo que antecede. la Comisión decidió informar a la Asamblea 
General, de conformidad con el artículo 17 de su estatuto, que el Secretario 
General de las Naciones Unidas, actuando en forma concertada con los jefes 
ejecutivos del UNICEF y el PNUD, no había aceptado la escala de sueldos que la 
Comisión había recomendado como resultado del estudio de las mejores condiciones 
prevalecientes en Nueva York en octubre de 1989 y que, en cambio, había puesto 
en vigor la escala de sueldos de noviembre de 1969, con efecto a partir del 
lo de octubre de 1989. 

305. Los motivos técnicos que se adujeron para la adopción de esta medida, a saber, 
‘le.. las dificultades halladas en el estudio de los sueldos . . . y una necesidad de 
mayor compatibilidad entre los estudios de 1984 y 1989 con respecto a los puntos de 
equiparación interna y elementos relacionados", no parecían bien fundados, puesto 
que el estudio se llevó a cabo de manera técnicamente correcta y de conformidad con 
la metodología general adoptada para tales estudios. Por otra parte, se realizó 
con la participación de los propios representantes de las administraciones y del 
personal, quienes ante las preguntas directas de la CAFI durante el debate sobre el 
estudio en el período de sesiones de marso de 1990, no pudieron demostrar que se 
hubiera registrado alguna violación de la metodología en el curso del estudio. 

306. La Comisión lamentó esta medida porque violaba el principio de las mejores 
condiciones prevalecientes en la localidad que regia la determinación de los 
sueldos del cuadro de servicios generales, con lo que se sentaba un lamentable 
precedente que en el futuro podía afectar al régimen común aceptado por las 
organizaciones participantes. Además, esta decisión podía provocar una pérdida de 
confianza en la'ComisiÓn, menoscabando así su autoridad y su capacidad de funcionar 
en la forma prevista en el estatuto. 

11 OIT, FAO, UNESCO, OACI, OMS, UPU, UIT, OMM, OMI, OMPI, OIEA y ONUDI. 

21 GATT y FIDA. 

a./ Documentos Oficiales d? la Asamblea General, cuadragésimo cuarto período 
de sesiones, Suolementa No. 34 (A/44/30), vol. 1, pbrrs. 50 y 51. 

d/ u., val. 1. 

51 L?2&., SuDlemento No. 9 (A/44/9). 

61 m., Sa (A/44/30), vol. 1, párr. 53. 

z/ m., vol. II, párrs. 183 a 197. 

i!/ &&J., párrs. 359 a 464, 

Q/ w., vol. II, párr. 250 a). 

áQ/ 
párr. 198. 

Xk6!,%., frigésim0 noveno Período de sesiones. Suplemento No, 3Q (A/39/30), 
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Rotas (mntinuación) 

&&/ ti., cuadrao . &imo nerlodo de sesiones, Sunlemento No. 34 (A/40/30), 

párr. 174. 

u/ -gral., friaésimo noveno ueríodo de sesiones. Suolewnto No. 34 (A/39/30), 
párr. 191. 

l .  

JJ/ UhI., mad aoeszmo cuarto pe 
(A/44/30), vol. II, pirr. 357. 

ríodo de sesiones, Sunlemento No. 34 

Br W., párr. 35. 

u/ m., párr. 173 

u/ La escala del 1” de julio de 1990 aprobacla por la Asamblea General se 
basaba en la consc’.idación de 12 puntos de ajuste por lugar de destino en los 
sueldos básicos netos y en la eliminación de la regresividad de los valores del 
ajuste por lugar de destino por punto del índice. La escala revisada incluía 
también un 5% de aumento en los suelaos. A fin de lograr los objetivos de la 
consolidación y de la eliminación de la regresividad sin que tuvieran lugar 
pérdidas 0 ganancias, los multiplicaaores ael ajuste por lugar de destino que 
entraron en vigor el lo de julio de 1990 representaban una reducción respecto de 
los niveles anteriores; a esto obedece la reducción ael multiplicador del ajuste 
por lugar da destino ae Nueva York ae 71 a 47.4. Los multiplicadores proyectados 
para el lo ae octubre y el lo de noviembre se calcularon tomando como base el 
multiplicador del lo de julio. 

. n/ Documentos Oficiales de la Asamblea General. cuadragésimo cuarto Perro& 

Oe sesiones. Suolemento Na. 30 (A/44/30), val. II, párr. 173 e). 

u/ ti., párr. 173 f). 

L9/ La Ley de Comparabilidad de la Remuneración, aprobaùa por 01 Congreso de 
los Estados Unidos en 1970, tenía por objeto mantenor una total comparabilidad 
entre la administración pública federal de los ãstados Unidos y el sector de 
referencia, es decir, el sector privado de los EstaBos Unidos. La Ley creaba a0f3 
entiaaaes, el agente de pago (actualmente el Secretario ae Trabajo y loa directores 
de las Oficinas de Gestión y Presupuesto y Gestión de personal) y el Comitó 
Consultivo sobre remuneraciones de los funcionarios federales (UU grupo de tres 
representant0s del sector privaåo). De conformidad con la Ley, el agente ae pago 
debe presentar un informe anual al Presidente de los Estados Unidos en que se 
indique la disparidad entre la remuneración as la administración pública federal y 
la del sector privado y se recomiende un ajuste de sueldos para eliminar esa 
disparidad. El Comitá Consultivo debe presentar al Pre sidente sus opiniones sobre 
el informe ael agente de pago. La Ley faculta al Presidente a recomendar un ajuste 
alternativo de las remuneraciones fundado en razones de emergencia nacional 0 en 
circunstancias económicas que afecten al bienestar general. La recomendación 
alternativa ael Presidente adquiere fuerza ae ley a menos quu la rechace el 
Congreso de los Estados Unidas. Desde 1970, el Presidente no ha seguido las 
recomendaciones ael agente de pagos y el Congreso de los Cstados Unidos no ha 
rechazado sus decisiones, salvo en lo que respecta a un ajuste de menor cuantía en 
el año fiscal de 1984. 
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w (continuación) 

m/ mumentos Oficiales de la Asamblea Ge neral. , cuadrauesima cuarto neríodQ 
nes, Sudamento No. 3Q (A/44/30), vol, II, párrs. 118 y 119. 

a/ U., párr, 316. 

&Y ti., párr. 453 g), 

2;1/ ti., cuõdragésimo seau , nao oertodo de sesiones. Suulemento No. 34 
(A/42/30), párr. 146. 

a/ W., cuad agésimo cuarto aeríodo de sesiones. Sunlemento No. 34 
(A/44/30) vol. II, pá:r. 34. 

&/ ti., párr. 429 e), 

a/ m., párr. 406 h) 8 i) . 

a/ J&&., guadra-ésimo seqzundo verán& de sesiones, Surìlemento No. 3Q 
(A/42/30), párr. 236. 

-8.1 m., párr. 209. 

2y/ Para las recomendaciones de la Comisión relativas al reconocimiento de 
servicias sobre eï terreno, la movilidad r las condiciones de vida difíciles 
respecto aal personal del cuadro orgánico y categorías superiores, véase LJocumentog 

l *  .  

Qf&Uss ae la Asamb ea Qene al. cuaaraaeslmo cua to De -do de sesima 
memento No. 30 (Al~4/30), :ol. II, párrs. 313 yr333 b;. 

a/ PocumQ~~ficiales de a Asamblea Ge eral, , cuadrages imo seríodpJQ 
es. Suelemento No. 3Q (A/4OlîO), párrs. 23: y 240. 
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Anexo 1 

GLOSARIO DE TERMINOS TECNICOS 

alquiler 

bruto: 

neto: 

circularidad: 

comparaciones de 
fecha a fecha: 

comparaciones entre 
ciudades : 

&.3sviación estándar t 

diseso de la muestra8 

Alquiler efectivamente pagado por los funcionario5 
internacionales sin descuento del subsidio de alquiler 
percibido. 

Alquiler efectivamente pagado por el funcionario 
internacional previo descuento del subsiaio ae alquiler 
percibido. 

En el presente documento, el término %ircularidad* se 
utiliza en el mismo contexto que la expresión “espiral 
descendente” (véase infra). En el contexto de los 
índices de precios, con fines estadísticos, el término 
“circularidad ‘* tiene un significado totalmenLe diferente. 

Estudios efectuados Únicamente en lugares para los cua3.m 
no se dispone de un índice de precios de consumo 
adecuado, o donde hay una tasa de inflación elevaaa 0 
una desvalorización considerable de la moneda local. Se 
trata de comparar los precios en aos períodos diferentes 
(en general, a intervalos de un año) en el mismo lugar 
de destino. Los resultados de los estudios de fecha a 
fecha se utilizan para actualizar los índices de los 
ajustes por lugar ae aestino a lo largo ael tiempo, de 
la misma manera en que se utilizan los índices ae 
precios de consumo en los países en que ae dispone de 
tales índices y en que los índices se consideran 
apropiados para ajustar los sueldos del personal 
internacional. 

El estudio entre ciudades proporciona la información de 
referencia para el cálculo de los índices de los ajustes 
por lugar de destino en cada lugar ae destino. Toaes 
las comparaciones entre ciuaaaes proporcionan uu 
promedio ponderado de los niveles relativos ae los 
precios de determinatios artículos, habida cuenta de Pas 
modalidades de gasto de los funcionarios ínternacionalee. 

Es una medición de la distribución en un conjunto de 
observaciones. Por ejemplo, si t0a0t-i los valores de una 
población fueran idénticos, caae aesviación ae la media 
(promedio) sería c0ro y la ¿iesviación estánc!+.ar sería 
entonces igual a cero, qus es el valor mínimo. Si, en 
cambio, los valores se alejaran máe y m8s de la media, 
la desviación estándar seria también caân vez mayor, 

Conjunto de normas 0 especificaciones determinada5 antes 
de la reunión de los Qatos para obtener una muestra de 
una población determinada. 



error de muestreo: La parte del error del estimador debida al hecho de que 
el estimador se obtiene de una muestra y no del 1000 de 
la población utilizándose los mismos procedimientos. Se 
diferencia de los errores causados por una selección 
imperfecta, tendencia viciosa en la respuesta o la 
estimación, errores de observación y registro, etc, 

espiral descendente: Reducción progresiva del nivel de las viviendas del 
personal internacional como resultado de la utilización 
de los alquileres netos y de la comparación de los 
gastos de vivienda en el sistema de ajustes por lugar de 
destino. En un mercado de alquiler en alza, cuando 
pesan restricciones sobre el ajuste por lugar de destino 
(.“congelación” del ajuste), el nivel de la remuneración 
es menos sensible a la variación de los gastos de 
vivienda y. en consecuencia, la espiral descendente se 
convierte en un fenómeno inevitable que se acentúa al. 
perpetuarse. 

exactitud; 

fórmula CEALDO 
modif icadar 

En el sentido estadístico general, la proximidad de los 
cómputos o las estimaciones a los valores verdaderos. 

Con arreglo a la fórmula CEALDO modificada, los 
funcionarios que responden una encuesta actual y han 
respondido una encuesta anterior se agrupan en cuatro 
categorías: 

al Los que viven en la misma vivienda, cuyo alguiler 
no se haya modificado) 

b) Los que viven en la misma vivienda, cuyo alquiler 
se ha modificado: 

cl Los que se trasladaron a otra vivienda: 

d) Los recién llegados. 

Para los de la categoría b), el íadice de alquiler se 
calculaba como un promedio aritmético simple de las 
distintas relaciones de los alquileres. Para los a63 la 
categoría c), el índice de alquiler se calculaba 
comparando los nuevos alquileres con los promedios 
correspondientes a viviendas del mismo tamaño en el año 
anterior. 

Para los recién llegados, que se definían como los que 
respondían una encuesta y habían llegado al lugar de 
destino en 10s 12 meses anteriores a la fecha de la 
encuesta y en esa fecha alquilaban una vivienda, fas 
relaciones de los alquileres se calculaban en función 
del tamaño de la vivienda, Esas relaciones se basaban 
en una comparación de los alquileres medios que pagaban 
Los actuales recién llegados, definidos como se indicó 
anteriormente, y los que pagaban los que se consideraban 
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recién llegados en la fecha de la encuesta anterior. 
A ~:ontinusción, las relaciones de los alquileres se 
promediaban como promedio aritmético ponderado 
utilizando como coeficientes ae ponderación la 
distribución de recién llegados en la fecha de la 
encuesta anterior. Los que respondían la encuesta por 
primera vez, definidos como los que respondían la 
encuesta actual por primera vez pero no eran recién 
llegados, se trataban de igual manera que los recién 
llegados. 

Se suponía que los que no respondían la encuesta seguían 
teniendo los mismos alquileres sin modificación. Sin 
embargo, los funcionarios en misión oficial o con 
licencia prolongada se excluían ael cálculo. 

Los propietarios se excluían de la comparación cuando 
devolvían el cuestionario debidamente llenado. De lo 
contrario, se asignaban a la categoría a) m, 
es decir, se consideraban inquilinos cuyo alquiler no 
había cambiado. 

El índice de alquiler final se calculaba como un 
promedio aritmético ponderado ae los índices de alquiler 
de las categorías mencionadas. 

gastos ae vivienda: Alquileres a/ y otros gastos conexos pagados por los 
funcionarios públicos internacionales. Estos gastos 
incluyen alquiler, gastos prorrateados, electricidad, 
gas, agua# calefacción, recolección de resiau08, costo 
prorrateado de la cocina y la heladera cuando no las 
proporcione el propietario, impuestos obligatorios que 
deban pagar los inquilinos; reparaciones y pintura; 
mejoras (cuando sean necesarias para hacer habitable la 
vivienda; generalmente están incluidas en las viviendas 
proporcionadas por los gobiernos), dispositivos de 
seguridad, menos los reembolsos hechos por el orqanismot 
guardias ae seguridad, aonae sean necesarios, según la 
codificación de la dependencia ae seguridad ae las 
Naciones Unidas1 servicio doméstico, en los países en 
desarrollo en que más del 10% a0l personal de que se 
trata tenga como mínimo una empleada doméstica de tiempo 
completo. 

índice cle los precios 
fuera del país del 
lugar de destino: 

El índice de los precios fuera ael país ael lugar de 
destino representa la inflación media en dólarea en 
determinado número de países y se utiliza para medir el 
movimiento de los precios de bienes y servicios 
comprados por el. personal internacional fuera ael país 
ael lugar ae destino. El índice de precios fuera del 
lugar de destino que se utilizó para el cálculo ae Pos 
ír-dices de ajustr por lugar Be destino en toa08 los 
lugares de destino hasta agosto ae 1907 y en Nueva York 
y Washington hasta septiembre de 1989 se baseba en las 
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índices : 

Fisher : 

Laspeyrest 

Paascher 

índice WaPsh modificado: 

muestra aleatoria: 

porcentaje de los gastos 
correspondiente a la 
viviexlda8 

v&I.iaciones del costo de la vida y de los tipos de 
cambio en unos 50 países con monedas convertibles y no 
cowsrtibìes, Desde septiembre de 1987, se ha utilizado 
para el cálculo de los índices del ajuste por lugar de 
destino uii índice de los precios fuera del lugar de 
destino basado en 21 países con monedas convertibles. 

P!:wdio geométrico 0 raíz cuadrada del producto de los 
í\::~ les Laspeyres y Paasche. 

bl índice Laspeyres está compuesto por el promedio de 
las relaciones de los precios de una cesta de bienes y 
swvb.cJ.os ponderado según la modalidad de consumo de la 
c;!udad de base (Nueva York). El promedio es una media 
a.;- itmética ponderada. 

1:‘. ínüicr, Paaache está compuesto por el promedio de las 
r 3laciows de los precios de una cesta de bienes y 
l..írviciou ponderado según la modalidad de consumo del 
lugar de destino de que se trate. El promedio es una 
p sdia armónica ponderada. 

ka. j:ndi.ce Walsh es un índice multilateral basado en la 
,0mparición de precios entre varios lugares de destino. 
SIJ se:Lluciona como base un lugar de destino. La fórmula 
inicial. consiste en un promedio geométrico de las 
relaci,,nes de los precios entre cada lugar de destino y 
la b-s:.. po~&rwio según los porcentajes de gastos 
msdios ~ii: codos los países incluidos en el estudio. 
ñ?. índice Walsh modificado aprobado para el cálculo de 
locb nuevo:! índices del costo de la vida de las distintas 
cii:8ades utiliza, a los fines del cálculo de los 
9-v Tantajes de gastos, <* únicamente los porcentajes de los 
.,.i ì,ìrea de destino en que hay sedes y Washington. 

i;:i muestra aleatoria se elabora de manera que se 
C~I~.I;PC~ a priori la probabilidad de selección de todos 
S.ï..:s elementos de la población. 

La proporción de los ingresos de la familia 
que se gasta en alquiler, agua, electricidad, etc. 
y otros gastos relacionados con la vivienda. En el 
contexto de la propuesta sobre el tratamiento de la 
vivienda en la estructura de remuneración actual, los 
porcentajes ae los gastos correspondientes a la vivienda 
pueden definirse como: 21) el porcentaje ae los gastos 
totales que corresponde a alquileres y otros gastos 
relacionados con la vivienda: o b) los gastos medios de 
vivienda de que informa el personal, expresados como 
porcentaje del sueldo básico neto más ajuste por lugar 
de destino de un funcionario de categoría P-4, 
escalón VI con familiares a cargo. 
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precio do la vivienda: Alquileres pagados en el mercado local por viviendas que 
satisfagan las normas definidas en el presente informe y 
en que se tengan en cuenta periodos de permanencia en la 
vivienda de distinta duración. 

precios de mercado: Alquileres pagados en el mercado local por ViviendaS 
alquiladas en los últimos seis meses en virtud ae 
contratos de alquiler de un año 0 más y que se ajustan a 
las normas definidas en el presente informe g/. 

relación de sustitución Esta expresión se usa en el contexto de la remuneración 
de ingresos: pensionable y los derechos de pensión del personal del 

cuadro orgánico y categorías superiores. La relación de 
sustitución de ingresos se define como la pensión bruta 
recibida en el momento de la jubilación expresada como 
porcentaje de la remuneración neta que recibía el 
funcionario.mientras prestaba servicios. 

remuneración Las escalas de sueldos y los ajustes por lugar de 
destino del personal del cuadro orgánico y categorías 
superiores en vigor hasta el 30 de junio de 1990 
funcionaban de tal manera que cuando la moneda local de 
un lugar de destino fuera de las Naciones Unidas 
aumentaba de valor respecto del dólar ae los EstaBos 
unidos, el personal experimentaba pérdidas en la paga 
liquida en moneda local. Cuando las monedas locales se 
depreciaban respecto del dólar de los Estados Unidos, se 
producían aumentos en la paga liquida en moneaa local. 
A fin de reducir al mínimo estas pérdidas y ganancias la 
Comisión había aprobado un sistema de factores de 
corrección de la remuneración. El sistema se aplicó 
hasta el 30 de junio de 1990 en lugares tie destino eu el 
Canadá, el Japón, los países en que se emplea el franco 
CFA y en los lugares de destino europeos con moneda 
fuerte. La aplicación del factor de corrección de la 
remuneración se suspendió a partir del lo de julio 
de 1990 al introducirse la escala de sueldos revisada, 

subsidio de alquiler: Pago a un funcionario de una parte ae su alquiler en el 
caso de que los alquileres sean excesivos, según lo 
determinado sobre la base de criterios establecidos. 
Se paga como subsidio de alquiler una parte de la 
diferencia entre un porcentaje establecido de la paga 
líquida ae un funcionario y el alquiler máximo razonable 
de una vivienda adecuada al tamaño de su familia, En 
las sedes, el subsidio se limita en la actualiaaa a 
cinco años y la parte del alquiler que es subvencionada 
disminuye con el tiempo, Sobre el terreno, la duración 
es ilimitada y la parte ael alquiler que es 
subvencionada no disminuye con el tiempo. 

tamaíío de la muestra: El tamago de la muestra se determina aplicando las 
normas definidas en el diseño de la muestra a algunas 
características conocidas de la población a fin de 
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umbral: 

lograr el nivel deseado ae confiabilidad con un grado de 
confianza especificado, En el caso de las encuestas 
sobre gastos, la característica conocida es el ingreso 
ael funcionario según su categoría en el cuadro 
orgánico, el escalón que le corresponde y su situación 
en cuanto a familiares a cargo. 

El umbral del subsidio 0 del suplemento de alquiler es 
el promedio de las relaciones entre el alquiler bruto ,y 
los ingresos medios en un lugar ae destino, más un 
margen determinado. 

variación en función de Se refiere al efecto que tienen sobre los precios 
la estación: los factores estacionales que influyen en la demanda y 

en la oferta, como los cambios de las estaciones, los 
feriados especiales, las vacaciones escolares, etc. Es 
indicación ae cualquier tipo de variación de carácter 
periódico que ocurre dentro de un año. 

ã/ El término “alquileres” incluye los alquileres hipotéticos en el caso de 
los propietarios ae viviendas. 

w Alternativa propuesta por la FISCAr alquileres ofrecidos en el mercado 
por viviendas que se ajustan a las normas definidas en el presente informe. 
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Anexo II 

METODOLOGIA EMPLEADA PARA CALCULAR LA ESCALA DE BEMUNEBACION 
PENSPONARLE DEL lo DE ABRIL DE 1987 

La metodología en que se basó la escala que entró en vigor el 1” de abril 
de 1907 fue la siguiente8 

al Se calcularon las cuantías de la remuneración neta total (sueldo básico 
neto más ajuste por lugffr de destino al nivel vigente de multiplicador 43 para 
funcionarios con familiares a cargo) de los funcionarios de las Naciones Unidas de 
las categorías P-l a D-2 en Nueva York: 

b) Se aplicó la tasa de acumulación de beneficios de pensión correspondiente 
a un funcionario con un período de aportación de 25 años, 88 decir el 46,258 a la 
remuneración neta total para todas las categorías y todos los escalones (esta tasa 
de acumulación corresponde a la tasa aplicada en la administración pública 
utilizada en la comparación): 

cl L& cifras calculadas según se indica en el inciso b) se convirtieron en 
cuantías brutas mediante la aplicación inversa de la escala de contribuciones del 
personal aplicable a funcionarios con familiares a cargo (estas cuantías 
constituían la pensión bruta que se percibía después de 25 años de aportación)8 

d) Se calcularon las cuantías de la remuneración pensionable de las que se 
derivaría la pensión bruta determinada como se indica en el inciso c), para lo cual 
las cuantías de la pensión bruta, se dividían por 0,4625$ 

el Se ajustó la escala automática resultante para eliminar algunas anomalías 
respecto de los escalones de una categoría y para aumentar el porcentaje de 
sustitución de ingresos de ciertas categorías en que fuera considerablemente más 
bajo que el de categorías comparables de la administración pública utilizada en la 
comparación, por ejemplo, para las categorías inferiores. 
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Anexo III 

Cuadro 1 

a2as de contribuciones del personal woauestas Dara el . cuadro oraánico v catea0 as suoe riores a los efectos 
del cálculo de la yemuneracihn pensionable 

(Para funcionarios con familiares a cargo) 

Intervalos 
(&lares EE.UU.) 

Primeros 15 000 4 
15 001 - 25 000 20 
25 001 - 35 000 25 
35 001 - 55 000 29 
55 001 - 75 000 32 
75 001 - 95 000 35 
95 001 - 125 000 37 
Más de 125 000 39 

Cuadro 2 

Escala actual de contribuciones del Derson_í?l 

(Para funcionarios con familiares a cargo) 

Intervalos Tasa 
(&&qes EE.UU.) (porcentaje) 

Primeros 15 000 10 
15 001 - 20 000 25 
20 001 - 25 000 28 
25 001 - 30 000 30 
30 001 - 35 000 32 
35 001 - 45 000 34 
45 001 - 55 000 36 
55 001 - 65 000 38 
65 001 - 80 000 40 
80 001 - 100 000 42 
100 000 y más 44 
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Anexo IV 

PROCEDIMIENTO PARA CALCULAR Y COMUNICAR EL MARGEN DE LA 
REMUNERACION PENSIONABLE 

a) Para calcular las relaciones ae la remuneración pensionable de las 
categorías P-l a D-2 de las Naciones Unidas se utilizarían las cuantías medias de 
la remuneración pensionsble aplicables en ambos servicios en cada período del 
margen (lo de enero al 31 ae diciembre ael año del margen); 

b) Se calcularía un promedio, ponderado según el número ae funcionarios ael 
régimen común en cada categoría, similar al que se usa para el margan ae la 
remuneración neta; 

cl El promedio ponderado Calculado en B) se ajustaría para tener en CUenta 

las diferencias del costo de la vida entre Nueva York y Washington, como se hace en 
los cálculos del margen ae la remuneración neta; 

al U informar la Asamblea General, al igual que en el caso de la 
remuneración neta, se indicaría la relación media ponderada sin ajustar la 
remuneración pensionsble y la cifra definitiva del margen, una vez hecho el ajuste 
por diferencias ael costo de la vida. 
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COMPARACION DE LA REMUNEXACION PENSIONARLE MEDIA DE LOS FUNCIONARIOS 
DE LAS NACIONES UNIDAS DE CATEGORIAS P-l A D-2 EN NUEVA YORK CON LA 

ADMINISTRACION PUBLICA DE XEFERENCIA RN WASHINGTON, D.C. 

Q$eeoría 
Naciones Estados 

Unidas Unidos 

(En dólares EE.UU.1 

Relación entre las 
Naciones Unidas y 
los Estados Unidos 

Coeficientes de 
ponderación 

D-2 110 213 86 854 126,9 2,8 
D-l 97 794 76 745 127,4 7,9 
P-5 85 375 66 637 128,l 21,8 
P-4 72 956 56 528 129,l 28,O 
P-3 60 538 46 420 130,4 23,3 
P-2 48 119 36 311 132,5 13,2 
P-l 35 700 26 203 136,2 310 

Relación media ponderada: 129,7 

Cifra ajustada para tener en cuenta la diferencia entre el costo de la vida 
(11,3%): 116,5 
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Anexo V& 

GRUPO DE TRABAJO SOBRS LAS ESTRUCTURAS DE LA REMJNERACION: 
MANDATO Y EXAMEN DE PROBLEMAS RELACIONADOS CON LA VIVIENDA 

EN EL SISTEMA DE REMUNERACION ACTUAL 

Mandato del Gruoo de Trabaip Parte A. 

El mandato del Grupo de Trabajo consistía en: 

a) Determinar en mayor detalle todos los problemas relacionados con el 
tratamiento de la vivienda en el actual sistema de remuneraciones. Entre los 
problemas que requerían mayor análisis estaban los siguientes: 

i) Desigualdad de trato entre lugares de destino y entre funcionarios 811 un 
mismo lugar de destino, incluidos los problemas particulares de 10s 
recién llegados> 

ii) Imprecisión de la medición de los gastos de vivienda (incluidos 10s 
problemas de razonamiento circular) a lo largo del tiempo y en base a 
comparaciones entre ciudades] 

iii) Funcionamiento de los actuales planes de subsidio de alquiler en los 
lugares de destino sobre el terreno y las sedest 

iv) Efectos de los aumentos de los gastos de vivienda en condiciones de 
congelación de los ajustes por lugar de destino: 

v) Los problemas especiales que plantean la oferta limitada. de vivienda y Su 
carácter inadecuado en algunos lugares ae destino: 

b) Examinar los procedimientos operacionales detallados para el Control del 
margen, así como la determinación y el ajuste de la remuneración pensionable en 
caso de que la vivienda se considerara por separado del sistema de ajustes por 
lugar de destino: 

cl Comparar las ventajas y desveatajas relativas ae las estructuras 1 y 2, 
así como las ae un sistema de ajustes por lugar de destino modificado y mejorado. 
Al examinar las estructuras 2 y 3, habría que prestar especial atención at 

î) La determinación de los coeficientes de ponderación de la viviendas 

ii) La elaboración de índices de vivienda, sobre la base de datos externos, 
según correspondierat 

iii) Cualquier modificación necesaria de los planes de subsidio de alquiler, 
sobre la base de un análisis detallado ael funcionamiento ael sistema 
presente t 

a Elaborar propuestas sobre medidas ae transición para las tres estructuras) 

el Proporcionar una evaluación de las consecuencias financieras a corto y  
largo plazo con arreglo a diferentes hipótesis sobre evolución de La economía, 

C.,’ 
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Parte B. Resumen de los oroblemas determinados por el 
Gruno de TrabaiQ 

1. El Grupo de Trabajo informó que las desigualdades observadas entre los lugares 
de destino eran consecuencia del sistema actual de ajuste por lugar de destino 
que basaba sus comparaciones en el nivel medio de los alquileres que pagaban 
efectivamente los funcionarios y no en los precios que regían en el mercado. 
Como resultado de la congelación de los ajustes por lugar de destino y del rápido 
aumento de los alquileres en varios lugares de destino, los funcionarios Sólo 
podían pagar los alquileres que se cobraban en zonas alejadas, por viviendas de 
menor categoría y más pequeñas. Estos alquileres se veían reflejados a su vez en 
los ajustes por lugar de destino lo cual generaba una espiral descendente. Se 
señaló que el gasto promedio en vivienda de los funcionarios en la base del 
sistema, vale decir Nueva.York, correspondía a un apartamento de un dormitorio 
mientras que en la mayoría de los otros lugares de destino en que hay sedes, por 
una suma equivalente ese funcionario podía permitirse alquilar una vivienda de dos 
o tres dormitorios. Otras manifestaciones ae la desigualdad se relacionaban con la 
calidad y cercanía de las viviendas disponibles para los funcionarios en los 
diferentes lugares de destino. Adamás, la disparidad en términos de calidad de ra 
vivienda en los diferentes lugares de destino, por ejemplo entre París y 
Ouagadougou, no resistía ninguna comparación. 

2. El problema de la desigualdad en el tratamiento de’ componente de vivienda en 
61 lugar de destino (en términos de la vivienda que podían conseguir los 
funcionarios) se había agudizado más en algunos lugares de destino que en otros. 
Un desglose de los alquileres pagados por los fuacionarios, por tamaño de la 
vivienda y años de servicio, indicó que en algunos lugares de destino los 
alquileres pagados por los funcionarios recién llegados eran apreciablemente 
superiores a los que pagaban los funcionarios que residían allí entre 5 y 10 años. 
Al haberse reconocido tal fenómeno, el plan de subsiclios de alquiler se había 
ampliado hasta cubrir los lugares ae destino en que hay sedes. Sin embargo, tras 
aplicarse por más de cinco años resultaba que, debido a lo restrictivo de los 
criterios establecidos para determinar quiénes tenían derecho a recibir subsidio de 
alquiler y a la fórmula regresiva ae reembolso, los problemas de vivienda seguían 
siendo importantes. En vista de ello, muchos funcionarios habían terminado por 
mudarse a viviendas más pequeñas que lo que requerían sus necesidades o por residir 
en zonas suburbanas alejadas del lugar de trabajo. Los recién llegados estaban 
gastando bastante más en vivienda que sus colegas avecindados en el lugar por más 
largo tiempo, incluso si SO descontaba el subsidio ,de alquiler. 

3. En lo que respecta a las dificultades para comparar los gastos de vivienda 
entre los lugares ae destino, el Grupo de Trabajo informó que no eran una noveaad y 
que si bien nadie negaba la existencia del problema, las opiniones diferían en 
cuanto al grado de dificultad que presentaba el establecimiento de comparaciones 
entre los lugares de destino. Había quienes estimaban que las dificultades para 
comparar los costos de la vivienda en Nueva York y en el resto del mundo oran 
insuperables por Po que debía suprimirse cualquier comparación de esta naturaleza. 
Había otros que estimaban que aunque habría dificultades serias, era posible hacer 
comparaciones entre Nueva York y otros lugares en que hay aedes, en Europa y 
Amunérica del Norte, El Grupo de Trabajo informó también que las comparaciones entra 
sedes y luqares de destino sobre el terreno se complicaban con los problemas 
derivados de la falta da viviendas y de su muy diversa calidadC Rn varios lugares 
de destino no solía habar apartamentos disponibles y los funcionarios soltaros se 
veían obligados a alquilar casas de dos y tres dormitorios. En eso3 casos, el 
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hecho Be comparar alquileres de casas de dos y tres dormitorios con alquileres de 
apartamentos de dos y tres dormitorios en Nueva York producía distorsiones. En lo 
que respecta a la Calidad de la vida sobre el terreno, la matriz de movilidad y 
condiciones de vida difíciles tenía en cuenta tal situación pero quedaba por verse 
si en el plan se reconocerían adecuadamente estos problemas. 

4, La imprecjsión en las mediciones del gasto de vivienda era también producto ae 

la utilización de la fórmula modificada del Comité åe Expertos en Ajustes por Lugar 
de Destino Oficial (CEALDO), combinada con una metodología de eetudio que empleaba 
&d.camente los gastos reales ae vivienda ae los funcionarios que habían respondido 
los cuestionarios en cada lugar de aest.ino. El problema se agravaba porque la 
calidad o la ubicación de la vivienda que se había considerado variaba entre un 
lugar af3 destino y otro. Ya en 1989, la Comisión había decidido reemplazar la 
fórmula CEALDO modificada por la fórmula del CAALD. A la imprecisión de la 
medición ae los gastos ae vivienda se agregaba también la utilización ae,los 
alquileres netos en el cálculo ael índice ae ajuste por lugar de destino (IALD). 

6. El Grupo de Trabajo informó asimismo acerca de los problemas vinculados con la 
aplicación de los planes de subsidios ae alquiler en las sedes y sobre el terreno. 
Se señaló al respecto que mientras el plan aplicad0 en las sedes tenía un límite de 
duración y el monto ae los subsidios decrecía en el curso de cinco años, el plan 
aplicado sobre el terreno no incluía estas restricciones. El Grupo de Trabajo 
informó que si bien el plan pretendía aliviar la situación de los funcionarios para 
quienes la redn alquiler/ingresos era más alta que el promedio, en las sedes el 
plan frustraba sistem&icsmente su propio cometido pues comenzaba a operar de modo 
automático la fórmula regresiva y la limitación ae tiempo. En consecuencia, 
suspender el 8ti8iai0 ae alquiler a los funcionarios para quienes la razón 
alquiler/ingreso seguía siendo superior al promedio, significaba desestimar el 
principio at3 la igualdad. En algunos casos, tal disposidn engendraba situaciones 
extremadamente difíciles y algunos funcionarios se habían visto obligados a mudarse 
a otras viviendas cuando se suspendía 0 se disminuía el subsidio ae alquiler. 

6. El Grupo de Trabajo dio a conocer igualmente algunas dificultades adicionales 
que se presenteban en los lugares de destino en que hay Sedes cuando determinados 
funcionarios necesitaban mudarse a otras viviendas debido a un cambio ae aus 
circunstancias familiares 0 al tipo de vivienda que ocupaban, Aunque existían 
disposiciones ae fuerza mayor, éstas eran aemasiado restrictivas. Por lo general, 
la manera en que el plan operaba err las sedes se traducía en que, por razones que 
escapaban a su control, funcionarios con varios años de servicio se veían obligados 
a competir en el mercado de alquileres junto a los recién llegados, Como no 
cumplían los requisitos para recibir los subsidios de alquiler que permite el plan 
de subsidios, .+e veían seriamente desfavorecidos al tener que hacer frente a gastos 
de vivienda mucho más altos que los considerados en el ajuste por lugar ae destino, 

7. El Orupo de Trabajo señaló que los planes actuales ae subsidio de alquiler n0 
habían cumplido con su cometido. No cabía duda de que los supuestos en los cuales 
se basó el plan aplicado en las sedes no eran correctos y cabía la posibiliasd ae 
que sus resultados hubieran sido negativos. Por una parte, con arreglo al plan 
actual de subsidios ae alquiler, en el cálculo ae la relación entre alquiler 
e ingreso se tenían en cuenta los alquileres brutos que pagaban los funcionarios, 
los que, . en consecuencaa, estaban determinanao los umbrales del subsidio. Por la 
otra, las comparaciones ael costo ae la vivienas con miras e cal0ular el índice ae 
SjUSte por lugar de destino se hacían sobre la base ae los alquileres netos, es 
decir, de los alquileres brutos menos los subsidios de alquiler pagados a los 
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funcionarios en el lugar de destino. Quienes propusieron originalmente el plan 
para las sedes pensaron que a medida que los funcionarios recihn llegados 
permanecieran en el lugar de destino más åe cinco años, y dejaran de percibir el 
subsidio en razón del límite de tiempo y la fórmula regresiva, sus alquileres, que 
serían más altos que el promedio, terminarían por hacer subir el IALD. Sin 
embargo, como poco después de introducirse el plan se congelaron los sueldos, los 
ingresos no subieron lo suficiente en comparación con los alquileres. Ello 
significó que la relación entre alquiler e ingreso de los recién llegados no 
¿iesCendiÓ con el tiempo, como se había previsto. Como resultado de la congelación, 
hubo que modificar 01 plan de subsidios de alquiler para prolongar el plazo durante 
el cual se percibían beneficios. Con todo, la relación entre alquiler e ingreso de 
los recién llegados siguió en un nivel inconvenientemente alto, incluso tras haber 
permanecido en el mismo lugar de destino una vez ampliado el plazo de cinco años, 
con el resultado de que muchcs funcionarios habían tenido que mudarse a viviendas 
más baratas al expirar el período en que tenían derecho a recibir el subsidio. 
Además, el hecho de que con el tiempo los alquileres brutos y los alquileres netos 
hubieran divergido en lugar de converger, determinó que la relación de los costos 
de vivienda entre distintos lugares resultara distorsionada por la utilización en 
el IALD de los alquileres netos, en lugar de los alquileres brutos. De hecho, la 
acción misma del plan de subsidios de alquiler de las sedes había acentuado la 
espiral descendente. 

8. En suma, el Grupo de Trabajo indicó algunos de los principales problemas 
relativos al plan de subsidios de alquiler que aún no se habían resuelto0 a saber: 

4 El trato diferente del personal en las sedes y  en los lugares de destino 
sobre el terreno: 

b) Las condiciones para recibir el subsidio; 

cl Los límites de tiempo para los subsidios pagaderos en las sedes: 

d) La fórmula regresiva para los subsidics en las sedes: 

eI El carácter restrictivo de las disposiciones de fuerza mayor: 

f) La falta de coherencia entre los umbrales y los procedimientos para 
estimar los ajustes por lugar de destino: 

9) Los procedimientos innecesariamente engorrosos para estimar los umbrales, 
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Anexo VII 

1. SUBSIDIO DE EDUCACION 

1.1 Subsidio de educación (ordinario) 
1.2 Subsidio de educación (especial para hijos incapacitados) 

2. PRESTACIONES POR FAMILIARES A CARGO 

2.1 Prestación por hijos a cargo 
2.2 Prestación por cónyuge a cargo 
2.3 Prestación por familiar secundario a cargo 
2.4 Consideración de los familiares a cargo en otras prestaciones 

3. 

3.1 Prestación per movilidad y condiciones de trabajo difíciles 
3.2 Prima por asignación 

4. DERECHOS RELACIONADOS CON EL TRANSPORTE DE BIENES Y EQUIPAJE 

4.1 Transporte de enseres domésticos 
4.2 Transporte de efectos personales 
4.3 Disposiciones sobre almacenamiento 

5. VIAJES 

5.1 Viaje en uso de licencia para visitar al país de origen 
5.2 Viaje relacionado con el subsidio de educación 
5.3 Viaje para visitar a la familia 

6. PAGOS POR SEPARACION DEL SERVICIO 

6.1 

6.2 

6.3 
6.4 

7. 

7.1 Vacaciones anuales (incluidas las vacaciones en el país ae origen) 
7.2 Licencia de enfermedad 
7.3 Licencia ae maternidad 
7.4 Licencia especial (con sueldo y sin sueldo) 
7.5 Feriados oficiales 

8. SEGURO MEDICO 

ESTUDIO DE LAS PRESTACIONES DEL PERSONAL DEL CUADRO ORGANICO 
Y CATEGORIAS SUPERIORES DEL REGIMEN DE LAS NACIONES UNIDAS Y 

DE LA ADMINISTRACION PUBLICA UTILIZADA EN LA COMPARACION 

PRESTACIONES Y OTRAS CONDICIONES DE SERVICIO DEL REGIMEN COMUR 

PRESTACIONES RELACIONADAS CON LA MOVILIDAD Y LAS CONDICIONES 
DE TRABAJO DIFICILES 

Pago en concepto de compensación por los días acumulados ae 

vacaciones anuales 
Indemnización por rescisión del nombramiento 
Prima de repatriación 
Pago en caso de fallecimiento 

LICENCIAS 
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1. SUBSIDIO DE EDUCACION 

1.1 Subsidio de educación (ordinario) 

Fundamento/objetivo: El subsidio de educación tiene por objeto sufragar 
parte de los gastos adicionales que debe efectuar el 
funcionario respecto de la educación de sus hijos por 
el hecho de ser expatriado. 

Fecha en que se estableció: 1946 

Condiciones: Funcionarios de contratación internacional con 
nombramiento de un año o más que presten servicios 
fuera de su país de origen. 

Base/fórmula: Pagadero respecto de los hijos que asistan a jornada 
completa a una institución de enseñanza, dede el nivel 
primario hasta finalizar el cuarto año de estudios 
postsecundarios o hasta la obtención del primer título 
reconocido, si esto ocurre antes, con sujeción a un 
límite máximo de edad de 25 años. 

Cuantía actual: En el caso de las instituciones de enseñanza en el 
lugar de destino, la cuantía anual del subsidio por 
hijo es el 75% de los primeros 9.000 dólares de gastos 
admisibles, hasta un máximo de 6.750 dólares. Cuando 
una institución situada fuera del lugar de destino 
proporciona servicios de internado, el monto anual es 
el 76% del costo de la enseñanea y el internado hasta 
9.000 dólares, con un subsidio máximo de 6.750 dólares 
anuales. En los casos en que la institución de 
enseñanza no proporciona servicios de internado, se 
paga una suma fija de 2.000 dólares para sufragar los 
gastos de alimentación y alojamiento más el 75% del 
costo de la enseñanza, con sujeción al mismo reembolso 
máximo total de 6.750 dólares. En los lugares de 
destino en que no hay instituciones de enseñanza o 
éstas no se consideran apropiadas, puede reembolsarse 
el 100% de los gastos de internado en el nivel 
primario y secundario hasta un máximo de 3.000 dólares 
anuales, además del subsidio máximo de 6.750 dólares 
anuales, En determinados lugares de destino con 
moneda dura, el subsidio se expresa en moneda local, 

Fecha en que se hizo 
efectiva: Año escolar en curso el lo de enero de 1989, 

Limitaciones del pago: No se aplica a los funcionarios que prestan servicios 
en su país de origen, Sin embargo, si un funcionario 
es reasignado a su país de origen después de prestar 
servicios en otro lugar, podrá seguir percibiendo el 
s¿tbsidio de educación durante el resto del año escolar 
por un período no superior a un año escolar completo 
después de su regreso del lugar en que prestaba 
servicios como expatriado. 
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Procedimiento de revisión/ 
actualización: 

Base/fÓrmulal 

Frecuencia: Revisión cada dos años. 

Datos sobre el nivel de gastos de los 
funcionarios y sobre las tarifas de las 
instituciones de ense?ianza. 

ADMXNISTRACION PUBLICA UTILIZADA EN LA COMPARACION 

Los nacionales de los Estados Unidos empleados en el extranjero reciben una 
prestación de educación (o educación gratuita en los lugares en que hay escuelas e 
instructores de los Estadas Unidos) desde el jardín de infancia hasta el nivel de 
la escuela secundaria. En los lugares en que no hay escuelas apropiadas, se paga 
el costo del alojamiento y la alimentación y del transporte periódico entre el 
lugar de destino y el lugar más cercano en que hay escuelas apropiadas. Con 
sujeción a ciertas cuantías máximas, los gastos se reembolsan a una tasa del 100%. 
Las cuantías máximas respecto ae las escuelas fuera del lugar de destino se basan 
en un estudio anual de aproximadamente 20 escuelas. Para el año escolar 1989/1990, 
la cuantía máxima fue ae 15.133 dólares por enseñanza, alojamiento y alimentación, 
a lo que se suma el reembolso de los gastos de transporte para efectuar hasta 
tres viajes anuales, El monto más elevado al lo de mayo fie 1990 era de 

25.000 dólares para la educación secundaria en Madagascar. Esta suma estaba 
Constituida por los 15.133 dólares para enseñanza, alojamiento y alimentación, más 

9.867 dólares para gastos de transporte en el año. Los padres pueden enviar a sus 
hijos a la escuela de su elección en los Estados Unidos o en el exterior, incluso a 
escuelas que no sigan el plan de estudios de los Estados Unidos, y reciben la 
prestación de educación hasta el máximo establecido para el lugar ae destino. 
La prestación se revisa según las necesidades y por lo menos una vez al año, 
Se concede una suma adicional de 1.500 dólares por año escolar en los casos en que 
se requiera instrucción complementaria porque la escuela del lugar de clestino es 
deficiente, por ejemplo, no se enseñan determinadas materias 0 se imparte 
instrucción en un idioma que no 0s el inglés. 

1.2 Subsidio de educación especial aara hijos incapacita- 

Fundsmento/objetivo: Proporcionar asistencia respecto de los hijos 
incapacitados en el ámbito del subsidio de educación. 

Fecha en que se estableció1 lo de enero de 1979. 

Condicioness Funcionarios expatriados y no expatriados con un hijo 
incapacitado menor de 25 años (el límite de edad puede 
extenderse hasta los 28 años). 

Base/fórmulat Certificación médica de que el hijo, en razón de un 
impedimento físico o mental, no puede asistir a una 
institución de enseñanza normal. 

Cuantía actual I Se reembolsa el 100% de los gastos admisibles hasts un 
máximo ae 9,000 dólares anuales. En ¿ieterminados 
lugares de destino con moneda aura, el subsidio se 
expresa en moneda local. 
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Limitaciones del pago: El funcionario debe presentar pruebas de que se han 
agotado todas las otras posibles fuentes de asistencia. 

Procedimiento ae revi.shh/ 

actualización 

Base/fÓrmula: Estadísticas sobre los niveles be gastos. 

Frecuencia8 Revisión casa a0s años. 

ADMINISTRACION PUBLICA UTILIZADA EN LA COMPARACION 

Para la educación de un hijo incapacitado de entre 3 y 21 años de eda& se 
concede una prestación de,eåucaciÓn aparte de hasta 16.850 dólares por año escolar, 
en lugar del pago ae la enseñanza a la tasa correspondiente al lugar ae destino, 0 
de hasta 37.000 dólares respecto de escuelas fuera del lugar de destino. 

2. PRESTACIONES POR FAMILIARES A CARGO 

2.1 Prestación por hilos a carao 

Funåamento/objetivor 

Fecha en que se estableció: 

Condiciones: 

Base/fórmula: 

Cuantía actual: 

Fecha en que se hizo 
efectiva: 

Limitaciones as1 pago: 

Beneficio social para tener en cuenta las diferencias 
ae los gastos en función del niimero ati familiares a 
cargo y para proporciocar un factor a0 igualación de 

ingresos a los funcionarios con hijos a cargo. 

1946. 

El hijo aebe ser un familiar a cargo reconocido menor 
ae 18 años o, si asiste a jornada completa a una 
escuela 0 universidad, menor ae 21 años. 

Se basa en el promedio pond@rado de las rebajas 
impositivas pertinentes y las prestaciones de 
seguriaaa social en los siete lugares ae destino en 

que hay sedes respecto de un sueldo equivalente al ae 
la categoría P-4, escalón VI. 

La Cuantía aCtUa1 es de 1.050 dólares anuales. En 
determinados lugares de destino con moneda dura, la 
cuantía se expresa en moneda local, Respecto de un 
hijo incapacitado se paga el aoble ãe la prestación 
ordinaria. 

1’ ae enero de 1989. 

Si el funcionario recibe pagos del sistema nacional de 
seguridad social, la cuantía de la prestación se 
reduce en consecuencia. 
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Procedimiento de revisión/ 
actualización 

Base/fórmulai Sobre la base de la rebaja impositiva y los pagos 
con arreglo a la legislación social respecto de 
los hijos como porcentaje del sueldo neto de la 
categoría P-4, escalón VI. 

Frecuencia: Cada tres años sobre la base del examen de la CAPI. 

ADMINISTRACION PUBLICA UTILIZADA EN LA COMPARACION 

Los costos de la crianza de los hijos se toman en consideraCiÓn en el sistema 
impositivo de la administración pública utilizada en la comparación mediante una 
cantidad deducible (exención) por cada hijo y gastos admisibles deåucibles que 
reducen la carga fiscal global. 

2.2 prestac’ón wor c .l ónvuce a cara9 

Fundamento/objetivo: Beneficio social para tener en cuenta los gastos a0 
los funcionarios con cónyuge a cargo y para 
proporcionar un factor de igualación de ingresos, 

Fecha en que se estableció: 1949. 

Condiciones: 

Cuantía actual; 

Véase el objetivo. Si el funcionario no tiene cónyuge 
a cargo, el primer hijo a cargo le &a derecho 8 
recibir suelao y ajuste por lugar de destino a la tasa 
ae funcionarios con familiares a cargo. 

No existe una prestación por Cónyuge a cargo como tal, 
pero las diferencias de las tasas de contribuciones 
del psrsonal y del ajuste por lugar de destino 
producen una remuneración neta inferior para los 
funcionarios sin cónyuge a cargo. 

Fecha en que se hizo 
efectiva: lo de enero de 1977. 

Limitaciones del pago: Umbral respecto de los ingresos del cónyuge que 
determina el ¿ierecho a la prestación. 

Procedimiento de revisión/ 
actualización: 

Frecuencia: Cuando la CAPI revisa la metodología. 

ABMINISTRACION PUBLICA UTILIZABA RN LA COMPARACPON 

El hecho de tener cónyuge a cargo ae toma en consideración en el sistema 
impositivo de la administración pública utfîinada en la comparación mediante una 
cantidad deducible (exención) y mediante gastos a&nisibles deducibles que reducen 
la carga fiscal global. 
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2.3 Prestación wr familiar secundario a caraQ 

Fundamento/objetivo: 

Fecha en que se estableció: 

Condiciones: 

Base/fórmular 

Cuantía actual: 

Fecha en que se hizo 
efectiva: 

Limitaciones del pago: 

Procedimiento de revisión/ 
actualización: 

Base/fórmular 

Frecuencia: 

Reconocimiento de la responsabilidad de contribuir al 
sustento de un familiar secundario a cargo. 

1946. 

El funcionario que no tanga un familiar primar;o a 
cargo podrá tener derecho a esta prestación resp,.cto 
de su padreo madre, hermano o hermana con sujeción a 
condiciones bien determinadas respecto de la 
certificación de que el funcionario contribuye al 
sustento de esa persona. 

La rebaja impositiva aplicable en el país de la 
administración publica utilizada en la comparación. 

$300. En determinados lugares de destino con moneda 
dura, la cuantía se expresa en moneda local. 

lo de enero de 1977. 

La prestación es pagadera respecto de sólo un familiar 
secundario a cargo. 

Rebaja impositiva aplicable en el país de la 
administración pública utilizada en la comparación. 

Cuando la CAPI revisa la metodología. 

ADMINISTRACION PUBLICA UTILIZABA EN LA COMPARACION 

El sistema impositivo del país de la administracib pública utilizada en 
la comparación reconoce un familiar secundario a cargo o más de uno mediante una 
suma deducible (exención) y otros gastos admisibles deducibles que reducen la 
carga fiscal. 

2.4 tinsideración de los familiares a carao en otras Prestaciones 

En las secciones pertinentes se señalan las diferencias entre fuucioBarios 
con familiares a cargo y funcionarios sin familiares a cargo respecto ae otras 
prestaciones. 
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3. PRESTACIONES RELACIONADAS CON LA MOVILIDAD Y LAS 
CONDICIONES DE TRABAJO DIFICILES 

3.1 Prestación Por movilidad v condiciones de trabajo dificiles 

Fundamento/objetivo: La prestación por movilidad y condiciones de trabajo 
difíciles está constituida por una suma que refleja 
los distintos niveles de dificultad de las condiciones 
de trabajo en distintos lugares de destino y una suma 
que varía según el número de asignaciones yI en 
consecuencia,,tiene en cuenta la movilidad y 
constituye un incentivo para la movilidad. 

Fecha en que se estableció1 lo de julio de 1990. 

Condiciones: Movilidadt En los lugares de destino de las 
categorías A a E, pagadera a partir de la segunda 
asignación y sólo después de cinco años o más de 
servicios consecutivos en el sistema de las Naciones 
Unidas. Para los lugares de destino de la categoría H, 
pagadera sólo a partir de la cuarta asignación, de las 
cuales por lo menos dos deben haber sido en lugares de 
destino de las categorías A a E. 

Condiciones de trabaio difíciles: Asignación de un año 
o más en lugares de destino de las categorías B a E. 

Base/fórmula: 

Cuantía actual: 

Depende de la designación del lugar de destino (H y 
A a E). 

Para las categorías P-4 y P-5: porcentaje del sueldo 
básico/mínimo de la categoría P-4, escalón VI. 

Para las categorías P-l a P-3: igual fórmula menos 
un 13%. 

Para las categorías D-l y superiores: igual fórmula 
más un 13%. 

Véase la matriz que figura a continuación. 

Numero de asianaciones Lucrar 1 2 3 4 5 0 mas , 

H a/ 0 w 0 w 0 b/ 4 w 6 81 
A 5 1 15 ) 17 ) 19 1 21 1 
B 13 ) 23 ) 25 ) 27 ) 29 1 
C 20 1 c/ 39 1 c/ 32 ) c/ 34 ) c/ 36 1 c/ 
D 25 1 35 ) 37 1 39 ) 41 ) 
E 39 ) 49 1 42 ) 44 ) 46 ) 

-- 

221 Lugares de destino en que hay sedes: lugares de 
destino de América del Norte y Europa y lugares análogos 
designados. 

P/ Más un 3% en los lugares de destino en que hay 
sedes cuando no se pagan gastos de mudanza. 

d Menos un 5% en los casos en que se pagan gastos 
completos de mudanza. 



Fecha en que se hizo efectiva: lo de julio de 1990. 

Limitaciones del pago: Véanse las condiciones. 

Procedimiento de revisión/ 
actualización8 

Base/fórmula: La clasificación de los lugares de destino en 
función de la dificultad se examina de conformidad 
con criterios establecidos (condiciones de salud, 
seguridad, clima, etc.). 

Frecuencia: Por lo menos cada tres años, la escala de sueldos 
básicos/mínimos utilizados junto con la matriz se 

examinaría a la luz de los cambios de los sueldos 
de la administración pública federal de los Estados 
Unidos y  de las tasas impositivas pertinentes. 

3.2 Prima uor asianación 

FundamentoIobjetivo: La prima por asignación tiene por objeto 
proporcionar a los funcionarios una cantidad de 
dinero razonable al comienzo de una asignación para 
hacer frente a los gastos resultantes del 
nombramiento o la reasignación. 

Condiciones: 

Cuantía actual : 

Limitaciones del pago: 

Pagadera a los funcionarios que se trasladan, al 
ser nombrados o reasignados, a un lugar de destino 
para prestar servicios por un período que se prevé 
será de por lo menos un año. 

La prima consiste en una parte constituida por 
dietas y  una constituida por una suma global. 
La parte constituida por dietas equivale a 30 días 
de dietas para los funcionarios y  15 días de dietas 
para los familiares con derecho a ellas. La parte 
constituida por una suma global corresponde a un 
mes o dos meses de sueldo neto del lugar de destino 
en que se cumple la asignación correspondiente a la 
categoría, el escalón y  las características 
familiares del funcionario. La suma efectiva 
depende de la duración de la asignación del 
funcionario, de si éste tiene derecho al pago de 
los gastos de transporte de sus efectos personales 
y  de si es asignado a un lugar de destino sobre el 
terreno (A a E) o a un lugar de destino en que hay 
sedes (H). 

Según la fórmula indicada, no se paga suma global 
respecto de una asignación de menos de dos años en 
los lugares de destino de la categoría H a los 
funcionarios con derecho al reembolso completo de 
los gastos de mudanza. Hay otras limitaciones 
también para los lugares de destino de la 
categoría H. 
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AUMINISTRACION PUDLICA UTILIZADA RN LA COMPARACION 

La administración pública utilizada en la comparación proporciona varias 
prestaciones y beneficios que tienen por objeto servir de motivación para que los 
funcionarios presten servicios fuera de los Estados Unidos y tener en cuenta 
condiciones distintas de las imperantes en los Estados Unidos. En consecuencia, es 
difícil establecer una equivalencia con las prestaciones pertinentes del régimen 

común de las Naciones Unidas. Se puede decir que las siguientes prestaciones y 
beneficios que paga la administración pública utilizada en la comparación reflejan 
en términos generales consideraciones relativas a la movilidad y las condiciones de 
trabajo difíciles. 

Prima por luaar de destino 

Las disposiciones relativas a los funcionarios civiles del Gobierno de los 
Estados Unidos que prestan servicios en el exterior incluyen una prima por lugar de 
destino imponible de hasta el 25% de la paga básica respecto de puestos en lugares 
de destino en que imperan condiciones extraordinariamente difíciles o notablemente 
insalubres, o las dificultades físicas son excesivas. Los lugares de destino Be 
clasifican en cinco niveles en función de la dificultad y esos niveles se expresan 
como porcentaje del sueldo bruto en la base del sistema (Washington), como sigue: 

Cateaoría Incentivo financiero 

0 No corresponde pago alguno 
1 10% 
2 15% 
3 20% 
4 25% 

Paao por condiciones de oeliaro & 

El pago por condiciones de peligro se concede tambidn en los lugares de 
destino donde existe una amenaza de daño a la persona o están en peligro la salud 
o el bienestar del funcionario. El pago por condiciones de peliyro es del 15%, 
el 20% o el 25% del sueldo básico y reemplaza la parte de la prima por lugar 
ae destino que se atribuye a condiciones de violencia política. El pago por 
condiciones de peligro no tiene por objeto compensar respecto de actos que se 
consideren principalmente delito económico. 

Gastos orovios a la parti& 

La prestación por gastos previos a la partída tiene por objeto cubrir los 
gastos de alojamiento, alimentación y lavado por un período de hasta 10 días 
después de que el funcionario ha desocupado su residencia y antes de su partida 
(véase también el inciso c) de la prestación por traslado al exterior, infra). 

a/ En circunstancias muy excepcionales, los funcionarios del régimen común 
de las Naciones Unidas asignados a lugares de destino en que imperan condiciones 
extremadamente peligrosas, como guerra u hostilidades activas, lugares de los 
cuales se ha aeterminado que es necesario trasladar a las familias, reciben pagos 
por condiciones de peligro. La cuantía de esos pagos depende de las condiciones. 
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Subsidio de vivienda 

Este subsidio tiene por objeto reembolsar al empleado el costo de la residencia 
temporal o la vivienda cuando no se proporcionan viviendas de propiedad del gobierno 
o alquiladas por éste. Los gastos incluyen el alquiler más los gastos no incluidos 
en éste por concepto de calefacción, luz, combustible, gas, electricidad, agua e 
impuestos, seguros y  honorarios de corredores que el arrendatario daba pagar por 
ley o por costumbre. El subsidio de alojamiento temporal constituye un componente 
dsl subsidio de vivienda que tiene por objeto cubrir los gastos razonables de 
alojamiento temporal por un período no superior a tres meses desde la llegada a un 
nuevo lugar de destino en el extranjero o durante el período hasta que el 
funcionario pasa a ocupar su residencia (permanente), si esto ocurre antes. 
También se concede por un período de un mes inmediatamente antes de la partida 
final del lugar de destino después de que el funcionario ha desocupado su 
residencia. 

Cuando la vivienda es de propiedad del funcionario, de su cónyuge o de ambos, 
se considera que hasta el 10% del precio de compra original de la vivienda equivale 
a la tasa anual de gastos estimados de alquiler, Los gastos ae calefacción, luz, 
combustible (incluidos el gas y  la electricidad), agua y, en algunos pocos casos, 
alquiler del terreno, pueden agregarse a ese 10% para determinar el subsidio de 
vivienda para los funcionarios que son propietarios de sus viviendas. 

Subsidio comnlementario nor luaar de destino 

El subsidio complementario por lugar de destino sólo está destinado a los 
empleados que deben hacer frente a elevados gastos de hotel o restaurante. 
Esos empleados pueden verse obligados a realizar esos gastos adicionales si no 
hay viviendas temporales adecuadas con instalaciones de cocina. El subsidio se 
paga por un período de hasta tre s meses desde la llegada al lugar de destino y  
por un período de hasta un mes antes de la partida final del lugar de destino. 
El subsidio complementario por lugar de destino consiste en una tasa diaria fija 
que puede pagarse además de cualquier otro subsidio por lugar de destino que 
corresponda al lugar de destino y  al cual pueda tener derecho el empleado. 
La cuantía del subsidio complementario depende del tamaño de la familia y  se 
concede respecto del empleado y  de cada familiar. Como parte del subsido ordinario 
por lugar de destino corresponde a los gastos de alimentación, la tasa del subsidio 
complementario por lugar de destino es inversamente proporcional al subsidio 
ordinario por lugar de destino pero directamente proporcional a las tasas de las 
dietas para viajes que, si bien no se pagan después de Pa llegada al lugar ae 
destino, reflejan el costo de las comidas en restaurantes. El subsidio 
complementario por lugar de destino no se paga a los empleados que residen en 
viviendas permanentes en el lugar de destino. 

mbsidio oor traslado al exterior 

El subsidio por traslado al exterior comprende tres elementos: 

al Una parte consistente en una suma global respecto de gastos diversos para 
ayudar a hacer frente a ciertos gastos extraordinarios, A continuación se indican 
algunos de los gastos extraordina,rios que este subsidio tiene por objeto reembolsar 
a condición de que se consideren razonables y  necesarios en cada caso: 

i) Desconexión y  conexión de aparatos y  equipo domésticos, y  de los 
servicios de agua, gas, electricidad, etc.; 
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ii) 

iii) 

iv) 

v) 

vi) 

b) 

Conversión del equipo y aparatos domésticos para que funcionen con el 
gas, electricidad, etc. disponibles (incluidos los transformadores 
necesarios): 

Corte e instalación de alfombras y cortinas trasladados de una residencia 
a otra (no el costo de nuevas alfombras, etc.): 

Gastos de agua, gas, electricidad, etc., o depósitos por contratos que no 
se compensan con futuros reembolsos; 

Derechos de inscripción de automóviles, licencias para conducir y derechos 
análogos: 

Gastos personales de telegramas y teléfonos atribuibles al traslado del 
empleado y de su familia, con exclusión de los gastos relacionados con 
los arreglos de viaje y alojamiento que se reembolsan con las dietas a 
que tiene derecho el empleado; 

Una parte consistente en una suma global para gastos de vestuario. Para 
esta parte, los lugares de destino se agrupan en tres zonas según el Clima y los 
empleados, en tres grupos según el tamaño de la familia; 

cl Una parte correspondiente a gastos anteriores a la partida aplicable a 
los gastos de alojamiento, alimentación (incluidas propinas), lavandería, limpieza 
y planchado en un alojamiento temporal para el empleado y cada miembro de SU familia 
por un período de hasta 10 días antes de la partida final de un lugar de destino en 
los Estados Unidos a un lugar de destino en el extranjero, período que comenzará no 
más de 30 días después de que se haya desocupado la residencia. No se consideran 
los gastos de transporte local. 

(w: También se concede un subsidio por traslado en el interior respecto a 
los lugares de destino situados en los Estados Unidos. Consta de los mismos tres 

elementos del subsidio por traslado al exterior.) 

Subsidio por separación de la familia 

El subsidio por separación de la familia tiene por objeto ayudar al empleado 
que, debido a que las condiciones de vida en el lugar de destino en el extranjero 
son peligrosas, notablemente insalubres o excesivamente adversas, o por conveniencia 
del gobierno, se ve obligado a hacer frente al gasto adicional de mantener a 
miembros de su familia en un lugar distinto del lugar de destino. También puede 
concederse este subsidio a un empleado que lo solicite personalmente en razón de 
necesidades especiales o de condiciones difíciles para el empleado o 'algún miembro 
de su familia. 

4. DERECHOS RELACIONADOS CON EL TRANSPOKTE DE BIENES Y EQUIPAJE 

Hay dos posibilidades: 

Traslado completo de enseres domésticos. 

Transporte más limita60 de efectos personales. 
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Las organizaciones, basándose en sus necesidades de funcionamiento (con 
inclusión de la duración prevista de la asignación), deciden si en una situación 
determinada corresponde uno u otro arrsglo. Si se concede el traslado completo de 
los enseres domésticos, se resta un 5% de los valores de la matriz de prestaciones 
por movilidad y condiciones de vida difíciles (véase 3.1) en los lugares de destino 
de las categorías A a EI si se concede el envío de efectos personales, se añade un 
factor del 3% en los lugares de destino "difíciles". 

En los lugares de destino designados, la organización puede reembolsar el 75% 
de lo gastos de transporte de un automóvil de propiedad del funcionario hasta un 
máximo de 1.200 dólares. 

Fundamento/objetivo: 

Condicione9* . . 

Base/fórmula: 

Cuantía actual1 

4.1 Traslado de enseres domésticos 

Sufragar los gastos efectuados por el funcionario 
en relación con el traslado completo de sus enseres 
domésticos en el momento del nombramiento, la 
reasignación 0 la separación del servicio. 

Con sujeción a determinados requisitos (que normalmente 
incluyen por lo menos dos años de servicio en el lugar 
de destino), la organización paga los gastos de 
traslado de los enseres domésticos del funcionario 
hacia el lugar de destino al que haya eido asignado o 
desde él. 

Peso o volumen máximo admisible. 

Funcionarios sin familiares a cargo: 4.890 kilogramos, 

Funcionarios con familiares a cargo: 0.150 kilogramos< 

Limitaciones del pago: Normalmente un mínimo de dos años de servicio en el 
lugar de destino. 

ADMINISTRACION PUBLICA UTILIZADA EN LA COMPARACION 

Todos los empleados tienen derecho al traslado o almacenamiento de enseres 
domésticos hacia cualquier lugar de destino a que se les asigne o desde él. 
Si el empleado es trasladado a un lugar de destino donde se le proporciona 
alojamiento sin muebles, el peso máximo admisible de traslado o almacenamiento es 
de 18.000 libras, en tanto que si el alojamiento está amueblado el máximo admisible 
es de 7.200 libras. Además de los enseres domésticos, se podrán pagar los gastos 
de traslado de un automóvil cuando éste sea de propiedad del empleado o de un 
miembro de la familia del empleado autorizado a viajar. También se autoriza el 
reemplazo periódico del automóvil (generalmente cada cuatro años) o el reemplazo 
con carácter de urgencia (por pérdida o destrucción de resultas de incendio, robo, 
accidente, deterioro rápido a causa de condiciones auras de clima o de terreno, 
disturbios civiles, acciones militares, desórdenes o causas análogas). 
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4.2 Transnorte de efectos oersonales 

Fuadamento/objetivo: Véase la nota sunrq; en los casos en que no se aplica 
el traslado completo de enseres domésticos. 

Condiciones: 

Limitaciones del pago: 

Cuantía actual: 

Véase la nota suora. 

Véase condiciones. 

Efectos personales: 
Funcionario - 1.000 kilogramos 
Primer miembro de la familia - 500 kilogramos 
Cada miembro adicional de la familia - 300 kilogramos 

ADMINISTRACION PUBLICA UTILIZADA RN LA COMF’ARACION 

Al ser trasladado a un nuevo puesto, el empleado tiene derecho al traslado de 
su. equipaje, además de los enseres domésticos, de la siguiente manera: 

Exceso de eauivaie versonâl 

La cantidad de equipaje acompañado que las compañías de transporte transportan 
sin cobrar varía según el tipo y la clase del transporte. Cuando el viaje 
internacional se efectúa por vía aérea en una clase por debajo de la primera clase, 
se autoriza un exceso de equipaje en la cuantía necesaria para que el total del 
equipaje transportado sea igual al que se puede transportar libre de cargo en 
primera clase. Normalmente esta cifra es de 22 libras (10 kilogramos) de exceso 
de equipaje por viajero, lo cual hace que el total del equipaje acompañado sea 
de 66 libras (30 kilogramos) por pasajero. Por encima de estas 66 libras 
(30 kilogramos), los viajeros por vía aérea en viaje de ida y vuelta para visitar 
el país de origen pueden optar por expedir una cuantía adicional de 22 libras 
(10 kilogramos) de exceso de equipaje por pasajero en lugar de utilizar la 
franquicia de equipaje no acompañado en la parte de ida o de vuelta del viaje, o 
en ambas. 

Equinaie no acomoañado 

Los empleados y sus familiares a cargo tienen derecho a una franquicia de 
equipaje no acompañado de conformidad con el siguiente cuadro: 

Peso bruto _ Libras Kiloaramos 

Primer pasajero 
Segundo pasajero 
Tercer pasajero 
Cuatro o más pasajeros (cada uno) ____-- -- 

250 113,4 
200 90,72 
150 66,04 
100 45,36 
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La franquicia de equipaje no acompañado se suma a la prestación de traslado 
de enseres domesticos. El equipaje no acompañado puede enviarse como carga aérea 
por la ruta m&3 directa entre los puntos autorizados de origen y  de destino, 
indepc.ldientemente del modo de viaje utilizado. 

Se considera equipaje no acompañado los efectos personales que el viajero 
necesita mientras está en camino o inmediatamente después de llegado a su destino. 

4.3 Disoosiciones sobre almacenamiento 

Fundamento/ob jetivo: Si un funcionario que tiene derecho al traslado 
completo de enseres domésticos es reasignado con 
traslado de sus efectos personales, y  se prevé que ha 
de volver al lugar de destino anterior, se le podrán 
pagar durante un período determinado los gastos de 
almacenamiento de sus enseres domésticos. 

Tienen derecho a este beneficio los funcionarios de 
contratación internacional al ser reasignados. 

Base/fÓrmula: 

Limitaciones del pago: 

Véase fundamento/objetivo. 

La cuantia de los efectos personales y  los enseres 
domésticos almacenados no debe exceder los límites 
establecidos para gastos de mudanza. 

ADMINISTRACION PUBLICA UTILIZADA RN LA COMPARACION 

Para las cifras correspondientes a almacenamiento, véase la sección 4.1 suura. 

Almacenamiento prolongado 

El almacenamiento prolongado de enseres domésticos se autoriza cuando un 
empleado es asignado o trasladado a un lugar de destino en el extranjero o en los 
Estados Unidos que no sea Washington, D.C. El almacenamiento prolongado de 
empleados asignados a Washington, D.C. debe autorizarse especialmente. 

Almacenamiento temporario, 

La autorización de viaje constituye autorización automática para el pago de 
los gastos de almacenamiento de los efectos de un empleado en el lugar en que se 
encuentren esos efectos. 

Los efectos pueden almacenarse durante períodos determinados de tiempo de la 
siguiente manera: 

al El almacenamiento de efectos en espera del traslado BS admisible a partir 
de la fecha de partida del empleado de su viejo lugar ce destino a su nuevo lugar 
de destino o, en el caso de un nuevo empleado, desde la fecha de la partida de su 
lugar de residencia hasta que se produzca el envío. Se autoriza un período 
adicional de almacenamiento temporario de hasta tres meses a partir de la fecha de 
llegada del empleado al nuevo lugar de destino o del estírblecimiento de su 
domicilio, si este período fuera más corto: o 
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b) Durante cualquier periodo en que el empleado este ausente de su lugar de 
destino cumpliendo Órdenes y no mantenga domicilio on ese lugar de destino; o 

cl Rn relación con la separacidn del servicio de un empleado, se autoriza 
almacenamiento temporario por un período global de tres meses. 

Cuando el Gobierno prooorciona vivienda 

Cuando el empleado tiene acceso a vivienda adecuada proporcionada por el 
Gobierno, se le autoriza un envio limitado de efectos. Si el empleado opta por 
hacer uso de la totalidad o parte de la franquicia autorizada de traslsido limitado, 
podrá utilisar el saldo global de la Franquicia aplicable de traslado y de 
almacenamiento para gastos de almacenamiento prolongado. Sin embargo, si el 
empleado hace trasladar a su lugar de destino más efectos personal%8 de los que 
pueden acomodarso en la vivienda proporcíonaaa, esos efectos no pueden almscenarse 
por períodos prolongados a expensas del Gobiarno'om el lugar de destino. 

Cuando el Gobierno no WrOWOrciOna viyak 

Cuanao el Gobierno no proporciona vivienda y se ha concedido al empleado 
autorización para el traslado completo de sus efectos personales, el empleado puede 
decidir qué proporción de sus efectos trasladará o almacenará dentro de la 
franquicia global de traslado y almacenamiento. 

Almacenamiento son carácter de emuz& 

Cuando se le autorice especialmente, un empleado podrA almacenar mu%bl%ar 
enseres dom6sticos y efectos personales y un automóvil de su propiedad durant% el 
transcurso de la rsmergencia y por un período adicional de no TI& de tres mesfes. 

Las condiciones de etnerqencia que justifican la autoriaaeión de almacenamiento 
incluyen las siguientes, sin ser ikta una lista exhaustiva8 

aI Inexistencia ae servicios habituales de transporte: 

b) Disturbios civiles generalizados o amenaza inminente de ellos,, con 
inclusión de guerra, guerra civil, levantamientos, desórdenes, huelgas, bloqueos o 
ley marcial, sin qu% esta lista s%a exhaustiva) 

CI Percances o desastres naturalesr con inclusión de terremotos, maremotos, 
inundaciones, incendios, tormentas, enfermedadea 0 plagas que den lugar a 
cuarentenas 0 negativa a transportar 0 a permitir la entrada 0 la saliaa ae los 
efectos, sin que esta lista sea exhaustivas y 

a) Restricciones u-obstrucciones desusadas en materia d% importación o 
exportación, u otras condiciones que se puedan describir como emnergencias. 

5. VIAJES 

Ea organización normalmente paga, con sujeción a determinadas condiciones, 
los gastos de viaje de un funcionario %n ocasión de su nombramiento ínicial o de 
cambio de lugar de destino o separación del servicio, cuando deba viajar en 
comisión de servicios o %n uso de licencia para visitar el país de origen o para 
visitar a la familia. Los gastos de viaje del cónyuge de un funcionario y de 
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sus hijos a cargo tambión son pagaderos en los casos antes mencionados (con la 
excepción del viaje en comisión de servicios), con sujeción a ciertas condiciones 
adicionales. A continuación se describen brevemente los viajes en uso de licencia 
para visitar el pais de origen, los viajes relacionados con el subsidio de 
educación y los viajes para visitar a la familia: 

5.1 Via:e en uso de licenpia oara visitar el naís de aria 

Fundamento/objetivo: 

Fecha en que se establyció: 

Condiciones: 

Base/fÓrmula: 

Cuantía actual: 

Limitaciones del pago: 

La licencia para visitar el país de origen tiene por 
objeto permitir quo los funcionarios contratados 
internacionalmente renueven periódicamente sus 
vínculos con sus países de origen. 

1949. 

Tienen derecho a esta prestación los funcionarios de 
contratación internacional que presten servicios en 
lugaros de destino fuera de su país de origen, sus 
cónyuges y sus hijos a cargo. 

El funcionario tiene derecho cada dos años a un viaje 
pagado entre el lugar de destino y el lugar en que 
hace uso de su licencia para visitar el país de origen 
y a una cierta franquicia para equipaje. En los 
lugares de destino con condiciones de vida difíciles 
(C a E) el viaje para visitar el psis de origen puede 
concederse cada 12 meses. 

Pago de los gastos de viaje y una cierta franquicia 
para equipaje. 

Se debe pasar un período mínimo fijo de tiempo 
(normalmente dos semanas) en el país de origen, No 
hay derecho a licencia adicional, pero se concede 
tiempo de viaje. 

ADMINISTRACION PUBLICA UTILIZABA EN LA COMPARACION 

Si se cumplen ciertas condiciones, los emploados que no pertenecen al servicio 
exterior, al igual que los empleados del servicio exterior, puedon acumular 
vacaciones en el país de origen sobre la bose de 15 días de vacaciones en el país 
de origen luego de 12 meses de servicio en el extranjero: en caso contrario, 
acumulan vacaciones en el país de origen como se indica a continuación (además de 
la licencia anual). Los empleados tienen la opción de viajar a un "centro de 
descanso y recuperación" o al puerto de entrada a los Estados Unidos más próximo. 
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Los empleados expatriados que no pertenecen al servicio exterior por lo 
general tienen derecho a un viaje pagado en uso de licencia para visitar el país de 
origen luego de dos años en el lugar de destino, o al llegar al fin de su 
asignación. 

5.2 mie relacionado con el subsidio de educa&& 

Fundamento/objetivor 

Fecha en quo se estableció: 

Condiciones: 

Cuantía actual : 

Limitaciones del pago: 

Permitir que el hijo que está eatudiando fuera 
del lugar de destino se reúna con su familis 
periódicamente. 

1946. 

Ser funcionario con un hijo a cargo que asista Y una 
institución docente fuera del lugar de destino. 

Gastos de viaje de ida y vuelta entre la institución 
docente y el lugar de destino. Rn los lugares ae 
destino aesígnnaou en que no haya instituciones 
docentes, se autorizará un viaje de ida y vuelta 
adicional en el año en que no toque viaje de licencia 
al país de origen. 

No se debe exceder el costo de un viaje ae ida y 
vuelta entre el lugar de destino y el país de origen, 

ADMILNXSTRACION PUBLICA UTILXZADA EN LA COMPARACION 

Se pagan los gastos de viaje de los familiaros a cargo de los empleados una 
vez al año hacia una escuela en los Estados Unidos y desde ésta para que 105 hijos 
de los funcionarios que reúnan los requisitos necesarios puedan recibir educación 
secundaria o universitaria. Se pagan los viajes en relación con la docencia a 
nivel universitario para sufragar el gasto de un viaje de ida y vuelta por aso 
entre el lugar de aestino y la universiaad en los Estados Unidos hasta el día en 
que se cumplen 23 años. Para los hijos en la escuela secundaria (grados 9’ a 12O) 
se facilita un viaje análogo en lugar ¿le un subsidio de educación. Si los padres 
han optado por una educación a menor costo en un tercer país (no limitado a un 
programa de estudios que se ciña al de los Estados Unidos), 88 permiten más visjos 
por año por cada vacación escolar oficial (es decir, cuatro) con sujeción al maximo 
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5.3 

Fundamento/ob j etivo: 

Fecha en que se estableció: 1956. 

Condiciones: Tienen derecho a este beneficio los funcionarios do 
contratación internacional gua prestan servicios fuera 
de su país de origen. 

Base/f Órmula: 

Cuantía actual : 

Limitaciones del pago: 

- ,._-........ _ .,,_.<...._ . . .._ I ,-N 

!¿Me Pa a 1s ta a r v’ i r la familia 

Cuando ninguno de los miembros de la familia del 
funcionario con derecho a hacerlo ha viajado al lugar 
de destino por cuenta de la organización en los 
12 meses anteriores, una organización pagará los 
gastos de viaje del funcionario para visitar a su 
familia. 

Viaje pagado al lugar en que se hace uso de las 
vacaciones en el país de origen, el lugar de 
contratación 0 el lugar de destino anterior. 

Pago de los gastos de un viaje de ida y  vuelta, 

Se concede normalmente durante el año en que el 
funcionario no tiene derecho al viaje en uso de 
licencia para visitar el país de origen. Los gastos 
de viaje no han de superar los gastos correspondientes 
a un viaje entre el lugar de destino y el lugar 
reconocido de residencia en el país de origen. 

ADMINISTRACION PUBLICA UTILIZADA EN LA COMPARACION 

NO hay una prestación equivalente, Sin embargo, para las personas 
comprendidas en la ley de servicio exterior hay disposiciones respecto de los 
viajes de hijos de padres separados. 

6. PAGOS POR SEPARACION DEL SERVICIO 

Los siguientes pagos pueden hacerse en el momento de la separación del 
servicio: compensación por los días acumulados de vacaciones anuales, prima de 
repatriación, pago en caso de fallecimiento e indemnización por rescisión del 
nombramiento. Estos últimos tres pagos se calculan según escalas determinadas y se 
utiliza como punto de referencia la escala de sueldos básicos/mínimos, 

6.1 .Comoensación por los días acumulados de vacaciones anuales 

Fundamento/objetivo: Permitir que un funcionario que por razones de 
servicio no haya poåido hacer uso completo de las 
vacaciones anuales a que tiene derecho pueda, en 
ocasión ae la separación del servicio, convertir esas 
vacaciones anuales no utilizaclas en dinero en efectivo, 
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Fecha en que se estableció: 1946. 

Condiciones: Gase fundamento. 

Base/fÓrmula: Basada en la escala de sueldos netos del funcionario 
en el lugar de servicio en que prestaba servicios en 
el momento de la separación. 

Limitaciones del pago: El máximo de días permitido es 60. 

ABMINISTRACION PUBLICA UTILIZADA EN LA COMPARACION 

Se puede convertir un máximo de 240 horas de vacaciones anuales acumuladas en 
dinero en efectivo en el momento de la separación del servicio. El m&rimo para el 
personal en el extranjero es de 369 dias. Sólo en el caso de los funcionarios del 
Cuadro Ejecutivo Superior no se fija un máximo al tiempo que puede acumularse. 

6.2 Indemnización oor rescisión del nombramientQ 

Fundamento/objetivo8 

Fecha en que se estableció: 

Condiciones: 

Base/fÓrmula: 

Cuantía actual: 

Indemnizar al funcionario cuyo contrato ha sido 
rescindido por la perdida de expectativa de empleo y 
proporcionarle ingresos para el período de transición 
luego de la separación del servicio. 

1946. 

Pagadera cuando se rescinde prematuramente un contrato 
por iniciativa de la organización. 

La escala de la indemnización por rescisión del 
nombramiento depende del tipo de contrato y de la 
antigüedad en el servicio del funcionario. Para los 
funcionarios con nombramientos ae carrera es de tres a 
doce meses de suelao básico (menos las contribuciones 
del personal), según la antigüedad en el cargo. Para 
los nombramientos de plazo fijo de más de seis meses 
se pagará una semana de sueldo por cada mes de 
servicio no cumplido con sujeción a un mínimo de seis 
semanas y un máximo de tres mesas de sueldo para los 
funcionarios con hasta cinco años de servicio. Para 
funcionarios con seis 0 más años de servicio se 
pagarán de tres a doce meses de sueldo según la 
antigüedad en el servicio, 

Se basa en la escala de pagos por separación del 
servicio aplicada con arreglo a la escala de sueldos 
básicos/mínimos. 
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Limitaciones del pago: No se concede indemnización en los casos siguientes: 

al Renuncia del funcionario, excepto cuando se haya 
presentado un aviso previo de rescisión del 
nombramiento y se haya convenido una fecha para la 
terminación del servicio: 

b) Terminación de un nombramiento de plazo fijo; 

c) Destitución sumaria; 

d) Abandono del puesto; 

e) Jubilación. 

En caso de terminación del servicio por razones de 
salud, la prestación de invalidez se resta de la 
cuantía de la indemnización por rescisión del 
nombL amiento. 

ADMINISTRACION PUBLXA UTILIZADA EN LA COMPARACION 

Se efectúa un pago por separación del servicio cuando un empleado se separa 
involuntariamente del servicio de resultas ae una reducción de personal. El pago 
se basa en la antigüedad en el servicio y es generalmente de una semana, de sueldo 
por cada año de servicios hasta 10 años, y de dos semanas de sueldo a partir de 
entonces, hasta un mhximo de un año de sueldo básico. 

ObjetivoIfundamento: Compensar gastos ocasionados por: 

6.3 Prima de reoatriación 

- Pérdida durante el servicio de contactos 
profesionales y comerciales con el país de origen; 

- Necesidad de abandonar el domicilio y liquidar 
obligaciones en un país extranjero, 

- Restablecimiento en el país de origen al retornar 
del servicio en el exterior. 

Fecha en que se estableció: 1950 0 

Condiciones: Servicio ininterrumpido fuera del país de origen. 

Rase/fórmula: La cuantía de la prima varía proporcionalmente a la 
antigüedad en el servicio en la organización y la 
existencia 0 no ae familiares a cargo, 
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Cuantía actual: La cuantía es la siguiente: 

. 
Funcionario con convugg 
p hiio a carao 

Mínimo de 1 año de servicio 
Máximo de 12 años de servicio 

Funcionario sin cónvuqg 
ni hiio a carao 

4 

26 

Mínimo de 1 año de servicio 3 
Máximo ae 12 años de servicio 16 

Limitaciones del pago: Certificación de traslado fuera del país del Último 
lugar de destino. 

ABMINISTRACION PUBLICA UTILIZABA EN LA COMPARACION 

No hay una prestación equivalente. 

6.4 paao en caso de fall- 

Fundamento/objetivo: Ayudar a los suphrstites de un funcionario fallecido 
mientras prestaba servicios durante el período de 
transición, que suele incluir el traslado desde el 
lugar de destino. 

Condiciones: 

Fecha en que se estableció: 

Base/fÓrmular 

El pago en caso de fallecimiento está destinado al 
cónyuge o los hijos a cargo supérstites de un 
funcionario que haya fallecido en el servicio y que 
tuviera un nombramiento de un año o más o hubiera 
cumplido un año de servicio. 

Se introdujo en las Naciones Unidas en 1956. El CCCA 
convino en 1956 en que debía aplicarse en todo el 
régimen común, 

Varía de conformidad con la antigüedad en el servicio 
del funcionario, desa tres meses de sueldo 
básico/mínimo por cada tres años de servicio o menos 
hasta un máximo de nueve mese3 de sueldo por cada 
nueve años de servicio 0 más. 

ABMINISTRACPON PUBLPCA UTILIZABA EN LA COMPARACION 

Los empleado3 de la administración pública federal pueden participar en un 
plan amplio ae seguros de vida. El plan con3ta de una cifra ae seguro básico que 
e3 igual al sueldo efectivo anual del funcionario (re¿iondeado hesta los próximos 
1.000 aólares, más 2.000 dólares) Ó 10.000 dólarse, ai esta cifra es mayor. Para 
los funcionarios de menos ¿le 36 aííos de eda& la cobertura de seguro se duplica, y 
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a partir de los 36 aiios va decreciendo en un 10% anual hasta los 45 años, en que la 
cobertura cesa. El plan básico también abarca beneficios por muerte e invalidez 
accidental. Comparten el costo de las primas en una proporción de dos terciosjun 
tercio el empleado y el Gobierno de los Estados Unidos respectivamente. Si un 
empleado decide participar en el plan básico hay otras tres variantes optativas 
(todas por cuenta del empleado), de la siguiente manera: 

al Un seguro de vida adicional de 10.000 dólares y un seguro adicional de 
muerte e invalidez por accidente de 10.000 dólares; 

b) Un seguro de vida adicional igual a una, dos, tres, cuatro o cinco veces 
el sueldo anual; 

cl Seguro de vida para el cónyuge por valor de 5.000 dólares y por cada hijo 
a cargo por valor de 2.506 dólares. 

7. LICENCIA 

7.1 Vacaciones anuales (incluidas las vacaciones 
en el u-aís de oriaen) 

Fundamento/objetivo:. Proporcionar un período de descanso cada año. 

Fecha en que se estableció:' 1946. 

Condiciones: Tendrán derecho a vacaciones anuales los funcionarios 
a sueldo completo. 

Base/fÓrmula: 

Cuantía actual: 

Dos y medio días hábiles por mes. 

Treinta días hábiles por año. Se puede acumular un 
máximo de 60 días. 

Fecha en que se hizo 
efectiva; 

Limitaciones del pago: 

1946. 

Véase condiciones. 

ADMINISTRACION PUBLICA UTILIZADA EN LA COMPARACION 

Se gana el derecho a vacaciones anuales sobre la base de la antigüedad en la 
administración pública federal; los empleados a jornada completa con 15 o más años 
tienen derecho a 26 días de vacaciones anuales por año. Los que tienen tres años 
pero menos de 15 años tienen derecho a 20 días; los que tienen menos de tres años 
tienen derecho a 13 días. Los empleados pueden acumular hasta 30 días de 
vacaciones anuales y los empleados en el extranjero pueden acumular hasta 45 días. 
No se fija un m&ximo a los días de vacaciones que pueden acumular los empleados del 
Cuadro Ejecutivo Supersor. 

En relación con el derecho a vacaciones adicionales para visitar el país de 
origen, véase la página 124. 
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En determinados puestos designados y en puestos aislados se puede acumular 
tiempo libre compensatorio. 

7.2 Gcencia de enfermedad 

Fundamento/objetivo: Conceder tiempo libre a los funcionarios que estén 
incapacitados para desempeñar sus funciones por 
enfermedad o lesiones. 

Base/fórmula: Con sujeción al certificado médico correspondiente, 
los funcionarios tienen derecho a licencia de 
enfermedad en las siguientes condicionesg 

Nombramientos de Dlazo fijQ: 

Menos de un año: dos días por mes de servicios por 
contrato. 

Rombramientos de orueba/de olazo fije: 

Más de un año pero menos de cinco años: tres meses de 
paga completa. Tres meses a medio sueldo en cualquier 
período de 12 meses consecutivos. 

Nombramientos sin límite de tiemno 0 servicios de 
cinco años 0 más 

Hasta nueve meses de sueldo completo y nueve meses de 
medio sueldo en cualquier período de cuatro años. 

Fecha en que se hizo 
efectiva8 1951. 

Limitaciones del pago: A partir ael tercer día se requiere certificado médico. 
No se pueden acumular días no utilizados de licencia 
de enfermedad. 

ADMINISTRACION PUBLICA UTILIZADA EN LA COMPARACl’ON 

Los empleados a jornada completa tienen derecho a 13 días de licencia de 
enfermedad por año. No hay límite para el níunero de días de licencia de enfermedad 
que pueden acumularse. Los días de licencia de enfermedad no utilizados a la 
jubilación se acreditan a la antigiiedad en el servicio, a los efectos del cálculo 
de las prestaciones de jubilación. 

7.3 Licencia ae maternidad 

Fundamento/objetivo: Conceder licencia con goce de sueldo a las funcionarias 
antes y aespues ael parto. 

Fecha en que se estableció: 1946. 
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conaiciones: 

Cuantía actual t 

Véase objstivo. 

LI.6 semanas. 

Fecha en que se hizo 
efectiva: lo de enero a0 1981. 

Limitaciones del pago: Véase fundamento/objotivo. 

ADMINISTRACION PUBLICA UTILIZADA EN LA COMF’ARACXON 

NO hay licencia de maternidad propiamente dicha. La empleada puede utilizar 
licencia de enfermedad, vacaciones anuales 0 licencia sin goce ae 8ut3la0, 0 una 
combinación ae estas. Generalmente se suele utilizar la licencia sin goce de 
sueldo. 

7.4 Licencia es0ecial (con v sin qoce ae suela01 

Fundamento/objetivo: Para hacer estudios o investigaciones avanzados en 
interés åe la organización, en caso ae enfermedad 
prolongada, en ocasión de la adopción de un hijo por 
un funcionario, 0 por otras razones importantes. 

Condiciones: 

Limitaciones ael pago: 

V6ase objetivo. 

Véase fundamento/objetivo. 

ADMíNISTRACEON PUBLPCA UTILIZADA EN LA COMPARACION 

Se puede conceder licencia sin goce ae suela0 a un empleado a discreción ael 
organismo empleador. La licencia puea0 concsderse independientemente ael número ae 
días ae vacaciones acumulados por el empleado. 

7.5 Feriados oficiales 

Fundamento/objetivo: Para cada lugar a0 destino se designan feriados 
oficiales no imputados a las vacaciones anuales. 

Condiciones: Tienen derecho a los feriados oficiales los 
funcionarios a suela0 completo. 

Cuantía ac tual t 

Limitaciones del pago8 

Nueve días por año. 

Véase coxdiciones, El límite de nueve días se aplica 
independientemente ae la práctica local. 
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ADMT.N%STRACl'ON PUEEICA UTELIZADA EN LA COMPARACION 

Los empleados tienen derecho a 10 feriados oficiales además de un día cada 
cuatro años en ocasión de las elecciones presidenciales para los funcionarios en 
Washington, D.C. Los funcionarios en el extranjero también hacen uso de todos los 
feriados nacionales locales. 

Objetivo! 

Fecha on que se estableció: 

Condiciones: 

Base/fÓrmula: 

Limitaciones del paco: 

8. SEGURO MEDICO 

Proporcionar protección de seguro a un funcionario 
o a sus familiares a cargo en caso de lesiones o 
enfermedad. 

1946. 

Tienen derecho a seguro médico los funcionarios a 
sueldo completo, 

Las disposiciones sobre seguro médico varían de un 
lugar de destino a otro, y a veces difieren entre 
organizaciones. Sin embargo, prácticamente en todos 
los casos el pago de aportaciones al plan de seguro 
médico se divide por partes iquales entre la 
organización empleadora y el funcionario. 

Véase condiciones. 

ADMINISTRACION PUBLICA UTILIZADA EN LA COMPARACION 

El Programa de Beneficios Médicos es un proqrsma voluntario de contribuciones 
abierto a casi todos los empleados. Bxisten diversos planes, gracias a los cuales 
los empleados pueden obtener servicios de atención a la salud para sí y sus 
familiares. El Gobierno paqa el 60% de la prima media de opción máxima de seis 
planes amplios y representativos. Sin embargo, la aportación del Gobierno no puede 
superar el 75% del total de la prima. La aportación del Gobierno es la misma para 
todos los empleados de dedicación exclusiva. 
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BUNCïONAMïENTO DEL PLAN DE SWBSIDIOS DE ALQUSLER 
REVISADO PROPUESTO PARA FUNCIONARIOS DE LA CATEGORIA 
DB SUBSECRETARIO GENERAL Y SECRETARIO GENERAL ADJUNTO 

Y CATEGOBIAS EQUIVALENTES 

, 

Los mayores gastos efectuados por los funcionarios de las categorías antes 
mencionabas para alquilar vivienc¶as de mayor tameno en zonas aäecuadas pueâen ser 
reembolsados a discreción de los jefes ejecutivos sobre la base de una fórmula que 
pone un límite a la’ suma del subsidio de alquiler recibido, y no sobre la base del 
alquiler pagado, La cuantía máxima de los subsidios de alquiler pagados a estos 
funcionarios será igual al 750 del alquiler ?unbral” del funcionario de que se 
trate e Por ejemplo, la remuneración neta (sueldo básico neto más ajuste por lugar 
de destino) de un funcionario de categoria de Subsecretario General con familiares 
primarios a cargo en Nueva York es de 6.263 dólares por mes. El umbral para el 
subsidio de alquiler en Nueva York es actualmente del 26%. Bl alquiler ?unbral@* 
correspondiente al funcionario de categoría de Secretario Adjunto en Nueva York 
sería, por lo tanto, de 2.146 dólares por mes. Con arreglo a esta propuesta, el 
funcionario de categoría de Subsecretario General Adjunto tendría derecho a recibir 
un subsidio de alquiler de hasta el 150 de la cifra %nbral” personal da 
2.148 dólares, o sea, 1.611 dólares por mes. Por lo tanto;eae funcionario estaría 
en condiciones de alquilar un departamento de hasta 4.161 dólares por mes y recibir 
la totaliaad de la prestación con arreglo al plan propuesto. Sin embargo, si el 
funcionario de categoría ae Subsecretario General decide alquilar una vivienda por 
más de 4.169. dólares por mes, ser& totalmente responsable de la diferencia por 
encima de 4.161 dblares. 

los cerresoondien~ a cuatro funcionarios dQ 
. mteaoría de Subsecretarao Ge neral en Nueva York 

El funcionario A alquila una vivienda por 2.100 dólares al mes. Como ese 
alquiler está por debajo del umbral de alquiler de 2.148 dólares, no se le pagará 
subsidio. Por consiguiente, el total de su paga líquiaa será de 8.263 dólares 
por mes. El alquiler neto pagado por el funcionario es de 2.100 db1are.s por mes. 

El funcionario B alquila una vivienda por 3.400 dólares por mes. Como 
resultado del subsidio ae alquiler ae (3.400 - 2.148) x 0,8 = 1.002, se le pagarán 
1,002 dólares por mes. Por consiguiente, el total de 8u paga líquiãa asconaerá a 
8,263 dólares + 1.002 ddlares = 9.265 dólaree. El alquiler neto pagado por el 
funcionario será de 3.400 dólares - 1.002 dólares = 2.398 dólares. 

El funcionario C alquila una vivienda por 4.160 dólares por mes. Como 
resultado del subsidio de alquiler de (4.160 - 2.148) x 0,8 = 1.610, se le pagará 
un subsidio de 1.600 dólares por mes. Por consiguiente, el total do su paga líquida 
ascenderé a 8.263 dOlares 4 1.610 dólares = 9.873 dólares. El alquiler neto pagado 
por el funcionario será de 4.160 dólares - 1.610 dólares - 2.550 dólares por rnos. 
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El funcionario D alquila una vivienda por 7.500 dólares por mes. Los cálculos 
habituales del subsidio de alquiler darían en este caso un subsidio de alquiler de 
4.218 dólares por mes. Sin embargo, el subsidio de alquiler sstará limitado a una 
cifra máxima de 1.611 dólares por mw. Por consiguiente, el ‘tital de la paga 
líquida de este funcionario ascenderá a 8.263 dólares + 1,611 dólares = 
9.874 dólares. El alquiler neto pagado por el funcionario será de 7.600 dólares - 
1.661 dólares = 5.889 dólares por mes. 
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Anexo xv 

PAGOS COMPLEMENTARIOS Y DEDUCCIONES: LISTA DE PAISES 
QUE NO HABIAN RESPONDIDO AL 30 DE JUNIO DE 1990 

Afganistán, Angola, Bangladesh, Belice, Benin, Bulgaria, CmerÚn, Congo, 

Côte d'Ivoire, Cuba, Chad, Checoslovaquia, China, Djibouti, Dominica, El Salvador, 
Emiratos Arabes Unidos, Francia, Gambia, Guinea, Guinea Ecuatorial, Irán (República 
Isl6mica del), Irlanda, Kuwait, Luxemburgo, Malí, Mongolia, Mozambiquer Myanmar, 
Nepal, Níger, Paraguay, Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Norte, República 
Centroafricana, República Democrática Popular Cao, República Dominicana, República 
Socialista Soviética de Bielorrusia, República Socialista Sovietica de Ucrania, 
Rumania, Saint Kitts y Nevis, Samoa, Santo Tome y Príncipe, Senegal, Seychelles, 
Suriname, Swazilandia, Túnez, Unión de Repúblicas Socialistas Soviéticas, Uruguay, 
Viet Nam y Yemen, 
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DESGLOSE DEL SUBSIDIO DE EDUCACION POR MONEDA: CASOS EN QUE 
LOS GASTOS SWERAN LAS CXFRAS ADMISIBLES 

Moneda 

Yen japoixses 

Chelines austriacos 

Francos suizos 

Marcos alemanes 

Florines neerlandeses 

Marcos finlandeses 

Francos belgas 

Coronas danesas 

Pesetas españolas 

Coronas suecas 

Francos franceses 

Francos CFA 

Libras irlandesas 

Liras italianas 

Libras esterlinas 

Coronas noruegas 

Area del dólar de 
los EE.UU. 

- 

Subsidfo 
m&imo actual 
(equivalente SUllSiBiO 

en dólares máximo Recomen- 
EE.UU. al actual dación 

lo de julio (moneda (moneda 
local1 Poca11 

10 300#3 

9 750,o 

9 718,O 

9 70016 

9 514,9 

9 274,8 

9 222,4 

9 113,o 

8 519,4 

8 283,6 

8 196,4 

8 196,4 

7 937,0 

7 714,3 

7 666,l 

7 430,2 

6 760,O 

1 586 250 1 586 250 O#O 

114 075 114 075 oto 

13 703 13 703 0,66 

16 200 19 800 a/ 5,26 

17 888 17 888 3,45 

36 450 36 450 oso 

317 250 317 250 0,O 

58 050 58 050 OI0 

877 500 1 072 500 a/ x0,34 

49 950 49 950 0,o 

45 900 45 900 1,21 

2 295 000 2 295 000 OSO 

4 921 4 921 ota 

9 450 000 11 549 997 ñ/ 15,92 

4 408 5 387 31 2613 

47 925 47 925 0,o 

6 750 8 250 81 1015 

- 

Gasto (porcentaje 
de los casos que 
superan la cifra , -admisible] 

Después 
Actual- del 

menLe @pf3kltO 

0,O 

Q,O 

0,2 

080 

3,45 

oso 

O#O 

OI0 

10,34 

oso 

1,21 

080 

0,Q 

016 

1018 

oto 

7,2 

81 Indica un cambio respecto del subsidio actual. 
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